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List of pictograms used

Read the instruction manual.

SZitcK oƙ tKe proGuct anG Gis�
connect it from the mains before 
replacing attachments, cleaning 
and when not in use.

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Drilling

Hammer drilling

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, which 
can result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
electric sKock�

Chiselling

Adjusting chisel position

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which could 
result in minor or moderate 
injury if not avoided (e.g. risk of 
scalGing�

Ø Diameter

n0 No-load speed

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit�

Wear ear protection!

Alternating current/voltage Wear eye protection!

Symbol for a Protection Class II 
product Wear dust protection!

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Safety information
Instructions for use

Health hazard (see marking on 
the drill chuck grease tube for 
more Getails�

Recycling code

Wear protective gloves! Greasing the tool
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CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Fold-out page with 
product illustrations

HAMMER DRILL

� Introduction
We congratulate you on the purchase 
of your new product. You have chosen 
a high quality product. The instructions 
for use are part of the product. They 
contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all 
of the safety information and instructions 
for use. Only use the product as described 
anG Ior tKe speciƞeG applications. II you 
pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for:

– hammer drilling into concrete, 
brickwork and stone

– light chiselling work

– drilling into wood, plywood, 
ƞberboarG plastic anG metal

  The product is not intended to handle 
heavy drilling works exceeding 
the maximum drilling capacity 
�see ֚TecKnical Gata֛�. $lZays use tKe 
correct type of bit and accessories 
according to the intended use.
Observe the technical requirements 
oI tKis proGuct �see ֚TecKnical Gata֚� 
when purchasing and using accessory 
tools!

  $ny otKer use or moGiƞcation oI tKe 
product are considered improper use 
and can result in hazards such as 
death, life-threatening injuries and 
damage.

  The manufacturer is not liable for any 
damages caused by improper use.

  The product is exclusively intended for 
domestic use.

  The product is not intended for 
commercial use or for similar uses.

  Observe all applicable local safety 
regulations, standards and ordinances.
The use of noise emitting power tools 
may be restricted to certain times by 
national or local regulations.

� Scope of delivery

m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger of 
cKoking anG suƙocation�

1 Hammer drill

3 150 mm drill bit Ø 6/8/10 mm with 
S'S�Plus ƞtting

1 25�ּmm Ɵat cKisel 

1 25�ּmm pointeG cKisel

1 Metal depth stop

1 Auxiliary handle

1 Carrying case

1 Cloth

1 50 g drill chuck grease
�0oGel number� +*�6����

1 User manual
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� Description of parts
Before reading, unfold the page containing 
the illustrations and familiarise yourself 
with all functions of the product.

�)ig. $�

[1] Depth stop screw

[2] Rotation direction switch

[3] On�oƙ sZitcK

[4] Lock button �Ior on�oƙ sZitcK [ּ3]�

[5] Mains cord with mains plug

[6] Release button (for mode selection 
knob [ּ7]�

[7] Mode selection knob

[8] Auxiliary handle

[9] Dust protection cap

[�] SDS-Plus tool holder

[�] Locking collar

[�] Depth stop

�)ig. %�

[�] Pointed chisel

[�] Flat chisel

[�] 'rill bit 1�ּmm

[�] 'rill bit �ּmm

[
] 'rill bit 6ּmm

[�] Drill chuck grease

[�] Cloth

� Technical data
Hammer drill PBH 1050 D4
Model numbers
– VDE plug: HG13941
– BS plug: HG13941-BS
– CH plug: HG13941-CH

Rated voltage: 230–240 V~� 5�ּ+z
Rated power: 1��5�ּ:
Idle speed n0: 0–1,100 min–1

Stroke rate: 0–5,300 min–1

Stroke energy: 3 joule
Max. drilling
capacity Ø:

13 mm for metal
26 mm for concrete/
brick
32 mm for wood

Noise emission value

The measured values have been 
determined in accordance with EN 62841.
The A-rated noise level of the product is 
typically as follows:

Sound pressure 
level: LpA = 91.7 dB
Uncertainty: KpA = 3.0 dB
Sound power 
level: LWA = 102.7 dB
Uncertainty: KWA = 3.0 dB

Total vibration value

Total Yibration Yalues �tria[ial Yector sum� 
determined in accordance with EN 62841:

Hammer drilling into concrete:
Main handle: ah,HD = 12.064 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Auxiliary 
handle: ah,HD = 11.063 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

Chiselling:
Main handle: ah,Cheq = 9.335 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2
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Auxiliary 
handle: ah,Cheq = 7.499 m/s2

Uncertainty: K = 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!

m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can Giƙer Irom tKe GeclareG Yalues 
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what kind 
of workpiece is processed.

u Try to minimise exposure to vibration 
and noise. Examples of measures 
to reduce vibration include wearing 
gloves when using the tool and 
limiting working time. All parts of 
the operating cycle must be taken 
into account (e. g. times when the 
proGuct is sZitcKeG oƙ anG ZKen 
it is running idle in addition to the 
trigger time�.

NOTE
u The declared vibration total value and 

the declared noise emission value 
have been measured in accordance 
with a standard test method and may 
be used for comparing one tool with 
another.

u The declared total vibration value and 
the declared noise emission value 
may also be used for a preliminary 
assessment of exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure to IolloZ all 
instructions listed below may result 
in electric sKock� ƞre anG�or serious 
injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The term “power tool” in the warnings 
reIers to your mains�operateG �corGeG� 
poZer tool or battery�operateG �corGless� 
power tool.

Work area safety
a� Keep work area clean and well 

lit. Cluttered or dark areas invite 
accidents.

b� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust. Power tools create 
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

c� Keep children and bystanders 
away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose 
control.

Electrical safety
a� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
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power tools. 8nmoGiƞeG plugs anG 
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b� Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. 
There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or 
grounded.

c� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions. Water entering 
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

G� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a 
cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

I� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD 
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
a� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense when 
operating a power tool. Do not use 
a power tool while you are tired 
RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI GUXJV� 
alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power 
tools may result in serious personal 
injury.

b� UVH SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard 

hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce 
personal injuries.

c� Prevent unintentional starting. En-
VXUH WKH VZLWFK LV LQ WKH Rƙ-SRVLWLRQ 
before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or 
carrying the tool. Carrying power 
tools ZitK your ƞnger on tKe sZitcK or 
energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

G� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

e� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all times. 
This enables better control of the 
power tool in unexpected situations.

I� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, 
jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

g� If devices are provided for the 
connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce 
dust-related hazards.

K� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
a� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application. The correct power tool 
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.
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b� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ� Any power tool that cannot 
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

c� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack from the power tool before 
making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

G� Store idle power tools out of the 
reach of children and do not allow 
persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are 
dangerous in the hands of untrained 
users.

e� Maintain power tools diligently. 
Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power tool 
repaired before use. Many accidents 
are caused by poorly maintained 
power tools.

I� Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to 
bind and are easier to control.

g� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into 
account the working conditions and 
the work to be performed. Use of 
tKe poZer tool Ior operations Giƙerent 
from those intended could result in a 
hazardous situation.

K� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease. Slippery handles and 

grasping surfaces do not allow for 
safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Service
a� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

NOTE
u This product produces an 

electromagnetic ƞelG Guring 
operation� TKis ƞelG may unGer 
some circumstances interfere with 
active or passive medical implants! 
To reduce the risk of serious or fatal 
injury, we recommend persons with 
medical implants to consult their 
doctor and the medical implant 
manufacturer before operating this 
product!

� Hammer safety warnings

m WARNING!
Wear hearing protection! 
Exposure to loud noise can lead 
to hearing loss.

Wear a dust mask.

m WARNING!
u Drilling and chiseling operations 

may deal with materials which can 
produce harmful or toxic dust. It 
presents a health hazard for the 
person operating the power tool and 
anyone else in the vicinity.
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m WARNING!
u Ensure that you are not likely to hit 

power, gas or water supply lines 
when you are working with the 
power tool. If necessary, check with 
a service line detector before you 
start to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all operations

  Wear ear protectors. Exposure to 
noise can cause hearing loss.

  Use auxiliary handle(s), if supplied 
with the tool. Loss of control can 
cause personal injury.

  Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing 
an operation where the cutting 
accessory or fasteners may contact 
hidden wiring. Cutting accessory 
or fasteners contacting a “live” wire 
may make exposed metal parts of the 
power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill 
bits with rotary hammers

  Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, 
the bit is likely to bend if allowed to 
rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

  Apply pressure only in direct 
line with the bit and do not apply 
excessive pressure. Bits can bend, 
causing breakage or loss of control, 
resulting in personal injury.

� Additional safety information
  Use suitable detectors to determine 

if there are hidden supply lines or 
contact the local utility company 
for assistance. Contact with electric 

cables can cause ƞre anG electric 
shock. Damaging gas lines can lead 
to explosion. Breaking water pipes 
causes property damage.

  Always wait until the power tool has 
come to a complete stop before 
placing it down. The application tool 
can jam and cause you to lose control 
of the power tool.

  Secure the workpiece. A workpiece 
clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

  Do not touch any application tools 
or adjacent housing components 
shortly after operation. These can 
become very hot during operation and 
cause burns.

  The application tool may jam during 
drilling. Make sure you have a stable 
footing and hold the power tool 
ƞUPO\ ZLWK ERWK KDQGV� Otherwise 
you could lose control of the power 
tool.

  HROG WKH SRZHU WRRO ƞUPO\ ZLWK ERWK 
hands and make sure you have a 
stable footing. The power tool can be 
more securely guided with both hands.

Original accessories/auxiliary 
HTXLSPHQW

m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by .
This may result in electric shock or 
ƞre.

  Only use the accessories and 
aGGitional eTuipment tKat are speciƞeG 
in the operating instructions and 
compatible with the product.
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� Behaviour in emergency 
situations

Familiarise yourself with the use of this 
product by means of this instruction 
manual. Memorise the safety warnings 
and follow them to the letter. This will help 
to prevent risks and hazards.

  Always be alert when using this 
product, so that you can recognise and 
handle risks early. Fast intervention 
can prevent serious injury and damage 
to property.

  SZitcK tKe proGuct oƙ iI tKere are 
malfunctions. Have the product 
cKeckeG by a TualiƞeG proIessional 
and repaired, if necessary, before you 
operate it again.

� Residual risks
Even if you are operating this product 
in accordance with all the safety 
requirements, potential risks of injury and 
damage remain. The following dangers 
can arise in connection with the structure 
and design of this product:

  Health defects resulting from vibration 
emission if the product is being used 
over long periods of time or not 
adequately managed and properly 
maintained.

  Injuries and damage to property due to 
broken accessory tools or the sudden 
impact of hidden objects during use.

  Danger of injury and property damage 
causeG by Ɵying objects.

� Before use
� Accessories
m WARNING!
u Do not use accessories not 

recommended by .
This may result in electric shock or 
ƞre.

To operate this product safely and 
correctly, the following accessories, i.e.
tools and accessory tools, are necessary:

  SDS-Plus insertion tool

  Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are 
available through your authorised dealer.
When buying always consider the 
technical requirements of this product (see 
֚TecKnical Gata֛�. II you are not certain� 
ask a TualiƞeG specialist anG get aGYice 
from your trusted dealer.

� Operation

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

m WARNING!
u Secure or fasten the workpiece 

during drilling operations by using a 
clamp, lockable pliers or a vice. Only 
perform drilling works to a workpiece 
that is securely fastened.
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NOTE
u Push the rotation direction switch [2]

into the middle position before 
carrying out any work on the power 
tool (e.g. maintenance, tool-
cKanging� etc.� as Zell as Guring 
carriage and storage of the power 
tool. Unintentional activation of the 
on�oƙ sZitcK [3] can result in injury.

� Installing the auxiliary handle

NOTE
u For safety reasons, only use this 

proGuct ZitK tKe au[iliary KanGle [ּ8]
attached.

1. Loosen the strap on the auxiliary 
KanGleּ [8] by turning it anticlockwise.

2. Turn tKe au[iliary KanGle [ּ8] into a 
proper angle depending on your 
working position.

3. Turn tKe au[iliary KanGleּ [8] clockwise 
to tighten it.

� Installing the depth stop
1. Loosen tKe GeptK stop screZ [ּ1].

2. Insert tKe GeptK stopּ [�] into the 
au[iliary KanGleּ [8].

3. Pull tKe GeptK stopּ [�] out until the 
distance between the tip of drilling 
tools and the tip of the depth stop 
corresponds with the required drilling 
depth.

4. TigKten tKe GeptK stop screZּ [1] to 
lock tKe GeptK stopּ [�].

� Selecting a tool

Application Tool

Hammer drilling
SDS-Plus insertion 
tool

Chiselling

Standard drilling 
in wood, metal, 
ceramics and 
plastic

Appropriate 
SDS-Plus drilling 
tool

� Tool-changing

NOTE
u A damaged dust protection cap [9]

must be replaced immediately.
Contact a customer service 
workshop.

  The SDS-Plus drilling tool moves 
Ireely �GepenGing on tKe system�. TKis 
leads to a radial run-out deviation 
ZKile iGling. TKis Kas no eƙect on tKe 
accuracy of the drill hole as the drill 
centres itself during drilling.

o The dust protection cap [9] largely 
prevents the entry of drilling dust into 
SDS-Plus tool holder during operation.
Ensure that the dust protection cap 
Goes not get GamageG ZKen ƞtting 
tools.

o Use the SDS-Plus tool holder [�] to 
change tools quickly and easily without 
the need for any additional tools.

� Fitting an SDS tool
1. Grease the SDS-Plus tool holder [�]

sligKtly ZitK Grill cKuck greaseּ [�]
before inserting the tool.

2. Insert the tool rotatingly into the 
SDS-Plus tool holder [�] until it clicks 
into place.



15GB

3. Check that the tool is properly locked 
by pulling it. The system has radial 
play because of the design.

� Removing an SDS tool
o Pull the locking collar [�] backwards to 

remove the tool.

� Selecting operating mode
o Press anG KolG tKe release button [ּ6]

on tKe moGe selection knob [ּ7].
Turn the mode selection knob so 
that the arrow mark points to the 
corresponding symbol.

Symbol Operating mode

Drilling

Hammer drilling

Chiselling

Adjusting chisel position

Adjusting chisel position
In order to rotate the insertion tool to the 
required position for chiselling, proceed as 
follows:

1. Turn tKe moGe selection knob [ּ7] to 
ּ�aGjusting cKisel position�.

2. Turn the insertion tool in the SDS-
Plus tool KolGer [ּ�] into the required 
position.

3. Turn tKe moGe selection knob [ּ7] to 
ּ�cKiselling�.

� Setting the rotation direction
NOTE
u Operate the rotation direction 

switch [2] only when the product is 
at a standstill.

o Use the rotation direction switch to 
change the direction of rotation of the 
power tool. This is not possible while 
tKe on�oƙ sZitcK [3] is pressed in.

o Clockwise: Push the rotation direction 
sZitcK [ּ2] to the left as far as the stop.

o Anti-clockwise: Push the rotation 
Girection sZitcK [ּ2] to the right as far 
as the stop.

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
o Insert tKe mains plug [ּ5] into a socket-

outlet.

Switching on
o Press tKe on�oƙ sZitcK [3].

  The rotational speed depends on how 
Geeply you press tKe on�oƙ sZitcK. 
TKe Geeper you press tKe on�oƙ 
switch, the higher the rotational speed.

SZLWFKLQJ Rƙ
o 5elease tKe on�oƙ sZitcK [3].

  At low temperatures, the power 
tool will only reach its full hammer 
performance/strike power after a 
certain time.

Continuous operation
o Press tKe on�oƙ sZitcK [3]. At the 

same time� press tKe lock buttonּ [4] to 
lock tKe on�oƙ sZitcK.

o To cancel continuous operation, press 
tKe on�oƙ sZitcK [3] and release it.
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� Troubleshooting
Problem Possible 

cause
Solution

The product 
does not 
work.

The
motor is 
defective.

Have the 
product 
repaired by 
a TualiƞeG 
specialist.

The
performance 
of the 
product is 
poor.

Excessive
pressure 
on the 
product.

Apply
appropriate 
pressure to 
the product.

The drill 
chuck
grease is 
used up.

Lightly
grease the 
SDS-Plus
tool 
holder [�]
with drill 
chuck
grease.

� Cleaning and maintenance

m WARNING!
SZitcK oƙ tKe proGuct anG 
disconnect it from the mains 
before replacing attachments, 
cleaning and when not in use.

� Cleaning
NOTE
u Do not use chemical, alkaline, 

abrasive or other aggressive 
detergents or disinfectants to 
clean this product as they might be 
harmful to its surfaces.

u 1eYer alloZ ƟuiGs to get into tKe 
product.

u The product must always be kept 
clean, dry and free from oil or 
grease. Remove debris from it after 
each use and before storage.

NOTE
u Regular and proper cleaning will help 

safe use and prolong the life of the 
product.

u The air vents must always be clear.

o &lean tKe proGuct ZitK a Gry clotK [ּ�].
Use a soft brush for areas that are hard 
to reach.

o In particular clean the air vents after 
eYery use ZitK a clotK [ּ�] and soft 
brush.

o Clean the SDS-Plus tool holder [�]
regularly. Lightly grease the SDS-Plus 
tool KolGer ZitK Grill cKuck greaseּ [�].

� Maintenance
  If replacement of the mains connection 

cable is necessary, this must be 
carried out by the manufacturer or his 
representative in order to avoid safety 
hazards.

o Check the product and accessories 
�e.g. tools� Ior Zear anG Gamage 
before and after each use. Replace 
them with new ones if necessary.
Observe the technical requirements 
�see ֚TecKnical Gata֛�.

o Greasing: Lightly grease the SDS-Plus 
tool holder [�] with drill chuck 
grease [ּ�].

� Repair
o This product does not contain any 

parts that can be repaired by the user.
Contact an authorised service centre 
or a similarly TualiƞeG person to KaYe it 
checked and repaired.

� Storage
  The ideal long term storage (longer 

tKan � montKs� temperature is betZeen 
+20 °C and +26 °C.
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o SZitcK oƙ tKe proGuct. Let tKe proGuct 
cool down.

o &lean tKe proGuct �see ֚&leaning֛�.

o Store the product and its accessories 
in a dark, dry, frost-free, well-ventilated 
place.

o Always store the product in a place 
that is inaccessible to children.

o Store the product in its carrying case.

� Transportation
o SZitcK oƙ tKe proGuct. Let tKe proGuct 

cool down.

o Transport the product in its carrying 
case.

o Protect the product from any heavy 
impact or strong vibrations which may 
occur during transportation in vehicles.

o Secure the product to prevent it from 
slipping or falling over.

� Disposal
The grease must be disposed of 
separately in accordance with local 
regulations.
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
ZitK abbreYiations �a� anG 
numbers �b� ZitK IolloZing 
meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper anG ƞbreboarG���֑��� 
composite materials.

Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how 
to dispose of your worn-out 
product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in 
the household waste. Information 
on collection points and their 
opening hours can be obtained 
from your local authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this 
product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

TKe Zarranty Ior tKis proGuct is �ּyears 
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in 
materials or manuIacture ZitKin �ּyears 
from the date of purchase, we will repair 
or replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartriGges�� nor Gamage to Iragile parts� 
e.g. switches or glass parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions:

For all inquiries, please have the receipt 
anG item number �I$1ּ496229_2504� 
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
tKe iGentiƞcation label on tKe proGuct� 
engraving on the product, the front cover 
oI your manual �at tKe bottom leIt�� or 
the sticker on the back or bottom of the 
product.

II malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to 
enclose prooI oI purcKase �receipt� anG 
information on the details of the defect 
and when it occurred.

You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ496229_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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� EU declaration of conformity
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Luettelo käytetyistä kuvamerkeistä/symboleista

Lue käyttöohje.

Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei käytetä.

VAARA! ּ֑Osoittaa korkean
riskitason vaaraa, joka johtaa 
kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. tukehtumisvaara)

Poraus

Vasaraporaus

VAROITUS! ּ֑Osoittaa
keskitasoisen riskitason vaaraa, 
joka voi johtaa kuolemaan tai 
vakavaan loukkaantumiseen, jos 
sitä ei vältetä (esim. sähköiskun 
vaara)

Talttaus

Taltan asennon säätö

VARO! ּ֑Osoittaa matalan
riskitason vaaraa, joka voi 
johtaa lievään tai kohtalaiseen 
loukkaantumiseen, jos sitä ei 
vältetä (esim. palovamman vaara)

Ø Halkaisija

n0 Joutokäyntinopeus

HUOMIO! ּ֑Varoittaa
mahdollisista ainevahingoista 
(esim. oikosulun vaara)

Käytä kuulosuojaimia!

Vaihtovirta/-jännite Käytä suojalaseja!

Suojausluokkaan II kuuluvan 
tuotteen merkki Käytä hengityssuojainta!

Käytä tuotetta vain kuivissa 
sisätiloissa.

Turvallisuusohjeet
Käyttöohjeet

Terveysvaara (katso 
voitelurasvaputkilossa oleva 
merkintä (lisätietoja varten))

Kierrätyskoodi

Käytä suojakäsineitä! Voitele työkalu
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CE-merkintä vahvistaa, että tuote 
on EU-direktiivien mukainen.

Taitettava sivu, jossa 
kuvia tuotteesta

PORA- JA TALTTAVASARA

� Johdanto
Onnittelemme sinua uuden tuotteen 
hankinnasta. Valitsit erittäin 
korkealaatuisen tuotteen. Käyttöohje on 
osa tätä tuotetta. Se sisältää tärkeitä 
turvallisuusohjeita sekä käyttöä ja 
hävitystä koskevia ohjeita. Tutustu ennen 
tuotteen käyttöä huolellisesti kaikkiin 
käyttöja turvallisuusohjeisiin. Käytä 
tuotetta ainoastaan ohjeen mukaan ja 
siinä mainittuihin tarkoituksiin. Anna kaikki 
ohjeet mukaan, jos luovutat tuotteen 
edelleen.

� Tarkoituksenmukainen käyttö
  Tuote on tarkoitettu seuraaviin 

käyttötarkoituksiin:

– Vasaraporaus betoni-, muuraus- ja 
kivipintaan

– Kevyet talttaukset

– Poraus puu-, vaneri-, kuitulevy-, 
muovi- ja metallipintaan

  Tuotetta ei ole tarkoitettu raskaisiin 
porauksiin, jotka ylittävät suurimman 
poraustehon (katso ”Tekniset 
tiedot”). Käytä aina sopivantyyppistä 
poranterää ja lisävarustetta. Noudata 
vaihtotyökalujen ostossa ja käytössä 
tuotteen teknisiä vaatimuksia (katso 
”Tekniset tiedot”).

  Kaikki muunlainen käyttö tai 
tuotteeseen tehtävät muutokset ovat 
tarkoituksenvastaisia ja ne voivat 
johtaa hengenvaaraan sekä henkilö- ja 
ainevahinkoihin.

  Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista, 
jotka johtuvat tarkoituksenvastaisesta 
käytöstä.

  Tuote on tarkoitettu ainoastaan 
yksityiseen käyttöön.

  Tuote ei sovellu ammattimaiseen tai 
vastaavanlaiseen käyttöön.

  Noudata kaikkia sovellettavia 
paikallisia turvallisuusmääräyksiä, 
standardeja ja asetuksia. Meluavien 
sähkötyökalujen käyttö voi olla 
kansallisten tai paikallisten määräysten 
mukaan sallittua vain tiettyinä aikoina.

� Toimituksen sisältö

m VAROITUS!
u Tuote ja pakkausmateriaalit eivät 

ole leluja! Lapset eivät saa leikkiä 
muovipusseilla, kalvoilla tai pienillä 
osilla! Muutoin tukehtumisvaara 
nieluun joutuvien osien vuoksi!

1 Pora- ja talttavasara

� 15�ּmm�n poranterĈ Èּ6���1�ּmm
sisältäen SDS-Plus-kiinnittimen

1 25�ּmm�n lattataltta

1 25�ּmm�n kĈrkitaltta

1 Metallinen syvyysrajoitin

1 Lisäkahva

1 Säilytyslaukku

1 Liina

1 5�ּg poraistukan rasYaa �mallinumero�
HG06348)

1 Käyttöohje
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� Osien kuvaus
Ennen lukemista avaa kuvasivu ja tutustu 
tuotteen kaikkiin toimintoihin.

�.uYaּ$�

[1] Syvyysrajoittimen ruuvi

[2] Pyörimissuunnan kytkin

[3] On��oƙ�kytkin

[4] Lukituspainike �on��oƙ�kytkimelle [ּ3])

[5] Virtajohto ja pistoke

[6] Vapautuspainike �tilanYalitsimelle [ּ7])

[7] Tilanvalitsin

[8] Lisäkahva

[9] Pölysuojus

[�] SDS-Plus-työkalukiinnitin

[�] Lukitusholkki

[�] Syvyysrajoitin

�.uYaּ%�

[�] Kärkitaltta

[�] Lattataltta

[�] PoranterĈ 1�ּmm

[�] PoranterĈ �ּmm

[
] PoranterĈ 6ּmm

[�] Poraistukan rasva

[�] Liina

� Tekniset tiedot
Pora- ja 
talttavasara PBH 1050 D4
Mallinumerot
– VDE-pistoke: HG13941
– %S�pistoke� +*1���1�%S
– CH-pistoke: HG13941-CH
Nimellisjännite: 230–240 V~, 50 Hz

Nimellisteho: 1�5�ּ:
Joutokäyntinopeus 
n0: �֑11��ּmin–1

Iskuluku: �֑5���ּmin–1

Iskuenergia: �ּjoulea
Suurin
porausteKoּÈ�

1�ּmm metallille
26ּmm betonille�
tiilelle
�2ּmm puulle

Melupäästöarvot

Mitatut arvot on määritetty 
(1ּ62��1ּ�stanGarGin mukaisesti.
Sähkötyökalun A-painotettu melutaso on 
tyypillisesti:

Äänenpainetaso: LpA = 91,7 G%
Epävarmuus: KpA = 3,0 G%
Äänitehotaso: L:$ = 102,7 G%
Epävarmuus: K:$ = 3,0 G%

Tärinäpäästöarvot

Tärinän kokonaisarvot (kolmen 
suunnan vektorisumma) määritetty 
(1ּ62��1ּ�stanGarGin mukaisesti�

Vasaraporaus betoniin:
Pääkahva: ah,HD = 12,064 m/s2

Epävarmuus: K = 1,5 m/s2

Apukahva: ah,HD = 11,063 m/s2

Epävarmuus: K = 1,5 m/s2

Talttaus:
Pääkahva: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Epävarmuus: K = 1,5 m/s2

Apukahva: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Epävarmuus: K = 1,5 m/s2
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m VAROITUS!

Käytä kuulosuojaimia!

m VAROITUS!
u Sähkötyökalua käytettäessä tärinä- 

ja melupäästöt voivat poiketa 
mainituista arvoista; tähän vaikuttaa 
sähkötyökalun käyttötapa ja etenkin 
työkappaleen ominaisuudet.

u Tärinästä ja melusta johtuva 
kuormitus tulisi yrittää pitää 
mahdollisimman alhaisena.
Tärinäkuormitusta vähentävät 
esimerkiksi suojakäsineiden käyttö 
vaihtotyökalua käytettäessä ja 
työajan rajoittaminen. Tässä on 
huomioitava kaikki käyttöjakson 
vaiheet (esimerkiksi ajat, jolloin 
sähkötyökalu on kytketty pois päältä 
ja ajat, jolloin se on päällekytketty, 
mutta sitä ei juuri silloin käytetä).

HUOMAUTUS
u Mainittu tärinän kokonaisarvo 

ja melupäästöarvo on mitattu 
standardoidun testausmenetelmän 
mukaan, joten niitä voidaan käyttää 
toisen sähkötyökalun arvojen 
vertaamiseen.

u Mainittua tärinän kokonaisarvoa ja 
melupäästöarvoa voidaan käyttää 
myös kuormituksen alustavaan 
arvioimiseen.

Turvallisuusohjeet

� Sähkötyökaluja koskevat 
yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
u Lue kaikki sähkötyökalua koskevat 

turvallisuusohjeet, käyttöohjeet, 
kuvitukset ja tekniset tiedot. 
Seuraavien ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa sähköiskun, 
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Säilytä kaikki käyttö- ja 
turvallisuusohjeet myöhempää tarvetta 
varten.

Turvallisuusohjeissa käytetty käsite 
”sähkötyökalu” tarkoittaa verkkokäyttöisiä 
sähkötyökaluja (johdolliset) tai 
akkukäyttöisiä sähkötyökaluja (ilman 
johtoa).

Työpaikkaturvallisuus
a) Pidä työtilasi puhtaana ja 

hyvin valaistuna. Epäjärjestys ja 
valaisemattomat työtilat voivat johtaa 
onnettomuuksiin.

b) Älä käytä sähkötyökalua 
räjähdysalttiissa tiloissa, joissa on 
syttyviä nesteitä, kaasuja tai pölyä.
Sähkötyökalut synnyttävät kipinöitä, 
jotka voivat sytyttää pölyn ja höyryt.

c) Pidä lapset ja muut henkilöt etäällä, 
kun sähkötyökalua käytetään.
Huomion kohdistuessa muualle voit 
menettää sähkötyökalun hallinnan.

Sähköturvallisuus
a) Sähkötyökalun pistokkeen täytyy 

sopia pistorasiaan. Pistoketta 
ei saa muuttaa millään tavalla. 
Älä käytä sovitinpistokkeita 
yhdessä suojamaadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa.
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Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat 
pistorasiat pienentävät sähköiskun 
vaaraa.

b) Vältä kosketusta maadoitettuihin 
pintoihin kuten putkiin, 
lämpöpattereihin, liesiin ja 
jääkaappeihin. Kohonnut sähköiskun 
vaara, jos keho on maadoitettu.

c) Älä altista sähkötyökaluja sateelle 
tai kosteudelle. Veden pääseminen 
sähkötyökalun sisään suurentaa 
sähköiskun vaaraa.

d) Älä käytä virtajohtoa sähkötyökalun 
kantamiseen, ripustamiseen 
tai pistokkeen irrottamiseen 
pistorasiasta. Pidä virtajohto etäällä 
kuumuudesta, öljystä, terävistä 
reunoista ja liikkuvista laiteosista.
Vaurioituneet tai kiertyneet virtajohdot 
suurentavat sähköiskun vaaraa.

e) Jos käytät sähkötyökalua 
ulkona, käytä vain jatkojohtoja, 
jotka soveltuvat ulkokäyttöön.
Ulkokäyttöön soveltuvan jatkojohdon 
käyttö pienentää sähköiskun vaaraa.

f) Jos sähkötyökalun käyttöä 
kosteassa ympäristössä ei 
voida välttää, käytä silloin 
vikavirtasuojakytkintä.
Vikavirtasuojakytkimen käyttö 
pienentää sähköiskun vaaraa.

Henkilöturvallisuus
a) Ole tarkkaavainen tekemisissäsi ja 

käsittele sähkötyökalua järkevästi. 
Älä käytä sähkötyökalua, jos olet 
väsynyt tai huumausaineiden, 
alkoholin tai lääkkeiden 
vaikutuksen alainen. Hetken 
epähuomio sähkötyökalun käytössä 
voi johtaa vakaviin vammoihin.

b) Käytä henkilönsuojaimia ja aina 
suojalaseja. Sähkötyökalun käytöstä 
riippuvien henkilönsuojainten, kuten 
pölynaamarin, liukumattomien 

turvajalkineiden, suojakypärän tai 
kuulosuojaimen, käyttö pienentää 
loukkaantumisvaaraa.

c) Vältä laitteen tahatonta 
käynnistymistä. Varmista, että 
sähkötyökalu on kytketty pois 
päältä ennen sähköverkkoon ja/tai 
akkuun liittämistä, käynnistystä ja 
siirtämistä. Jos sormesi on kytkimellä 
sähkötyökalua kannettaessa tai 
sähkötyökalu liitetään päällekytkettynä 
sähköverkkoon, tämä voi johtaa 
onnettomuuksiin.

d) Irrota säätötyökalut tai 
ruuviavaimet ennen sähkötyökalun 
päällekytkemistä. Työkalu tai avain, 
joka on kiinnitetty sähkötyökalun 
pyörivään osaan, voi johtaa 
loukkaantumiseen.

e) Vältä epätavallisia työasentoja. 
Asetu tukevasti paikalle ja pidä 
tasapaino. Näin voit hallita paremmin 
sähkötyökalua odottamattomissa 
tilanteissa.

f) Käytä sopivaa vaatetusta. Älä käytä 
väljiä vaatteita tai koruja. Pidä 
hiukset, vaatteet ja käsineet etäällä 
pyörivistä osista. Väljät vaatteet, 
korut ja pitkät hiukset voivat tarttua 
liikkuviin osiin.

g) Jos pölynpoisto- ja keräyslaitteet 
on mahdollista asentaa, varmista, 
että ne on liitetty ja niitä käytetään 
oikein. Pölynpoiston käyttö voi pie-
nentää pölystä johtuvia vaaroja.

h) Älä tuudittaudu väärään 
turvallisuuden tunteeseen 
äläkä laiminlyö sähkötyökalun 
turvallisuusohjeita, vaikka olisit 
käyttänyt sähkötyökalua jo useita 
kertoja ongelmitta. Huoleton 
käsittely voi johtaa silmänräpäyksessä 
vakaviin vammoihin.
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Sähkötyökalun käyttö ja käsittely
a) Älä ylikuormita sähkötyökalua. 

Käytä työhösi soveltuvaa 
sähkötyökalua. Sopivalla 
sähkötyökalulla työsi sujuu 
paremmin ja turvallisemmin annetulla 
tehoalueella.

b) Älä käytä sähkötyökalua, jonka 
kytkin on viallinen. Sähkötyökalu, 
jota ei voi enää kunnolla kytkeä päälle 
tai pois päältä, on vaarallinen ja se 
täytyy korjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai 
poista akku ennen kuin teet säätöjä 
laitteeseen, vaihdat vaihtotyökaluja 
tai asetat sähkötyökalun 
työpöydälle. Tämä varotoimenpide 
estää sähkötyökalun tahattoman 
käynnistymisen.

d) Säilytä käyttämättömiä 
sähkötyökaluja lasten 
ulottumattomissa. Sähkötyökalua 
eivät saa käyttää henkilöt, joilla 
ei ole kokemusta sen käytöstä 
tai jotka eivät ole lukeneet 
käyttöohjeita. Sähkötyökalut 
ovat vaarallisia, jos niitä käyttävät 
kokemattomat henkilöt.

e) Hoida sähkötyökaluja ja 
vaihtotyökaluja huolella. Tarkista, 
että liikkuvat osat toimivat 
moitteettomasti ilman juuttumista, 
osissa ei ole murtumia tai vaurioita, 
jotka haittaavat sähkötyökalun 
toimintaa. Korjauta vaurioituneet 
osat ennen sähkötyökalun 
käyttöä. Monet onnettomuudet 
johtuvat huonosti huolletuista 
sähkötyökaluista.

f) Pidä sahaustyökalut terävinä ja 
puhtaina. Huolellisesti hoidetut, 
teräväreunaiset sahaustyökalut eivät 
juutu yhtä helposti ja niitä on helpompi 
käyttää.

g) Käytä sähkötyökalua, lisävarusteita, 
vaihtotyökaluja jne. näiden 
ohjeiden mukaisesti. Huomioi 
aina työolosuhteet ja työtehtävä.
Sähkötyökalujen käyttö muuhun kuin 
niiden käyttötarkoitukseen voi johtaa 
vaaratilanteisiin.

h) Pidä kahvat ja otepinnat kuivina, 
puhtaina sekä öljyttöminä ja 
rasvattomina. Liukkaat kahvat ja 
otepinnat vaarantavat turvallisen 
käytön ja sähkötyökalun hallinnan 
odottamattomissa tilanteissa.

Huoltopalvelu
a) Korjauta sähkötyökalu vain 

pätevällä ammattihenkilöllä, joka 
käyttää alkuperäisiä varaosia. 
Näin varmistetaan sähkötyökalun 
turvallisuus.

HUOMAUTUS
u Tuotteen käyttö saa aikaan säh-

kömagneettisen kentän! Tietyissä 
olosuhteissa tämä kenttä voi häiritä 
aktiivisia tai passiivisia lääkinnällisiä 
implantteja! Vakavan tai hengenvaa-
rallisen loukkaantumisriskin pienentä-
miseksi suosittelemme, että henkilöt, 
joilla on lääkinnällinen implantti, 
kysyvät neuvoa lääkäriltä ja lääkin-
nällisen implantin valmistajalta ennen 
tuotteen käyttöä!

� Poravasaroita koskevat 
turvallisuusohjeet

m VAROITUS!
Käytä kuulosuojaimia. Melu voi 
johtaa kuulon menetykseen.

Käytä hengityssuojainta.
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m VAROITUS!
u Poraus- ja talttaustöissä voidaan 

työstää materiaaleja, joista voi 
muodostua haitallista tai myrkyllistä 
pölyä. Tämä pöly on vaarallista 
sähkötyökalua käyttävän henkilön 
sekä kaikkien ympäristössä 
oleskelevien henkilöiden terveydelle.

u Varmista, että et osu sähkö-, kaasu- 
tai vesijohtoihin sähkötyökalua 
käyttäessäsi. Tarkista tarvittaessa 
johdonhakulaitteella ennen seinän 
poraamista tai avaamista.

Turvallisuusohjeet kaikkia 
käyttötarkoituksia varten
  Käytä kuulosuojaimia. Melu voi 

johtaa kuulon menetykseen.

  Käytä lisäkahvoja, jos ne 
toimitetaan sähkötyökalun mukana.
Hallinnan menettäminen voi johtaa 
loukkaantumisiin.

  Pidä sähkötyökalua eristetyistä 
otepinnoista kiinni, jos käytät 
sitä työhön, jossa poratyökalu 
tai ruuvit voivat osua piilossa 
oleviin sähköjohtoihin tai työkalun 
omaan virtajohtoon. Kontakti 
jännitteenalaiseen johtoon voi siirtää 
virran myös metallisiin laitteen osiin ja 
johtaa sähköiskuun.

Pitkien poranterien käyttöä koskevat 
turvallisuusohjeet

  Aloita poraus aina alhaisella 
nopeudella ja jatka sillä, kun 
poraustyökalu koskettaa 
työkappaleeseen. Suuremmalla 
nopeudella poranterä voi taittua, jos 
se pyörii vapaasti koskettamatta 
työkappaletta, ja johtaa 
loukkaantumisiin.

  Älä paina liikaa ja vain 
pituussuunnassa poraustyökaluun 
nähden. Poranterät voivat taittua 
ja katketa tai johtaa hallinnan 
menetykseen ja loukkaantumisiin.

� Lisäturvallisuusohjeet
  Käytä sopivia hakulaitteita 

talojohtojen paikantamiseen tai kysy 
neuvoa paikalliselta jakeluyhtiöltä. 
Sähköjohtoihin osuminen voi 
johtaa tulipaloon ja sähköiskuun.
Kaasujohdon vaurioittaminen voi 
johtaa räjähdykseen. Vesijohtoon 
poraaminen aiheuttaa ainevahinkoja.

  Odota, kunnes sähkötyökalu on 
pysähtynyt kokonaan ennen kuin 
asetat sen työtasolle. Vaihtotyökalu 
voi juuttua, mikä voi johtaa hallinnan 
menetykseen sähkötyökalusta.

  Kiinnitä työkappale. Kiinnitysvälineillä
tai ruuvipuristimella kiinnitetty 
työkappale pysyy varmemmin 
paikoillaan kuin kädessä pidettynä.

  Älä koske vaihtotyökaluihin tai 
kotelon osiin heti käytön jälkeen.
Nämä voivat kuumeta käytön aikana ja 
aiheuttaa palovammoja.

  Vaihtotyökalu voi lukkiutua 
porattaessa. Seiso tukevasti paikalla 
ja pidä sähkötyökalusta molemmin 
käsin kiinni. Muutoin voit menettää 
sähkötyökalun hallinnan.

  Pidä sähkötyökalusta molemmin 
käsin kiinni työstäessäsi ja seiso 
tukevasti paikalla. Sähkötyökalun 
käyttö molemmin käsin on 
turvallisempaa.
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Alkuperäiset lisävarusteet/lisälaitteet

m VAROITUS!
u olĈ kĈytĈ mitĈĈn lisĈYarusteita� joitaּ

 ei ole hyväksynyt.
Niiden käyttö voi johtaa sähköiskuun 
ja tulipaloon.

  Käytä vain käyttöohjeessa mainittuja 
lisävarusteita ja lisälaitteita tai sellaisia, 
joiden kiinnitin on tuotteen kanssa 
yhteensopiva.

� Toiminta hätätapauksessa
Tutustu tuotteen käyttöön tämän 
käyttöohjeen avulla. Lue turvallisuusohjeet 
huolella läpi ja noudata niitä ehdottomasti.
Tämä auttaa vaarojen ja vaaratilanteiden 
välttämisessä.

  Käytä tuotetta aina tarkkaavaisesti, 
jotta pystyt havaitsemaan vaarat hyvis-
sä ajoin ja toimimaan oikein. Nopeasti 
toimimalla voidaan välttää vakavat 
loukkaantumiset ja ainevahingot.

  Kytke tuote välittömästi pois päältä 
toimintahäiriöissä. Anna pätevän 
ammattihenkilön tarkastaa ja 
tarvittaessa korjata tuote ennen kuin 
jatkat sen käyttöä.

� Jäännösriskit
Vaikka käytät tuotetta 
tarkoituksenmukaisesti, käyttöön 
liittyy aina potentiaalinen henkilö- ja 
ainevahinkojen vaara. Seuraavat vaarat 
voivat esiintyä tuotteen rakenteesta ja 
mallista riippuen:

  Tärinäpäästöistä johtuvat terveyshaitat, 
jos tuotetta käytetään pidemmän 
aikaa tai jos sitä ei käytetä ja huolleta 
asianmukaisesti.

  Henkilö- ja ainevahingot, jotka johtuvat 
viallisista vaihtotyökaluista tai iskusta, 
jos käytön aikana osutaan piilossa 
olevaan esineeseen.

  Sinkoavista esineistä johtuva 
loukkaantumisvaara ja ainevahingot.

� Ennen käyttöä
� Lisävarusteet
m VAROITUS!
u olĈ kĈytĈ mitĈĈn lisĈYarusteita� joitaּ

 ei ole hyväksynyt.
Niiden käyttö voi johtaa sähköiskuun 
ja tulipaloon.

Tuotteen turvallinen ja asianmukainen 
käyttö vaatii seuraavia lisävarusteita, kuten 
esim. työkaluja ja vaihtotyökaluja:

  SDS-Plus-vaihtotyökalu

  Sopivat henkilönsuojaimet

Työkalut ja vaihtotyökalut voidaan hankkia 
alan erikoisliikkeistä. Huomioi varusteita 
hankkiessasi tuotteen tekniset vaatimuk-
set (katso ”Tekniset tiedot”). Jos olet 
epävarma, kysy neuvoa pätevältä ammat-
tihenkilöltä tai jälleenmyyjältä.

� Käyttö

m VAROITUS!
Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei käytetä.

m VAROITUS!
u Varmista ja kiinnitä työkappale 

porauksen ajaksi kiinnittimellä, 
lukittavilla pihdeillä tai 
ruuvipuristimella. Poraa vain 
tukevasti kiinnitettyä työkappaletta.
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HUOMAUTUS
u $seta pyŚrimissuunnan kytkin [ּ2]

keskiasentoon aina ennen 
kuin käsittelet sähkötyökalua 
(esim. huolto, työkalun vaihto 
jne.) sekä kuljetuksessa ja 
sĈilytyksessĈ. On��oƙ�kytkimen [ּ3]
tahaton käynnistys aiheuttaa 
loukkaantumisvaaran.

� Lisäkahvan asennus

HUOMAUTUS
u Käytä tuotetta turvallisuussyistä vain 

kiinnitetyllĈ lisĈkaKYalla [ּ8].

1. Irrota lisĈkaKYan [ּ8] hihna kääntämällä 
sitä vastapäivään.

2. .ĈĈnnĈ lisĈkaKYaa [ּ8] työasennosta 
riippuen sopivaan kulmaan.

3. .iristĈ lisĈkaKYa [ּ8] kääntämällä sitä 
myötäpäivään.

� Syvyysrajoittimen asennus
1. Irrota syYyysrajoittimen ruuYi [ּ1].

2. $seta syYyysrajoitin [ּ�] lisĈkaKYaan [ּ8].

3. VeGĈ syYyysrajoitinta [ּ�] ulos, 
kunnes poraustyökalun kärjen ja 
syvyysrajoittimen kärjen välinen 
etäisyys vastaa tarvittavaa 
poraussyvyyttä.

4. Lukitse syYyysrajoitin [ּ�] kiristämällä 
syYyysrajoittimen ruuYia [ּ1].

� Vaihtotyökalun valitseminen

Käyttö Vaihtotyökalu

Vasaraporaus
SDS-Plus-vaihtotyökalu

Talttaus

Käyttö Vaihtotyökalu
Normaali
poraus 
puuhun,
metalliin,
keramiikkaan 
ja muoviin

Sopiva
SDS-Plus-poranterä

� Vaihtotyökalun vaihto

HUOMAUTUS
u Vaurioitunut pŚlysuojus [ּ9] on 

vaihdettava välittömästi. Käänny 
asiakaspalvelun puoleen.

  SDS-Plus-vaihtotyökalu liikkuu 
vapaasti järjestelmästä johtuen. Siksi 
se tyhjäkäynnillä pyörii poikkeavasti.
Tämä ei kuitenkaan vaikuta poranreiän 
tarkkuuteen, sillä poranterä keskiöityy 
itse porattaessa.

o PŚlysuojus [ּ9] estää suurelta 
osin porauspölyn pääsyn 
työkalukiinnittimen sisään käytön 
aikana. Tarkista vaihtotyökalua 
kiinnitettäessä, että pölysuojus on 
ehjä.

o Vaihda vaihtotyökalut 
helposti ja kätevästi 
SDS-Plus-työkalunpitimellä [�] ilman 
lisätyökaluja.

� SDS-työkalun kiinnittäminen
1. Voitele S'S�Plus�tyŚkalukiinnitin [ּ�]

keYyesti poraistukan rasYalla [ּ�] ennen 
vaihtotyökalun kiinnitystä.

2. Aseta vaihtotyökalu 
S'S�Plus�tyŚkalukiinnittimeen [ּ�]
kiertäen, kunnes se lukittuu kuuluvasti.

3. Tarkista kunnollinen lukitus 
vaihtotyökalusta vetämällä.
Vaihtotyökalussa on radiaalinen välys 
järjestelmästä johtuen.
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� SDS-työkalun irrottaminen
o VeGĈ lukitusKolkkia [ּ�] taaksepäin ja 

irrota vaihtotyökalu.

� Käyttötavan valitseminen
o PiGĈ tilanYalitsimen [ּ7]

Yapautuspainikettaּ [6] alaspainettuna.
Käännä tilanvalitsinta niin, että 
nuolimerkintä osoittaa vastaavaa 
symbolia.

Symboli Käyttötapa

Poraus

Vasaraporaus

Talttaus

Taltan asennon säätö

Taltan asennon säätö
Käännä vaihtotyökalu tarvittavaan 
talttausasentoon seuraavalla tavalla:

1. .ĈĈnnĈ tilanYalitsin [ּ7] asentoon 
ּ�taltan asennon sĈĈtŚ�.

2. Käännä vaihtotyökalu 
tarvittavaan asentoon 
S'S�Plus�tyŚkalukiinnittimessĈ [ּ�].

3. .ĈĈnnĈ tilanYalitsin [ּ7] asentoon 
ּ�talttaus�.

� Pyörimissuunnan
asettaminen

HUOMAUTUS
u .ĈytĈ pyŚrimissuunnan kytkintĈ [ּ2]

vain kun sähkötyökalu on 
pysähdyksissä.

o Muuta sähkötyökalun pyörimissuuntaa 
pyörimissuunnan kytkimellä. Tämä 
ei ole mahdollista painamalla 
on��oƙ�kytkintĈ [ּ3].

o Myötäpäivään pyöriminen: Paina 
pyŚrimissuunnan kytkintĈ [ּ2]
vasemmalle vasteeseen asti.

o Vastapäivään pyöriminen: Paina 
pyŚrimissuunnan kytkintĈ [ּ2] oikealle 
vasteeseen asti.

� Päälle-/poiskytkeminen
o .ytke pistokeּ [5] pistorasiaan.

Päällekytkeminen
o Paina on��oƙ�kytkintĈ [3].

  Kierrosnopeus riippuu siitä, kuinka 
paljon painat on��oƙ�kytkintĈ. 0itĈ
Yoimakkaammin on��oƙ�kytkintĈ
painetaan, sitä suurempi on 
kierrosnopeus.

Poiskytkeminen
o Vapauta on��oƙ�kytkin [ּ3].

  Alhaisissa lämpötiloissa 
sähkötyökalu saavuttaa täyden 
vasaraporaustehonsa/iskutehonsa 
vasta tietyn ajan kuluttua.

Jatkuva käyttö
o Paina on��oƙ�kytkintĈ [3]. Paina 

samalla lukituspainikettaּ [4], jotta 
on��oƙ�kytkin lukkiutuu.

o Keskeytä jatkuva käyttö painamalla 
on��oƙ�kytkintĈ [ּ3] ja vapauttamalla se 
sitten.
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� Vianmääritys

Ongelma Mahdollinen 
syy

Ratkaisu

Tuote ei 
toimi.

Moottori on 
viallinen.

Korjauta tuote 
pätevällä 
ammattihen-
kilöllä.

Tuotteen 
teho on 
heikko.

Tuotetta on 
painettu
liikaa.

Paina tuotetta 
vain kohtalai-
sella paineel-
la.

Poraistukan 
rasva on 
käytetty 
loppuun.

Voitele 
SDS-Plus-työ-
kalukiinni-
tin [ּ�] kevyes-
ti poraistukan 
rasvalla.

� Puhdistus ja hoito
m VAROITUS!

Kytke tuote pois päältä ja 
irrota se sähköverkosta ennen 
lisävarusteiden vaihtoa, 
puhdistusta ja kun sitä ei käytetä.

� Puhdistus
HUOMAUTUS
u Älä puhdista tuotetta millään 

kemiallisella, emäksisellä, 
hankaavalla tai muulla voimakkaalla 
puKGistus� tai Gesinƞointiaineella� sillĈ
nämä vaurioittavat tuotteen pinnan.

u Huolehdi siitä, että tuotteen sisään ei 
pääse mitään nesteitä.

u Pidä tuote aina puhtaana, 
kuivana sekä vapaana öljystä ja 
voitelurasvasta. Poista pöly aina 
käytön jälkeen ja ennen säilytykseen 
laittamista.

HUOMAUTUS
u Säännöllisellä ja tarkalla 

puhdistuksella varmistetaan tuotteen 
turvallinen käyttö ja pidempi 
käyttöikä.

u Tuuletusaukkojen täytyy olla aina 
puhtaat.

o PuKGista tuote kuiYalla liinalla [ּ�].
Puhdista vaikeasti saavutettavat 
kohdat pehmeällä harjalla.

o Poista lika ja pöly etenkin 
tuuletusaukoista liinalla [�] ja 
pehmeällä harjalla.

o PuKGista S'S�Plus�tyŚkalukiinnitin [ּ�]
säännöllisesti. Voitele 
SDS-Plus-työkalukiinnitin kevyesti 
poraistukan rasYallaּ [�].

� Huolto
  Jos virtajohto on vaihdettava, vain 

valmistaja tai tämän valtuuttama 
edustaja saa vaihtaa sen 
turvallisuusriskien välttämiseksi.

o Tarkista tuote ja varusteet (esim.
vaihtotyökalut) aina ennen käyttöä ja 
käytön jälkeen kulumien ja vaurioiden 
varalta. Vaihda nekin tarvittaessa 
uusiin. Huomioi samalla tekniset 
vaatimukset (katso ”Tekniset tiedot”).

o Voitelu: Voitele 
S'S�Plus�tyŚkalukiinnitin [ּ�] kevyesti 
poraistukan rasYallaּ [�].

� Korjaukset
o Tuotteen sisällä ei ole osia, jotka 

käyttäjä voisi korjata. Käänny pätevän 
ammattihenkilön puoleen tuotteen 
tarkastamista ja korjausta varten.

� Säilytys
  PitkĈaikaissĈilytyksen �yli �ּkuukautta�

optimaalinen lämpötila on +20 °C:n ja 
+26 °C:n välillä.
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o Kytke tuote pois päältä. Anna tuotteen 
jäähtyä.

o PuKGista tuote �katsoּ֛PuKGistus֛�.

o Säilytä tuotetta ja lisävarusteita 
pimeässä, kuivassa ja hyvin 
ilmastoidussa paikassa pakkaselta 
suojattuna.

o Säilytä tuotetta aina lasten 
ulottumattomissa.

o Säilytä tuotetta säilytyslaukussa.

� Kuljetus
o Kytke tuote pois päältä. Anna tuotteen 

jäähtyä.

o Kuljeta tuote säilytyslaukussa.

o Suojaa tuote iskuilta ja voimakkaalta 
tärinältä etenkin silloin, kun kuljetat sitä 
ajoneuvoissa.

o Kiinnitä tuote liukumista ja kaatumista 
vastaan.

� Hävittäminen
Voitelurasva on hävitettävä erikseen 
paikallisten määräysten mukaisesti.
Pakkaus on valmistettu 
ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen 
kierrätyspisteeseen.

Noudata pakkausmateriaalien 
jätteiden lajittelua koskevia 
merkintöjä. Ne koostuvat 
lyhenteistä (a) sekä numeroista (b) 
ja tarkoittavat seuraavaa: 1–7 = 
muovit/20–22 = paperi ja pahvi/
80–98 = komposiitit.

Tuote:
Lisätietoja käytöstä 
poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista
saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

Älä heitä käytettyä tuotetta 
kotitalousjätteisiin. Hävitä
tuote ympäristöystävällisesti 
toimittamalla se asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Lisätietoja 
keräyspaikoista ja niiden 
aukioloajoista saat kuntasi 
viranomaisilta.

� Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen 
laatudirektiivien mukaan ja tarkistettu 
huolella ennen toimitusta. Materiaali- 
tai valmistusvirheiden tapauksessa 
kuluttajalla on laillisia oikeuksia tuotteen 
myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita 
kuluttajan lakisääteisiä oikeuksia millään 
tavalla.

TĈmĈn tuotteen takuu on �ּYuotta
ostopäivästä lukien. Takuuaika alkaa 
ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen 
ostokuitti turvallisessa paikassa, koska 
tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena.

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä 
vaurioista tai vioista on ilmoitettava 
välittömästi tuotteen pakkauksesta 
purkamisen jälkeen.

-os �ּYuoGen sisĈllĈ tuotteen ostopĈiYĈstĈ
alkaen tuotteesta löytyy materiaali- tai 
valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan.
Takuuaikaa ei pidennetä myönnetyn 
takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee 
myös vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on 
vioittunut, sitä on käytetty tai huollettu 
tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja 
valmistusvirheet. Takuu ei kata tuotteen 
osia, jotka kuluvat normaalisti (esim.
paristot, letkut, väripatruunat) ja joita 
voidaan sen vuoksi pitää kuluvina osina 
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eikä myöskään rikkoutuvia osia esim.
kytkimiä, akkuja tai lasista valmistettuja 
osia.

� Toimiminen 
takuutapauksessa

Jotta pyyntösi voidaan käsitellä nopeasti, 
noudata seuraavia ohjeita:

Säilytä tiedusteluja varten kassakuitti ja 
tuotenro �I$1ּ496229_2504) todisteena 
ostosta.

Löydät tuotenumeron tuotteen 
tyyppikilvestä, tuotteessa olevasta 
kaiverruksesta, käyttöohjeen 
kansilehdestä (alavasemmalla) tai tuotteen 
taka- tai alaosan tarrasta.

Jos tuotteen toiminnassa ilmenee vikoja 
tai muita puutteita, ota ensin yhteyttä alla 
mainittuun huoltopalveluun puhelimitse tai 
sähköpostitse.

Voit tämän jälkeen lähettää vialliseksi 
todetun tuotteen veloituksetta 
huoltopalvelun ilmoittamaan osoitteeseen.
Liitä mukaan ostokuitti (kassakuitti) sekä 
tiedot viasta ja sen esiintymisajasta.

Voit tarkastella ja ladata näitä ja monia 
muita käyttöoppaita osoitteessa 
parkside-diy.com. Skannaamalla 
tämän QR-koodin pääset suoraan 
osoitteeseen parkside-diy.com. Valitse 
maa ja etsi käyttöohjeet hakukentän 

avulla. Syöttämällä tuotenumeron 
�I$1�ּ496229_2504 löydät tuotteesi 
käyttöohjeen.

� Huoltopalvelu
Huoltopalvelu Suomi
Puhelin:  0800916210
Yhteydenottolomake osoitteessa 
parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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� EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
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Teckenförklaring till de piktogram/symboler som använts

Läs bruksanvisningen.

Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör den eller ställer 
undan den.

FARA! ּ֑%etecknar en riskkĈlla
med hög grad av risk som om 
den inte undviks kan leda till 
dödsfall eller svåra personskador 
(t.ex. kvävningsrisk)

Borrning

Slagborrning

VARNING! ּ֑%etecknar en
farokälla med medelhög grad av 
risk som om den inte undviks 
kan leda till dödsfall eller svåra 
personskador (t.ex. fara för 
elektrisk stöt)

Mejsling

Anpassning av mejselläge

VAR FÖRSIKTIG! ּ֑%etecknar
en farokälla med en låg grad av 
risk som om den inte undviks 
kan leda till lätta eller måttliga 
personskador (t.ex. risk för 
brännskador)

Ø Diameter

n0 Varvtal obelastad

SE UPP! ּ֑Varnar IŚr mŚjliga
sakskador (t.ex. kortslutning) Använd hörselskydd!

Växelström/-spänning Använd skyddsglasögon!

Symbol för en produkt av 
skyGGsklassּII Använd andningsskydd!

Använd endast produkten i torra 
inomhusrum.

Säkerhetsanvisningar
Hanteringsanvisningar

Hälsofara (se etiketten på tuben 
med fett för borrchucken för mer 
information)

Återvinningskod

Bär skyddshandskar! Fetta in verktyget
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CE-märket bekräftar 
överensstämmelse med de 
EU-direktiv, som gäller för 
produkten.

Flik med 
produktbilder

BORR- OCH MEJSELHAMMARE

� Inledning
Grattis till köpet av din nya produkt.
Du har köpt en högklassig produkt.
Bruksanvisningen hör till produkten.
Den innehåller viktiga anvisningar för 
säkerhet, användning och avfallshantering.
Läs säkerhetsanvisningarna och 
monteringsanvisningen innan du 
använder produkten. Använd produkten 
endast enligt beskrivningen och endast 
för de angivna ändamålen. Se till att 
bruksanYisningen alltiG ƞnns tillgĈnglig
även vid vidare användning av tredje man.

� Avsedd användning
  Denna produkt är avsedd för följande 

ändamål:

– Slagborrning i betong, murverk och 
sten

– Lättare mejsling

– %orrning i trĈ� plyZooG� ƞberskiYor�
plast och metall

  Produkten är inte avsedd för tungt 
borrningsarbete som överstiger 
den maximala borrkapaciteten (se 
”Tekniska data”). Använd alltid rätt 
borrtyp och rätt tillbehör för avsedd 
användning. Beakta alltid de tekniska 
kraven vid köp och användning 
av insatsverktyg till produkten (se 
”Tekniska data”).

  Andra användningar, liksom 
förändringar av produkten, räknas 
inte som normal användning och 
kan medföra livsfara och fara för 
personskador och sakskador.

  Tillverkaren åtar sig inget ansvar 
för skador som uppstått genom att 
produkten använts för andra ändamål 
än de avsedda.

  Denna produkt är endast avsedd för 
privat bruk.

  Produkten är inte avsedd för 
yrkesmässig användning eller liknande 
ändamål.

  Beakta alla användbara lokala 
säkerhetsföreskrifter, normer och 
förordningar. Användning av bullrande 
elverktyg kan vara förbjuden under 
vissa tider enligt nationella eller lokala 
föreskrifter.

� Leverans

m VARNING!
u Produkten och 

förpackningsmaterialet är ingen 
leksak! Barn får inte leka med 
plastpåsar, folie och smådelar! Fara 
för sväljning och kvävning!

1 Borr- och mejselhammare

� 15� mm borrar Èּ6���1� mm meG
SDS-Plus-fäste

1 25�ּmm plattmejsel

1 25�ּmm spetsmejsel

1 Djupanslag av metall

1 Hjälphandtag

1 Bärväska

1 Duk

1 5�ּg Iett IŚr borrcKuck �moGellnummer�
HG06348)
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1 Bruksanvisning

� Beskrivning av delarna
Vik ut Ɵiken meG bilGerna innan Gu lĈser
bruksanvisningen och gör dig förtrogen 
med alla funktioner hos produkten.

�%ilGּ$�

[1] Djupanslagsskruv

[2] Rotationsriktningsomkopplare

[3] Till/från-omkopplaren

[4] Spärrknapp (för till/
IrĎn�omkopplare [ּ3])

[5] Anslutningskabel med stickkontakt

[6] SpĈrrknapp �IŚr lĈgesYĈljare [ּ7])

[7] Lägesväljare

[8] Hjälphandtag

[9] Dammskydd

[�] SDS Plus-verktygsfattning

[�] Spärrhylsa

[�] Djupanslag

�%ilGּ%�

[�] Spetsmejsel

[�] Plattmejsel

[�] %orr 1�ּmm

[�] %orr �ּmm

[
] %orr 6ּmm

[�] Fett för borrchuck

[�] Trasa

� Tekniska data
Borr- och 
mejselhammare PBH 1050 D4
Modellnummer
– VDE-stickkontakt: HG13941
– BS-stickkontakt: HG13941-BS
– CH-stickkontakt: HG13941-CH
Märkspänning: 230–240 V~, 

50 Hz
1ominell eƙekt� 1�5�ּ:
TomgĎngsYarYtalּn0: 0–1100 min–1

Slagfrekvens: �֑5���ּmin–1

Slagenergi: �ּ-oule
Max.
borrkapacitetּÈ�

1�ּmm IŚr metall
26ּmm IŚr
betong/tegel
�2ּmm IŚr trĈ

Bulleremissionsvärden

De uppmätta värdena har fastställts i 
enligKet meG (1ּ62��1. (lYerktygets
$�klassiƞceraGe ljuGniYĎ uppgĎr typiskt till�

Ljudtrycksnivå: LpA = 91,7 dB
Osäkerhet: KpA = 3,0 dB
LjuGeƙektsniYĎ� L:$ = 102,7 dB
Osäkerhet: K:$ = 3,0 dB

Vibrationsvärden

Vibrationstotalvärden (vektorsumma i tre 
riktningar) har fastställts i enlighet med 
(1ּ62��1�

Slagborrning i betong:
Huvudhandtag: ah,HD = 12,064 m/s2

Osäkerhet: K = 1,5 m/s2

Sidohandtag: ah,HD = 11,063 m/s2

Osäkerhet: K = 1,5 m/s2
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Mejsling:
Huvudhandtag: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Osäkerhet: K = 1,5 m/s2

Sidohandtag: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Osäkerhet: K = 1,5 m/s2

m VARNING!

Använd hörselskydd!

m VARNING!
u Svängnings- och bulleremissionerna 

kan under den faktiska användning-
en av elverktyget avvika från den 
angivna värdena, beroende på det 
sätt på vilket elverktyget används, 
framför allt vilken typ av arbetsstycke 
som bearbetas.

u Försök att minimera belastningen 
genom vibrationer och buller så 
mycket som möjligt. Exempel på 
åtgärder för att minska vibrationsbe-
lastningen är att bära handskar vid 
användning av insatsverktyget och 
att begränsa arbetstiden. Alla delar 
av driftcykeln ska beaktas (även de 
tider då elverktyget inte används 
och tider då det arbetar men utan 
belastning).

HÄNVISNING
u De angivna vibrationstotalvärdena 

och de angivna 
bulleremissionsvärdena har 
mätts enligt ett normerat 
provningsförfarande och kan 
användas för att jämföra olika 
elverktyg.

HÄNVISNING
u De angivna vibrationstotalvärdena 

och de angivna 
bulleremissionsvärdena kan 
även användas för en preliminär 
uppskattning av belastning på 
kroppen.

Säkerhetsanvisningar

� Allmänna
säkerhetsanvisningar för 
elverktyg

m VARNING!
u Läs alla säkerhetsanvisningar, 

övriga anvisningar, bilder och 
tekniska data som hör till detta 
elverktyg. Underlåtenhet att iaktta 
följande anvisningar kan orsaka 
elektrisk stöt, brand och/eller svåra 
personskador.

Förvara alla säkerhetsanvisningar och 
andra anvisningar för framtida referens.

Begreppet ”elverktyg” som används 
i säkerhetsanvisningarna syftar på 
nätdrivna elverktyg (som används med 
anslutningskabel) eller på batteridrivna 
elverktyg (som används utan 
anslutningskabel).

Arbetsplatssäkerhet
a) Håll arbetsplatsen ren och väl 

belyst. Stökiga eller dåligt belysta 
arbetsplatser kan ge upphov till 
olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i en 
RPJLYQLQJ GĈU GHW ƞQQV IDUD IŚU 
explosion, t.ex. där det förekommer 
brännbara vätskor och gaser, eller 
stoft. Elverktyg ger upphov till gnistor 
som kan antända stoft eller ånga.
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c) Håll barn och andra personer borta 
medan du använder elverktyget.
Om du distraheras kan du förlora 
kontrollen över elverktyget.

Elsäkerhet
a) Stickkontakten på elverktyget mås-

te passa eluttaget. Stickkontakten 
får under inga omständigheter änd-
ras. Använd inte någon adapterkon-
takt tillsammans med skyddsjor-
dade elverktyg. Stickkontakter som 
inte moGiƞerats ocK passanGe eluttag
minskar risken för elektrisk stöt.

b) Undvik kroppskontakt med jordade 
ytor, som rör, värmeelement, ugnar 
och kylskåp. Om din kropp är jordad 
ökar risken att få en elektrisk stöt.

c) Håll elverktyg skyddade mot regn 
och fukt. Om det tränger in vatten i 
ett elverktyg ökar risken för elektrisk 
stöt.

d) Använd inte anslutningskabeln 
på felaktigt sätt, genom att bära 
elverktyget i den, hänga upp det i 
den eller använda den för att dra 
stickkontakten ut ur eluttaget. 
Skydda anslutningskabeln mot 
stark värme, olja, vassa kanter och 
rörliga apparatdelar. Skadade eller 
intrasslade anslutningskablar ökar 
risken för elektrisk stöt.

e) Om du arbetar med elverktyg 
utomhus, använd endast 
förlängningskablar som är avsedda 
att användas utomhus. Om du 
använder en förlängningskabel 
avsedd att användas utomhus 
minskar du risken för elektrisk stöt.

f) Om det inte går att undvika att 
arbeta med ett elverktyg i fuktig 
miljö, bör du se till att använda en 
jordfelsbrytare. Om du använder 
en jordfelsbrytare minskar risken för 
elektrisk stöt.

Personsäkerhet
a) Var uppmärksam på vad du gör 

och arbeta med sunt förnuft med 
ett elverktyg. Använd inte något 
elverktyg om du är trött eller är 
påverkad av droger, alkohol eller 
mediciner. Ett enda ögonblick av 
ouppmärksamhet vid användningen 
av elverktyget kan leda till allvarliga 
personskador.

b) Använd personlig skyddsutrustning 
och alltid skyddsglasögon. Att 
bära personlig skyddsutrustning 
som andningsskydd, halksäkra 
skyddsskor, skyddshjälm eller 
hörselskydd, allt beroende på vilket 
slags elverktyg du arbetar med och 
vilket slag av arbete du utför, minskar 
risken för personskador.

c) Säkerställ att du inte oavsiktligt 
kan starta produkten. Försäkra dig 
om att elverktyget har kopplats 
från innan du ansluter det till 
elnätet och/eller batteriet, eller 
tar upp eller bär det. Om du har 
ƞngret pĎ till�IrĎn�omkopplaren GĎ Gu
bär elverktyget eller ansluter det till 
elnätet, kan det uppstå olyckor.

d) Ta bort inställningsverktyg och 
skruvnycklar innan du ansluter 
elverktyget. Ett verktyg eller en 
nyckel som lämnas kvar i en del av 
ett elverktyg som roterar, kan leda till 
personskador.

e) Undvik en onormal kroppsställning. 
Stå stadigt och behåll alltid 
balansen. På så sätt kan du lättare 
kontrollera elverktyget i oväntade 
situationer.

f) Använd lämpliga kläder. Använd 
inte smycken eller löst sittande 
kläder. Se till att hår, kläder och 
handskar är långt ifrån rörliga delar.
Löst hängande kläder, smycken eller 
långt hår kan fångas upp av rörliga 
delar.
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g) Om stoftutsugnings- och uppsam-
lingsenheter kan installeras, säker-
ställ att de är korrekt monterade 
och används korrekt. Användning av 
stoftutsugning kan minska faror från 
stoft.

h) Låt dig inte invaggas i en falsk 
känsla av säkerhet och negligera 
inte säkerhetsreglerna för 
elverktyg, även om du är väl 
insatt i elverktyget och har använt 
det ofta. Oaktsam hantering kan 
mycket snabbt ge upphov till svåra 
personskador.

Användning och skötsel av elverktyget
a) Överbelasta inte elverktyget. 

Använd det elverktyg som bäst 
passar för ditt arbete. Med lämpligt 
elverktyg arbetar du bättre och 
sĈkrare inom angiYet eƙektomrĎGe.

b) Använd inte ett elverktyg med 
defekt till/från-omkopplare. Ett 
elverktyg, som inte går att sätta på 
eller stänga av är farligt och måste 
repareras.

c) Dra ut stickkontakten ur eluttaget 
och/eller ta ut ett uttagbart batteri, 
innan du gör inställningarna på 
apparaten, byter insatsverktyg 
eller lägger ifrån dig elverktyget.
Dessa försiktighetsåtgärder hindrar att 
elverktyget startar oavsiktligt.

d) Förvara elverktyg som inte används 
utom räckhåll för barn. Låt inte 
personer som inte är väl förtrogna 
med elverktyget eller som inte 
läst anvisningarna använda det.
Elverktyg är farliga om de används av 
oerfarna personer.

e) Se till att noga sköta dina elverktyg 
och insatsverktyg. Kontrollera att 
rörliga delar fungerar väl och inte 
kärvar, om delar har gått sönder 
eller är så skadade att de hindrar 
elverktygets funktion. Låt reparera 

skadade delar innan du använder 
elverktyget. Många olyckor sker 
på grund av att elverktyg inte har 
underhållits väl.

f) Säkerställ att dina skärverktyg är 
vassa och rena. Skärverktyg som är 
väl underhållna och har vassa eggar 
kärvar mindre och är lättare att styra.

g) Använd elverktyg, tillbehör, 
insatsverktyg osv. i enlighet 
med dessa anvisningar. Beakta 
villkoren för arbetet och vilken 
verksamhet som ska utföras. Att 
använda elverktyg för andra ändamål 
än de som avses, kan leda till farliga 
situationer.

h) Håll handtag och greppytor torra, 
rena och fria från olja och fett. 
Handtag och greppytor som är hala 
gör att du inte kan använda och 
kontrollera elverktyget på ett säkert 
sätt vid oförutsedda situationer.

Service
a) Låt ditt elverktyg repareras endast 

DY NYDOLƞFHUDG IDFNSHUVRQDO RFK 
endast med originalreservdelar. 
På så sätt kan du vara säker på att 
elverktyget förblir säkert.

HÄNVISNING
u Denna produkt alstrar ett elektro-

magnetiskt fält under drift! Detta 
fält kan under vissa omständigheter 
påverka aktiva eller passiva medicin-
ska implantat! För att minska faran 
för svåra personskador eller dödsfall 
rekommenderar vi personer som har 
medicinska implantat att konsulte-
ra sin läkare och tillverkaren av det 
medicinska implantatet innan de 
använder denna produkt!
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� Säkerhetsanvisningar för 
slagborrar

m VARNING!
Bär hörselskydd. Inverkan från 
buller kan leda till nedsatt hörsel.

Använd andningsskydd.

m VARNING!
u Vid borrning och mejsling kan 

man arbeta med material som kan 
generera skadligt eller giftigt damm.
Detta damm kan utgöra en hälsofara 
för den person som använder 
elverktyget, liksom för andra personer 
i närheten.

u Säkerställ att du inte kan komma åt 
el-, gas- eller vattenledningar när du 
arbetar med elverktyget. Kontrollera 
vid behov med en ledningssökare 
innan du borrar i en vägg.

Säkerhetsanvisningar för alla arbeten
  Bär hörselskydd. Inverkan från buller 

kan leda till nedsatt hörsel.

  Använd hjälphandtag om sådant 
följer med elverktyget. Förlust av 
kontroll kan leda till personskador.

  Håll elverktyget i de isolerade 
greppytorna när du utför arbeten 
vid vilka borrar eller skruvar kan 
komma åt dolda elledningar eller 
den egna anslutningskabeln. Kontakt 
med en strömförande ledning kan även 
leda till att apparatdelar av metall blir 
spänningsförande och skulle därmed 
kunna orsaka elektrisk stöt.

Säkerhetsanvisningar vid användning 
av långa borrar vid slagborrning

  Börja alltid borra med låga varvtal 
och med borren i kontakt med 

arbetsstycket. Vid högre varvtal kan 
borret lätt böjas om den kan rotera fritt 
utan kontakt med arbetsstycket och 
leda till personskador.

  Utöva inget överdrivet tryck och 
tryck endast i borrens längsriktning. 
Borrar kan böjas och därigenom brytas 
sönder och leda till en kontrollförlust 
och personskador.

� Ytterligare 
säkerhetsanvisningar

  Använd lämplig sökutrustning 
för att spåra upp dolda 
försörjningsledningar
eller ta hjälp av den lokala 
försörjningsleverantören. Kontakt 
med elledningar kan leda till brand och 
elektrisk stöt. Skador på en gasledning 
kan leda till explosion. Genomborrning 
av vattenrör orsakar sakskador.

  Vänta tills dess att elverktyget 
kommit att stå stilla innan du lägger 
ifrån dig det. Insatsverktyget kan 
fastna och leda till att du förlorar 
kontrollen över elverktyget.

  Säkra arbetsstycket. Om
arbetsstycket hålls fast med 
spännanordningar eller i ett skruvstäd 
istället för med handen blir arbetet 
säkrare.

  Rör inte några insatsverktyg eller 
angränsande kapslingsdelar strax 
efter användning. Dessa kan bli 
mycket heta under drift och orsaka 
brännskador.

  Insatsverktyget kan blockeras under 
borrning. Stå stadigt och behåll 
alltid balansen. Håll i elverktyget 
med båda händerna. Annars kan du 
förlora kontrollen över elverktyget.
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  Håll i elverktyget fast med båda 
händerna när du arbetar och se till 
att du står stadigt. Om du använder 
två händer blir användningen av 
elverktyget säkrare.

Originaltillbehör/-extrautrustning

m VARNING!
u Använd inget tillbehör, som inte 

rekommenderas av .
Det kan orsaka elektrisk stöt och 
brand.

  Använd enbart tillbehör och 
extrautrustning som anges i 
bruksanvisningen och som är 
kompatibla med produkten.

� Åtgärder vid nödsituation
Använd denna bruksanvisning för att bli 
väl förtrogen med produkten. Studera 
säkerhetsanvisningarna noggrant och följ 
dem minutiöst. Därigenom bidrar du till att 
undvika risker och faror.

  Vid användning av denna produkt, 
var alltid uppmärksam så att du tidigt 
uppfattar faror och kan agera på rätt 
sätt. Att snabbt ingripa kan förebygga 
svåra personskador och sakskador.

  Stäng omedelbart av produkten 
YiG IelIunktion. LĎt en kYaliƞceraG
yrkesperson kontrollera och reparera 
produkten innan du åter tar den i drift.

� Restrisker
Även om du hanterar denna produkt enligt 
föreskrifterna kvarstår en potentiell risk 
för person- och sakskador. Följande faror 
kan uppträda i samband med produktens 
konstruktion och utförande:

  Skador på hälsan, som beror på 
vibrationsemissioner, om produkten 
använts under en längre tid och inte 
hanterats och skötts på korrekt sätt.

  Person- och sakskador orsakade av 
defekta insatsverktyg eller plötslig 
kollision med ett dolt objekt under 
användning.

  Fara för person- och sakskador på 
grunG aY ƟyganGe IŚremĎl.

� Före användning
� Tillbehör
m VARNING!
u Använd inget tillbehör, som inte 

rekommenderas av .
Det kan orsaka elektrisk stöt och 
brand.

För att du ska kunna använda denna 
produkt säkert och på korrekt sätt behövs 
bland annat följande tillbehörsdelar, t.ex.
verktyg och insatsverktyg:

  SDS-Plus-insatsverktyg

  Lämplig personlig skyddsutrustning

Verktyg och insatsverktyg hittar du i fack-
handeln. Beakta denna produkts tekniska 
krav vid köp och användning (se ”Tekniska 
data”). Om du är osäker, fråga en kvali-
ƞceraG yrkesperson ocK konsultera Gin
fackhandlare.

� Användning

m VARNING!
Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör den eller ställer 
undan den.

m VARNING!
u SĈkra eller ƞ[era arbetsstycket unGer

borrning med en klämma, en låsbar 
tång eller ett skruvstycke. Borra 
endast i arbetsstycken som är säkert 
ƞ[eraGe.
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HÄNVISNING
u )Śr rotationsriktningsomkopplaren [ּ2]

till mittläget innan något arbete 
utförs på elverktyget (t.ex.
underhåll, verktygsbyte osv.) samt 
under transport och förvaring.
Vid oavsiktlig manövrering av till/
IrĎn�omkopplarenּ [3] ƞnns risk IŚr
personskador.

� Montering av hjälphandtag

HÄNVISNING
u Av säkerhetsskäl, använd denna 

produkt endast med det medföljande 
KjĈlpKanGtaget [ּ8].

1. Lossa banGet pĎ KjĈlpKanGtagetּ [8]
genom att vrida handtaget moturs.

2. VriG KjĈlpKanGtaget [ּ8] till en lämplig 
vinkel beroende på arbetsläget.

3. VriG KjĈlpKanGtaget [ּ8] medurs för att 
dra fast det.

� Montering av djupanslag
1. Lossa GjupanslagsskruYen [ּ1].

2. )Śr in Gjupanslaget [ּ�] i 
KjĈlpKanGtaget [ּ8].

3. 'ra ut Gjupanslaget [ּ�] tills avståndet 
mellan spetsen på borrverktyget och 
spetsen på djupanslaget motsvarar det 
önskade borrdjupet.

4. 'ra Ďt GjupanslagsskruYen [ּ1] för att 
ƞ[era Gjupanslaget [ּ�].

� Val av insatsverktyg

Användning Insatsverktyg

Slagborrning
SDS-Plus-insatsverktyg

Mejsling

Konventionell 
borrning i trä, 
metall, keramik 
och plast

Lämplig
SDS-Plus-borr

� Byte av insatsverktyg

HÄNVISNING
u (tt skaGat GammskyGG [ּ9] måste 

omedelbart bytas ut. Kontakta en 
verkstad som rekommenderas av vår 
kundtjänst.

  SDS-Plus-insatsverktyget är fritt rörligt 
på grund av systemets konstruktion.
Till följd av detta uppstår ett visst kast 
vid tomgångskörning. Detta påverkar 
inte borrhålets noggrannhet, eftersom 
borren centreras under borrning.

o 'ammskyGGet [ּ9] förhindrar till 
stor del att borrdamm tränger in i 
verktygsfattningen under drift. När du 
sätter i insatsverktyget, kontrollera att 
dammskyddet inte är skadat.

o Byt insatsverktyg enkelt och bekvämt 
med SDS Plus-verktygsfattningen [�]
utan behov av andra verktyg.

� Insättning av SDS-verktyg
1. Fetta lätt in 

SDS-Plus-verktygsfattningen [�] med 
Iettet IŚr borrcKuckenּ [�] innan du 
sätter i insatsverktyget.

2. För in insatsverktyget i 
SDS-Plus-verktygsfattningen [�] tills 
det klickar på plats.
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3. Kontrollera att insatsverktyget är 
korrekt ƞ[erat genom att Gra i Get.
Insatsverktyget har ett visst radialspel 
Det är normalt.

� Avtagning av SDS-verktyg
o 'ra spĈrrKylsan [ּ�] bakåt och ta bort 

insatsverktyget.

� Val av driftläge
o Tryck ocK KĎll in spĈrrknappen [ּ6] på 

lĈgesYĈljarenּ [7]. Vrid lägesväljaren 
så att pilmarkeringen pekar mot 
motsvarande symbol.

Symbol Driftläge

Borrning

Slagborrning

Mejsling

Anpassning av mejselläge

Anpassning av mejselläge
För att vrida insatsverktyget till önskat 
läge för mejsling, gör på följande sätt:

1. VriG lĈgesYĈljaren [ּ7] till ּ�justera
mejselläge).

2. Vrid insatsverktyget till önskat läge i 
SDS-Plus-verktygsfattningen [�].

3. VriG lĈgesYĈljarenּ [7] till ּ�mejsling�.

� Inställning av 
rotationsriktning

HÄNVISNING
u Använd

rotationsriktningsomkopplaren [ּ2]
endast när elverktyget står stilla.

o Använd rotationsriktningsomkopplaren 
för att ändra rotationsriktningen hos 
elverktyget. Detta är inte möjligt när till/
IrĎn�omkopplaren [ּ3] är intryckt.

o Rotation medurs: Tryck 
rotationsriktningsomkopplaren [2] åt 
vänster tills det tar stopp.

o Rotation moturs: Tryck 
rotationsriktningsomkopplaren [2] åt 
höger tills det tar stopp.

� Till-/frånkoppling
o SĈtt stickkontakten [ּ5] i ett lämpligt 

eluttag.

Tillkoppling
o Tryck pĎ till�IrĎn�omkopplaren [ּ3].

  Varvtalet beror på hur långt du trycker 
in till�IrĎn�omkopplaren. -u mer Gu
trycker in till/från-omkopplaren, desto 
högre blir varvtalet.

Avstängning
o SlĈpp ut till�IrĎn�omkopplaren [ּ3].

  Vid låga temperaturer når elverktyget 
Iull slageƙekt IŚrst eIter en Yiss tiG.

Kontinuerlig drift
o Tryck pĎ till�IrĎn�omkopplaren [ּ3].

Tryck samtiGigt in spĈrrknappen [ּ4] för 
att låsa till/från-omkopplaren i intryckt 
läge.

o För att avbryta kontinuerlig drift, tryck 
in ocK slĈpp till�IrĎn�omkopplarenּ [3].

� Felsökning

Problem Möjlig 
orsak

Åtgärd

Produkten 
fungerar 
inte.

Motorn är 
defekt.

Låt en 
kYaliƞceraG
yrkesperson 
reparera 
produkten.
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Problem Möjlig 
orsak

Åtgärd

Produkten 
har svag 
uteƙekt.

För hårt 
tryck på 
produkten.

Använd endast 
måttligt tryck 
mot produk-
ten.

Fettet 
i borr-
chucken är 
förbrukat.

Fetta lätt in 
SDS-Plus-verk-
tygsfattning-
en [�] med 
fettet för 
borrchucken.

� Rengöring och skötsel
m VARNING!

Stäng av produkten och skilj 
den från elnätet innan du byter 
tillbehör, rengör den eller ställer 
undan den.

� Rengöring
HÄNVISNING
u Använd inga kemiska, alkaliska, 

abrasiva eller på annat sätt 
aggressiva rengörings- eller 
desinfektionsmedel för att rengöra 
produkten, eftersom dessa kan skada 
ytorna.

u Se till att det inte tränger in vätskor i 
produktens inre.

u Håll alltid produkten ren, torr och 
fri från olja och smörjfett. Ta bort 
stoft från produkten efter varje 
användningstillfälle och före lagring.

u Regelbunden och noggrann 
rengöring bidrar till säker användning 
och ökar produktens livslängd.

u Ventilationsöppningarna måste alltid 
vara fria.

o Rengör produkten med en torr 
trasa [�]. På ställen som är svåra att 
komma åt, använd en mjuk borste.

o Avlägsna särskilt smuts och damm 
från ventilationsöppningarna med en 
trasa [�] och en mjuk borste.

o Rengör
SDS-Plus-verktygsfattningen [�]
regelbundet. Fetta lätt in 
SDS-Plus-verktygsfattningen med 
Iettet IŚr borrcKuckenּ [�].

� Underhåll
  Om anslutningskabeln behöver bytas 

måste detta utföras av tillverkaren eller 
dennes representant för att undvika 
säkerhetsrisker.

o Kontrollera produkten och 
tillbehörsdelar (t.ex. insatsverktyg) 
före och efter varje användning för 
förslitning och skador. Byt dem 
mot nya vid behov. Beakta i det 
sammanhanget de tekniska kraven (se 
”Tekniska data”).

o Smörjning: Fetta lätt in 
SDS-Plus-verktygsfattningen [�] med 
Iettet IŚr borrcKuckּ [�].

� Reparation
o Inuti Genna proGukt ƞnns inga Gelar

som kan repareras av användaren.
VĈnG Gig till en kYaliƞceraG
yrkesperson för att kontrollera och 
reparera produkten.

� Förvaring
  Den optimala temperaturen för 

långtidsförvaring (längre än 3 månader) 
Ĉr mellan �2� ؃&ּocK �26ּ؃&.

o Stäng av produkten. Låt produkten 
svalna.

o Rengör produkten (se ”Rengöring”).
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o Förvara produkten och dess tillbehör 
på en mörk, torr, frostfri och väl 
ventilerad plats.

o Förvara alltid produkten oåtkomligt för 
barn.

o Förvara produkten i bärväskan.

� Transport
o Stäng av produkten. Låt produkten 

svalna.

o Transportera produkten i bärväskan.

o Skydda produkten mot slag och starka 
vibrationer, som uppträder framför allt 
vid transport i motorfordon.

o Se till att produkten inte kommer på 
sned eller välter.

� Avfallshantering
SmŚrjIettet mĎste bortskaƙas separat i
enlighet med lokala bestämmelser.
Förpackningen består av miljövänliga 
material, som kan lämnas på lokala 
återvinningsstationer.

Beakta märkningen på 
förpackningsmaterialet för rätt 
källsortering vid avfallshantering.
Dessa har markerats med 
IŚrkortningar �a� ocK siƙror �b�
med följande betydelse: 1–7: 
plaster/20–22: papper och 
kartong/80–98: kompositmaterial.

Produkt:
Kontakta kommunen för närmare 
information om avfallshantering 
av den förbrukade produkten.
Var rädd om miljön och kasta 
inte den uttjänta produkten 
i hushållsavfallet utan 
säkerställ en fackmässig 
avfallshantering. Information om 
återvinningsstationer och deras 
öppettider erhåller du hos de 
lokala myndigheterna.

� Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga 
kvalitetskrav och kontrollerats noggrant 
före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade 
rättigheter mot säljaren av produkten. Dina 
lagstadgade rättigheter begränsas inte 
på något sätt av vår garanti som anges 
nedan.

*arantin IŚr Gen KĈr proGukten Ĉr �ּĎr
från och med inköpsdatum. Garantitiden 
börjar från och med inköpsdagen. Förvara 
originalkvittot på en säker plats eftersom 
detta dokument krävs som inköpsbevis.

Alla skador eller brister som redan 
ƞnns YiG tiGpunkten IŚr kŚpet mĎste
rapporteras omedelbart efter uppackning 
av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett 
tillverkningsfel på denna produkt inom 
�ּĎr eIter kŚpet� kommer Yi� eIter eget
gottƞnnanGe� att antingen reparera eller
byta ut produkten åt dig utan kostnad.
Garantiperioden förlängs inte av ett 
beviljat garantianspråk. Det gäller även för 
utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har 
skadats eller använts eller underhållits 
felaktigt.

Garantin täcker material- och 
tillverkningsfel. Denna garanti täcker inte 
produktdelar som är föremål för normalt 
slitage och som därför anses vara slitdelar 
(t.ex. batterier, slangar, bläckpatroner) och 
inte heller skador på ömtåliga delar, t.ex.
strömbrytare eller delar av glas.



48 SE

� Handläggning av 
garantianspråk

Iaktta anvisningarna nedan för att 
säkerställa en snabb handläggning av din 
förfrågan:

Ha alltid kassakvittot och artikelnumret 
i bereGskap �I$1ּ496229_2504) för att 
bevisa köpet.

$rtikelnumret ƞnns pĎ proGuktens typskylt�
en gravyr på produkten, omslaget till din 
handledning (längts ner till vänster) eller 
etiketten på baksidan eller undersidan av 
produkten.

Om funktionsfel eller andra brister 
uppstår kontakta först nedanstående 
serviceavdelning via telefon eller e-post.

Du kan sedan utan kostnad skicka en 
produkt som har registrerats som defekt 
till den serviceadress som du har fått.
Bifoga inköpsbeviset (kassakvitto) och 
uppgifter om vilket fel det handlar om och 
nĈr Get intrĈƙaGe.

På parkside-diy.com kan du titta på och 
ladda ner denna och många andra 
handböcker. Med denna QR-kod kommer 
du direkt till parkside-diy.com. Välj ditt 
land och sök efter bruksanvisningen 
via sökmasken. Genom inmatning av 
artikelnumret �I$1�ּ496229_2504 kommer 
du till din artikels bruksanvisning.

� Service
Service Sverige
Tel.:  020795049
Kontaktformulär på parkside-diy.com
IANּ496229_2504
Service Finland
Tel:  0800916210
Kontaktformulär på parkside-diy.com
IANּ496229_2504



49SE

� EG-försäkran om överensstämmelse
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Liste over anvendte piktogrammer/symboler

Læs betjeningsvejledningen.

Sluk for produktet, og tag det ud 
af stikkontakten, før du skifter 
tilbehør, rengør det og når det 
ikke er i brug.

FARE! ּ֑%etegner en Iare meG
høj risikograd, som medfører 
dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
�I[ּkYđlningsIare�

Boring

Hammerboring

ADVARSEL! ּ֑%etegner en Iare
med middel risikograd, som kan 
medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
�I[ risiko Ior elektrisk stŦG�

Mejsling

Tilpasning af mejselposition

FORSIGTIG! ּ֑%etegner en
fare med lav risikograd, som 
kan medføre lette til moderate 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
�I[ IorbrđnGingsIare�

Ø Diameter

n0 Tomgangshastighed

OBS! ּ֑$GYarer om mulige
tingskaGer �I[ kortslutningsIare� Benyt høreværn!

Vekselstrøm/-spænding Bær øjenbeskyttelse!

Symbol for et produkt i 
beskyttelsesklasseּII Benyt åndedrætsværn!

Anvend kun produktet indendørs 
i tørre lokaler.

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

Sundhedsrisiko (se teksten på 
tuben med borepatronfedt (for 
Ɵere oplysninger�

Recycling-code

Anvend beskyttelseshandsker! Smør værktøjet
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CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med 
de for produktet gældende 
EU-direktiver.

Klapside med 
produktillustrationer

BORE- OG MEJSELHAMMER

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres 
nye produkt. Du har besluttet dig for et 
produkt af høj kvalitet. Brugervejledningen 
er en del af dette produkt. Den indeholder 
vigtige informationer om sikkerhed, 
brug og bortskaƙelse. *Ŧr Gig inGen
ibrugtagning af produktet fortrolig med 
alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Benyt kun produktet som beskrevet 
og til de oplyste formål. Videregiv alle 
papirer, hvis du giver produktet videre til 
tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Dette produkt er beregnet til at udføre 

følgende typer arbejde:

– Hammerboring i beton, murværk og 
sten

– Let mejselarbejde

– %oring i trđ� kryGsƞner� ƞberplaGer�
kunststof og metal

  Produktet er ikke beregnet til tungt 
borearbejde, som overskrider 
den maksimale borekapacitet (se 
֛Tekniske Gata֛�. %rug altiG Gen rette
type bor og det rette tilbehør til det 
pågældende arbejde. Ved køb og brug 
af indsatsværktøjer skal produktets 
tekniske kraY �se ֛Tekniske Gata֛�
overholdes.

  Andre anvendelser eller ændringer 
af produktet anses for at være 
ikke-tilsigtet og kan medføre risici 
i form af livsfare, kvæstelser eller 
beskadigelser.

  For skader, som er opstået på grund 
af anvendelse mod bestemmelserne, 
giver producenten ingen garanti.

  Produktet er kun beregnet til privat 
brug.

  Produktet er ikke beregnet til 
erhvervsmæssig brug eller lignende 
anvendelse.

  Overhold alle relevante lokale 
sikkerhedsforskrifter, normer og 
forordninger. Anvendelse af støjende 
elektroværktøjer kan være begrænset 
til bestemte tidsrum i henhold til 
nationale eller lokale forskrifter.

� Leveringsomfang

m ADVARSEL!
u Produktet og emballagen er ikke 

legetøj for børn! Børn må ikke lege 
med plastposer, folier og smådele! 
Der er fare for slugning og kvælning!

1 Bore- og mejselhammer

� 15�ּmm bor Èּ6���1�ּmm meG
SDS-Plus-holder

1 25�ּmm ƟaGmejsel

1 25�ּmm spiGsmejsel

1 Metal-dybdeanslag

1 Ekstragreb

1 Transportkuƙert

1 Klud

1 5�ּg IeGt til borepatron �moGelnummer�
+*�6����

1 Betjeningsvejledning
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� Beskrivelse af delene
Slå før læsningen op på siden med 
ƞgurerne� og gŦr Gig Iortrolig meG alle
produktets funktioner.

�)ig.ּ$�

[1] Dybdeanslagsskrue

[2] Drejeretningsomskifter

[3] Afbryder

[4] LĎseknap �til aIbryGer [ּ3]�

[5] Netledning med netstik

[6] LĎseknap �til tilstanGsYalgkontakt [ּ7]�

[7] Tilstandsvalgkontakt

[8] Ekstragreb

[9] Støvbeskyttelseskappe

[�] SDS-Plus-værktøjsholder

[�] Låsering

[�] Dybdeanslag

�)ig.ּ%�

[�] Spidsmejsel

[�] Fladmejsel

[�] %or 1�ּmm

[�] %or �ּmm

[
] %or 6ּmm

[�] Fedt til borepatron

[�] Klud

� Tekniske data
Bore- og 
mejselhammer PBH 1050 D4
Modelnumre
– VDE-stik: HG13941
– BS-stik: HG13941-BS
– CH-stik: HG13941-CH

Nominel
spænding: 2��֑2��ּVa� 5�ּ+z
1ominel eƙekt� 1�5�ּ:
Tomgangshastig-
hed n0: �֑11��ּmin–1

Slagtal: �֑5���ּmin–1

Slageƙekt� �ּ-oule
Maks.
borekapacitet È�

1�ּmm til metal
26ּmm til beton�tegl
�2ּmm til trđ

Støjemission

De målte værdier er fastlagt i 
oYerensstemmelse meG (1ּ62��1. 'et
A-vægtede støjniveau for elektroværktøjet 
udgør typisk:

Lydtryksniveau: LpA = 91,7 dB
Usikkerhed: KpA = 3,0 dB
LyGeƙektniYeau� L:$ = 102,7 dB
Usikkerhed: K:$ = 3,0 dB

Vibrationsemissionsværdier

Totale vibrationsværdier (vektorsum i tre 
retninger�� Iastlagt i KenKolG til (1ּ62��1�

Hammerboring i beton:
Hovedhåndtag: ah,HD = 12,064 m/s2

Usikkerhed: K = 1,5 m/s2

Hjælpegreb: ah,HD = 11,063 m/s2

Usikkerhed: K = 1,5 m/s2

Mejsler:
Hovedhåndtag: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Usikkerhed: K = 1,5 m/s2

Hjælpegreb: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Usikkerhed: K = 1,5 m/s2
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m ADVARSEL!

Brug høreværn!

m ADVARSEL!
u Vibrations- og støjemissionsværdier 

kan afvige fra de angivne værdier i 
forhold til den faktiske anvendelse 
af elektroværktøjet og afhængigt at 
den måde elektroværktøjet anvendes 
på og til, især i forhold til den type 
arbejdsemne, der bearbejdes.

u Sørg for, at belastningen fra 
vibrationer og støj bliver så 
lille som muligt. Til reduktion 
af vibrationsbelastningen kan 
anvendes handsker ved brug af 
indsatsværktøjet og begrænset 
arbejdstid med værktøjet. Dertil skal 
alle dele af driftscyklussen tages 
med i betragtning (fx de tidsrum, 
hvor elektroværktøjet er slukket og 
de tidsrum, hvor det er tændt, men 
kŦrer uGen belastning�.

BEMÆRK
u Den angivne totale vibrationsværdi 

og den angivne støjemissionsværdi 
er målt i henhold til normerede 
testmetoder og kan derfor anvendes 
til sammenligning med et andet 
elektroværktøj.

u Den angivne totale vibrationsværdi 
og den angivne støjemissionsværdi 
kan også anvendes til en foreløbig 
vurdering af belastningen.

Sikkerhedsanvisninger

� Generelle 
sikkerhedsinstruktioner for 
elektroværktøj

m ADVARSEL!
u Læs alle sikkerhedsanvisninger, 

vejledninger, illustrationer og 
tekniske data, der medfølger 
til dette elektroværktøj. Hvis
nedenstående sikkerhedsanvisninger 
og vejledninger ikke overholdes, er 
der fare for elektriske stød, brand og/
eller alvorlige kvæstelser.

Gem alle sikkerhedsanvisninger og 
vejledninger til senere anvendelse.

Begrebet ”elektroværktøj”, der 
anvendes i sikkerhedsanvisningen 
refererer til netdrevne elektroværktøjer 
�meG netleGning� eller til batteriGreYne
elektroYđrktŦjer �uGen netleGning�.

Sikkerhed på arbejdspladsen
a� Sørg for at arbejdsområdet er rent 

og godt belyst. Uorden og et dårligt 
belyst arbejdsområde kan medføre 
uheld.

b� Elektroværktøjerne må ikke 
anvendes i eksplosionsfarlige 
PLOMŦHU� KYRU GHU EHƞQGHU VLJ 
brændbare væsker, gasser eller 
støv. Elektroværktøjer udsender 
gnister, der kan antænde støv eller 
dampe.

c� Hold børn og andre personer 
på afstand ved brug af 
elektroværktøjet. Ved forstyrrelser 
kan kontrollen over elektroværktøjet 
gå tabt.
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Elektrisk sikkerhed
a� Elektroværktøjets tilslutningsstik 

skal passe til stikkontakten. Stikket 
må under ingen omstændigheder 
PRGLƞFHUHV� AQYHQG DOGULJ HW DGDS-
terstik sammen med elektroværk-
tøjer med jordforbindelse. Originale 
stik og passende stikkontakter mind-
sker risikoen for elektriske stød.

b� Undgå, at kroppen får kontakt med 
jordforbundne genstande, som rør, 
radiatorer, komfurer og køleskabe.
Der er øget risiko for elektriske stød 
hvis kroppen er jordforbundet.

c� Elektroværktøjer må ikke udsættes 
for regn og fugt. Risikoen for et 
elektrisk stød øges, hvis der trænger 
vand ind i elektroværktøjet.

G� Netledningen må ikke bruges til at 
bære elektroværktøjet, hænge det 
op eller til at trække stikket ud af 
stikkontakten. Hold netledningen 
væk fra varme, olie, skarpe kanter 
eller apparatets bevægelige 
dele. Beskadigede eller snoede 
netledninger øger risikoen for et 
elektrisk stød.

e� Hvis elektroværktøjet 
DQYHQGHVּXGHQGŦUV� PĎ GHU NXQ 
bruges forlængerledninger, der 
er beregnet til udendørs brug.
Anvendelse af en forlængerledning, 
der er beregnet til udendørs brug, 
mindsker risikoen for et elektrisk stød.

I� Hvis det ikke er muligt at undgå at 
bruge elektroværktøjet i fugtige 
miljøer, skal der anvendes et 
fejlstrømsrelæ. Anvendelse af et 
fejlstrømsrelæ mindsker risikoen for et 
elektrisk stød.

Sikkerhed for personer
a� Vær opmærksom på, hvad og 

hvordan du gør, og brug den 
sunde fornuft ved arbejde med 
et elektroværktøj. Brug ikke 

et elektroværktøj, hvis du er 
ukoncentreret eller træt, påvirket 
DI VWRƙHU� DONRKRO HOOHU PHGLFLQ�
Bare et øjebliks uopmærksomhed ved 
brugen af elektroværktøjet kan føre til 
alvorlige kvæstelser.

b� Benyt personlige værnemidler 
og altid sikkerhedsbriller. Ved at 
bære personlige værnemidler, som 
støvmaske, skridsikre sikkerhedssko, 
beskyttelseshjelm eller høreværn, der 
passer til den konkrete anvendelse af 
elektroværktøjet, mindskes risikoen 
for kvæstelser.

c� Undgå utilsigtet idriftsættelse. 
Kontrollér, at elektroværktøjet 
er slukket, før det tilsluttes 
strømforsyningen, og/eller 
batteriet, frakobles eller bæres.
Hvis elektroværktøjet bæres med 
ƞngeren pĎ aIbryGeren� eller KYis
elektroværktøjet er tændt, når det 
tilsluttes strømforsyningen, kan det 
medføre ulykker.

G� Fjern indstillingsværktøjer eller 
skruenøgler, før elektroværktøjet 
tændes. Et værktøj eller en nøgle, 
der er i kontakt med en roterende del 
af elektroværktøjet, kan forårsage 
kvæstelser.

e� Undgå unormale kropsholdninger. 
Sørg for at stå sikkert, og hold altid 
balancen. Sådan kan elektroværktøjet 
nemmere kontrolleres i uventede 
situationer.

I� Anvend egnet beklædning. Undgå 
at anvende tøj med vidde og smyk-
ker. Hår, klæder og handsker skal 
holdes væk fra bevægelige dele.
Løst tøj, smykker eller langt hår kan 
gribes af bevægelige dele.

g� Hvis der anvendes støvudsugning, 
og der er monteret udsugning-
stragte, skal det kontrolleres, at de 
er tilsluttet og anvendes korrekt.
Anvendelse af støvudsugning kan 
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forebygge farlige situationer med støv.
K� Pas på falsk sikkerhed, 

og gå ikke på kompromis 
med sikkerhedsreglerne for 
elektroværktøjer, også selvom du 
er fortrolig med elektroværktøjet 
efter lang tids anvendelse.
Uopmærksomhed kan inden for 
brøkdele af et sekund medføre 
alvorlige kvæstelser.

Anvendelse og håndtering af 
elektroværktøjer
a� Elektroværktøjet må ikke 

overbelastes. Anvend det korrekte 
elektroværktøj til arbejdsopgaven.
Med det korrekte elektroværktøj 
arbejder du bedre og mere sikkert i 
Get anIŦrte eƙektomrĎGe.

b� Anvend ikke et elektroværktøj med 
en defekt afbryder. Et elektroværktøj, 
der ikke længere kan tændes og 
slukkes, er farligt og skal repareres.

c� Træk stikket ud af stikkontakten, 
og/eller fjern et udtagelig 
genopladeligt batteri, før der 
foretages indstillinger på apparater, 
skiftes indsatsværktøj, eller når 
elektroværktøjet lægges væk. Disse 
forholdsregler forhindrer utilsigtet start 
af elektroværktøjet.

G� Opbevar elektroværktøjer, der 
ikke benyttes, uden for børns 
rækkevidde. Personer, der ikke er 
fortrolige med elektroværktøjet 
eller ikke har læst disse 
anvisninger, må ikke anvende 
værktøjet. Elektroværktøj, der 
anvendes af uerfarne personer, er 
farligt.

e� Vedligehold elektroværktøjer og 
indsatsværktøjer omhyggeligt. 
Kontrollér om bevægelige 
dele fungerer korrekt og ikke 
klemmer, om dele er ødelagt og 
har taget skade i en sådan grad 

at elektroværktøjets funktion 
påvirkes. Beskadigede dele skal 
repareres, før de anvendes med 
elektroværktøjet. Mange ulykker 
skyldes dårligt vedligeholdte 
elektroværktøjer.

I� Skæreværktøjer skal være skarpe 
og rene. Skæreværktøjer, der er plejet 
korrekt, har skarpe skærekanter og 
sætter sig ikke fast og er nemmere at 
styre.

g� Anvend elektroværktøj, tilbehør, 
indsatsværktøjer etc. i henhold til 
disse anvisninger. Vær opmærksom 
på arbejdsforholdene og den 
opgave, der skal udføres. Brug af 
elektroværktøjer til andre opgaver, end 
de er beregnet til, kan medføre farlige 
situationer.

K� HROG KĎQGWDJ RJ JULEHƟDGHU WŦUUH� 
rene og fri for olie og fedt. Glatte 
KĎnGtag og gribeƟaGer IorKinGrer
sikker betjening og kontrol over 
elektroværktøjet under uforudsete 
situationer.

Service
a� Elektroværktøjet må kun repareres 

af fagfolk og kun ved anvendelse 
af originale reservedele. Herved 
sikres at elektroværktøjets 
sikkerhedsstandard bibeholdes.

BEMÆRK
u Dette produkt udsender et elektrisk 

felt under brug! Under bestemte om-
stændigheder kan dette felt påvirke 
aktive eller passive medicinske im-
plantater! For at mindske risikoen for 
alvorlige eller dødelige kvæstelser an-
befaler vi, at personer med medicin-
ske implantater konsulterer en læge 
samt producenten af det medicinske 
implantat inden brug af produktet!
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� Sikkerhedsanvisninger for 
hammer

m ADVARSEL!
Brug høreværn. Støjpåvirkning 
kan forårsage høretab.

Brug støvmaske.

m ADVARSEL!
u Bore- og mejslingsarbejde kan 

omfatte arbejde med materialer, 
der kan danne skadeligt eller giftigt 
støv. Denne støv udgør en fare 
for helbredet for den person, som 
betjener elektroværktøjet, samt for 
alle andre personer i nærheden.

u Sørg for, at du ikke rammer strøm-, 
gas- eller vandledninger, når du 
arbejder med elektroværktøjet. Brug 
i givet fald en strømdetektor, inden 
boring eller mejsling udføres på 
væggen.

Sikkerhedsanvisninger til alt arbejde
  Brug høreværn. Støjpåvirkning kan 

forårsage høretab.

  Brug ekstragreb, når de medfølger 
elektroværktøjet. Hvis kontrollen 
mistes kan det medføre kvæstelser.

  Hold fast i elektroværktøjet via 
GH LVROHUHGH JULEHƟDGHU� QĎU GX 
udfører arbejde, hvor boreværktøjet 
eller skruerne kan ramme skjulte, 
strømførende ledninger eller sin 
egen netledning. Kontakt med en 
strømførende ledning kan også sætte 
enhedens andre metaldele under 
spænding og medføre elektrisk stød.

Sikkerhedsanvisninger ved brug af 
langt bor med borehammere

  Start altid boreprocessen med en lav 
hastighed, og mens boreværktøjet 
er i kontakt med arbejdsemnet. Ved
højere hastigheder, bøjes boret let, 
hvis det kan rotere frit uden at komme i 
kontakt med arbejdsemnet, hvilket kan 
medføre skader.

  Undgå at trykke for hårdt, 
og altid kun i boreværktøjets 
længderetning. Boret kan bøje og 
knække eller medføre tab af kontrol og 
personskade.

� Ekstra sikkerhedsanvisninger
  Anvend egnede søgeapparater 

til at opspore skjulte 
forsyningsledninger, eller spørg dit 
lokale forsyningsselskab. Kontakt 
med elektriske ledninger kan medføre 
brand og elektrisk stød. Skader på en 
gasledning kan medføre eksplosion.
Boring i et vandrør forårsager 
tingskade.

  Vent til elektroværktøjet står helt 
stille, før du lægger det til side. 
Indsatsværktøjet kan sætte sig fast 
og forårsage tab af kontrollen over 
elektroværktøjet.

  Arbejdsemnet skal sikres. Et 
arbejdsemne, der holdes fast med en 
spændeandordning eller et skruestik, 
er sikrere fastholdt end i hånden.

  Berør ikke nogen indsatsværktøjer 
eller tilstødende dele på huset 
kort efter drift. Disse dele kan blive 
meget varme under drift og forårsage 
forbrændinger.

  Indsatsværktøjet kan blokere under 
boring. Sørg for at stå sikkert, og 
hold elektroværktøjet fast med 
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begge hænder. I modsat fald kan 
kontrollen over elektroværktøjet 
mistes.

  Hold elektroværktøjet fast med 
begge hænder under arbejdet, 
og sørg for at stå sikkert. 
Elektroværktøjet føres mere sikkert 
med to hænder.

Originalt tilbehør/ekstraudstyr

m ADVARSEL!
u Anvend ikke tilbehør, som ikke er 

anbefalet af . Dette kan 
medføre elektriske stød og brand.

  Brug kun tilbehør og ekstraudstyr, som 
er angivet i betjeningsvejledningen, 
eller hvis anvendelse er kompatibel 
med produktet.

� Procedurer i nødstilfælde
Bliv først fortrolig med anvendelse 
af dette produkt i henhold til 
betjeningsvejledningen. Husk 
sikkerhedsanvisningerne, og sørg for at 
overholde dem. Dette hjælper med at 
reducere risici og farer.

  Ved anvendelse af dette produkt skal 
du altid være opmærksom på hurtig 
registrering og afhjælpning af farer.
Hurtig reaktion kan forhindre alvorlige 
kvæstelser og materielle skader.

  Sluk omgående for produktet ved 
fejlfunktioner. Lad produktet kontrollere 
og eYentuelt reparere aI kYaliƞcereGe
fagfolk, før det tages i brug igen.

� Restrisici
Selv om dette produkt anvendes 
forskriftsmæssigt, vil der altid være en 
potentiel risiko for person- og tingskader.

Følgende faresituationer kan fx forekomme 
i sammenhæng med konstruktionen og 
opbygningen af dette produkt:

  Sundhedsskader som følge af 
vibrationer, hvis produktet anvendes 
over et længere tidsrum, ikke er korrekt 
håndteret og vedligeholdt.

  Person- og tingskader som kan 
henføres til defekte indsatsværktøjer 
eller pludselige påvirkninger fra et 
skjult emne under brugen.

  Fare for kvæstelser og materielle 
skaGer Ira ƟyYenGe objekter.

� Før ibrugtagning
� Tilbehør
m ADVARSEL!
u Anvend ikke tilbehør, som ikke er 

anbefalet af . Dette kan 
medføre elektriske stød og brand.

For sikker og korrekt brug af dette 
produkt, kræves bl.a. følgende tilbehør, 
som fx nødvendigt udstyr og tilhørende 
indsatsværktøjer:

  SDS-Plus-indsatsværktøj

  Passende personlige værnemidler

Værktøjer og indsatsværktøjer kan købes i 
faghandelen. Vær altid opmærksom på de 
tekniske krav til dette produkt ved købet 
�se ֛Tekniske Gata֛�. +Yis Gu er i tYiYl� sĎ
spŦrg en kYaliƞceret specialist og laG Gin
faghandler rådgive dig.

� Betjening

m ADVARSEL!
Sluk for produktet, og tag det ud 
af stikkontakten, før du skifter 
tilbehør, rengør det og når det 
ikke er i brug.
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m ADVARSEL!
u Sørg for at fastgøre arbejdsemnet 

under borearbejdet med en klemme, 
en fastspændt tang eller et skruestik.
Udfør kun borearbejde på et sikkert 
fastgjort arbejdsemne.

BEMÆRK
u Stil GrejeretningsomskiIteren [ּ2]

i mellemstilling før alle typer 
arbejder på elektroværktøjet (fx 
YeGligeKolGelse� YđrktŦjsskiIt mY.�
samt ved transport og opbevaring 
heraf. Ved utilsigtet aktivering 
aI aIbryGerenּ [3] er der fare for 
kvæstelser.

� Montering af ekstragreb

BEMÆRK
u Anvend af sikkerhedsmæssige 

grunde kun dette produkt med det 
Iastgjorte ekstragreb [ּ8].

1. LŦsn remmene YeG ekstragrebet [ּ8]
ved at dreje det mod uret.

2. 'rej ekstragrebetּ [8] alt efter 
arbejdsposition i en egnet vinkel.

3. 'rej ekstragrebetּ [8] med uret for at 
stramme det.

� Montering af dybdeanslag
1. LŦsn GybGeanslagsskruen [ּ1].

2. Stik GybGeanslaget [ּ�] i 
ekstragrebet [8].

3. Trđk GybGeanslaget [ּ�] ud, 
indtil afstanden mellem spidsen 
af boreværktøjet og spidsen af 
dybdeanslaget svarer til den 
pågældende boredybde.

4. Stram dybdeanslagsskruen [1] for at 
låse dybdeanslaget [�].

� Vælg indsatsværktøj

Anvendelse Indsatsværktøj

Borehammer
SDS-Plus-indsatsværktøj

Mejsling

Almindelig
boring i 
træ, metal, 
keramik og 
kunststof

Egnede SDS-Plus-bor

� Skift af indsatsværktøj

BEMÆRK
u En beskadiget 

stŦYbeskyttelseskappe [ּ9] skal 
straks udskiftes. Kontakt et 
kundeserviceudpeget værksted.

  SDS-Plus-indsatsværktøjet er 
systembetinget frit bevægeligt.
Derved opstår der ved tomgang en 
rundløbsafvigelse. Dette har ingen 
indvirkning på nøjagtigheden af 
borehullet, da boret centrerer sig selv 
under boring.

o StŦYbeskyttelseskappen [ּ9] forhindrer 
i vid udstrækning indtrængen 
af borestøv i værktøjsholderen 
under drift. Vær ved isætning af 
indsatsværktøjet opmærksom på, 
at støvbeskyttelseskappen ikke er 
beskadiget.

o Skift nemt og bekvemt indsatsværktøj 
med SDS-Plus-værktøjsholderen [�]
uden brug af ekstra værktøj.

� Isætning af SDS-værktøj
1. )eGt S'S�Plus�YđrktŦjsKolGeren [ּ�] let 

meG IeGtet til borepatronen [ּ�] inden 
brug af indsatsværktøjet.
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2. Sæt indsatsværktøjet drejende i 
S'S�Plus�YđrktŦjsKolGeren [ּ�], indtil 
det falder hørbart i hak.

3. Kontrollér ved at trække, om 
indsatsværktøjet er låst korrekt fast.
Indsatsværktøjet har systembetinget 
radial bevægelighed.

� Afmontering af SDS-værktøj
o Trđk lĎseringen [ּ�] bagud, og fjern 

indsatsværktøjet.

� Valg af driftstype
o Hold låseknappen [6] ved 

tilstanGsYalgkontaktenּ [7] nede. Drej 
tilstandsvalgkontakten, så pilen peger 
på det tilsvarende symbol.

Symbol Driftsmåde

Boring

Hammerboring

Mejsling

Tilpasning af mejselposition

Tilpasning af mejselposition
Drej indsatsværktøjet til den ønskede 
position til mejsling ved at gøre følgende:

1. 'rej tilstanGsYalgkontaktenּ [7] til 
ּ�tilpasning aI mejselposition�.

2. Drej indsatsværktøjet i 
S'S�Plus�YđrktŦjsKolGeren [ּ�] i den 
ønskede position.

3. 'rej tilstanGsYalgkontaktenּ [7] til 
ּ�mejsling�.

� Indstil drejeretning
BEMÆRK
u Aktivér kun 

GrejeretningsomskiIteren [ּ2], når 
elektroværktøjet er bragt til stilstand.

o Brug drejeretningsomskifteren til at 
skifte elektroværktøjets drejeretning.
'ette er ikke muligt� nĎr aIbryGeren [ּ3]
er trykket ned.

o Højregang: Tryk 
drejeretningsomskifteren [2] til venstre 
indtil anslaget.

o Venstregang: Tryk 
drejeretningsomskifteren [2] til højre 
indtil anslaget.

� Tilkoble/frakoble
o Sđt netstikket [ּ5] i en stikkontakt.

Tænding
o Tryk på afbryderen [3].

  Hastigheden afhænger af, hvor langt 
Gu trykker aIbryGeren inG. -o lđngere�
du trykker den ind, jo højere er 
hastigheden.

Slukning
o Slip afbryderen [3].

  Ved lave temperaturer når 
elektroværktøjet først sin fulde 
hammerkapacitet/slagkapacitet efter et 
stykke tid.

Konstant drift
o Tryk på afbryderen [3]. Tryk samtidig 

pĎ lĎseknappen [ּ4] for at låse 
afbryderen.

o Afbryd den konstante drift ved at 
trykke på afbryderen [3] og slippe den 
igen.
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� Fejlafhjælpning

Problem Mulig 
årsag

Afhjælpning

Produktet 
fungerer 
ikke.

Motoren 
er defekt.

Overlad
reparation af 
produktet til 
en kYaliƞceret
fagmand.

Produktet 
har dårlig 
ydeevne.

For kraftigt 
tryk på 
produktet.

Udøv et mo-
derat tryk på 
produktet.

Fedtet til 
borepa-
tronen er 
opbrugt.

Smør
SDS-Plus-værk-
tŦjsKolGerenּ [�]
let med fedtet 
til borepatro-
nen.

� Rengøring og vedligeholdelse
m ADVARSEL!

Sluk for produktet, og tag det ud 
af stikkontakten, før du skifter 
tilbehør, rengør det og når det 
ikke er i brug.

� Rengøring
BEMÆRK
u Brug ikke kemiske, alkaliske, slibende 

eller andre aggressive rengørings- 
eller desinfektionsmidler til at rengøre 
produktet, da disse kan beskadige 
oYerƟaGerne.

u Det skal sikres, at der ikke trænger 
væske ind i produktet.

u Hold altid produktet rent, tørt og fri 
for olie eller smørefedt. Fjern støv 
efter hvert brug og før opbevaring.

u Regelmæssig og grundig rengøring 
hjælper med til sikker brug og 
forlænger produktets levetid.

BEMÆRK
u Ventilationsåbninger skal altid være 

frie.

o Rengør produktet med en tør klud [�].
Anvend en blød børste på svært 
tilgængelige steder.

o Især skal der fjernes snavs og støv fra 
ventilationsåbningerne med en klud [�]
og en blød børste.

o 5engŦr S'S�Plus�YđrktŦjsKolGerenּ [�]
regelmæssigt. Smør 
SDS-Plus-værktøjsholderen let med 
IeGtet til borepatronenּ [�].

� Vedligeholdelse
  Hvis netledningen skal udskriftes, 

skal det gøre af producenten eller 
dennes repræsentant for at undgå 
sikkerhedsmæssige farer.

o Kontrollér produktet og tilbehørsdele 
�I[ inGsatsYđrktŦjer� IŦr og eIter KYert
brug for slitage og beskadigelser.
Udskift disse om nødvendigt med nye 
dele. Vær opmærksom på de tekniske 
kraY �se ֛Tekniske Gata֛�.

o Smøring: Smør 
S'S�Plus�YđrktŦjsKolGerenּ [�] let med 
IeGtet til borepatronen [ּ�].

� Reparation
o Der er ingen dele i dette produkt, der 

kan serviceres af brugeren. Kontakt 
en kYaliƞceret specialist Ior at IĎ
produktet kontrolleret og repareret.

� Opbevaring
  Den optimale temperatur ved 

længere tids opbevaring (længere 
enG � mĎneGer� er mellem
�2� ؃&ּogּ�26 ؃&.

o Sluk for produktet. Lad produktet 
afkøle.
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o 5engŦr proGuktet �se ֛5engŦring֛�.

o Opbevar produktet og dets tilbehør 
på et mørkt, tørt, frostfrit og godt 
ventileret sted.

o Opbevar altid produktet på et sted, der 
ikke er tilgængeligt for børn.

o OpbeYar proGuktet i transportkuƙerten.

� Transport
o Sluk for produktet. Lad produktet 

afkøle.

o Transportér produktet i 
transportkuƙerten.

o Beskyt produktet mod stød og stærke 
vibrationer, der især kan opstå under 
transport i køretøjer.

o Sørg for at produktet ikke kan glide og/
eller vælte.

� BRUWVNDƙHOVH
SmŦreIeGtet skal bortskaƙes separat i
henhold til de lokale forskrifter.
Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer� som 'e kan bortskaƙe oYer Ge
lokale genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mđrkning til aƙalGssorteringen�
disse er mærket med forkortelser 
�a� og numre �b� meG IŦlgenGe
betyGning� 1֑�� kunststoƙer�
20–22: papir og pap/80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:
De får oplyst muligheder til 
bortskaƙelse aI Get uGtjente
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
For miljøets skyld, så 
må produktet aldrig 
smides ud sammen med 
husholdningsaƙalGet� nĎr Get er 
udtjent, men skal aƟeYeres til en

fagmæssig korrekt bortskaƙelse.
De kan informere Dem 
vedrørende opsamlingssteder 
og deres åbningstider hos deres 
ansvarlige forvaltning.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven 
gøre krav gældende over for sælgeren af 
produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os 
nedennævnte garanti.

Garantien på dette produkt gælder i 
�ּĎr regnet Ira kŦbsGatoen. *arantien
gælder fra købsdatoen. Opbevar den 
originale kvittering et sikkert sted, da 
dette dokument forlanges forlagt som 
dokumentation for købet.

Alle skader eller mangler, der allerede 
IoreƞnGes pĎ tiGspunktet Ior kŦbet� skal
straks meddeles efter udpakningen af 
produktet.

+Yis Ger inGen Ior �ּĎr regnet Ira
købsdatoen viser sig en materiale- eller 
produktionsfejl på produktet, reparerer 
eller udskifter vi det – efter vores valg – 
gratis for dig. Garantiperioden forlænges 
ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet 
er blevet beskadiget eller anvendt og 
vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og 
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for 
normal slitage og derfor er at betragte 
som sliddele (f.eks. batterier, slanger, 
IarYepatroner�� eller skaGer pĎ skrŦbelige
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.
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� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af 
din forespørgsel, bedes du overholde 
følgende instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
Yarenummeret �I$1ּ496229_2504� kunne
forevises som dokumentation på købet.

Varenummeret kan Gu aƟđse pĎ
produktets typeskilt, en gravering 
på produktet, forsiden af din 
betjeningsYejleGning �neGerst til Yenstre�
eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til 
den serviceadresse, der er blevet oplyst, 
YeGlagt kYitteringen �kassebonen� og
en beskrivelse af, hvilken defekt der er 
opstået og hvornår den er opstået.

På parkside-diy.com kan du se og 
downloade denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne QR-koden får 
du adgang til parkside-diy.com. Vælg dit 
land og søg efter betjeningsvejledningen i 
søgefeltet. Ved at indtaste varenummeret 
�I$1�ּ496229_2504 ƞnGer Gu Irem til
betjeningsvejledningen af dit produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.: 80254583
Kontaktformular på parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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� EU-overensstemmelseserklæring
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W\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL

PrzeczytaĔ instrukcjĬ obsługi.

:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany.

NIEBEZPIE&ZE¯STWO� –
:skazuje niebezpieczeŌstZo 
o Zysokim stopniu ryzyka� 
ktŒre� jeŮli siĬ go nie uniknie� 
spoZoGuje ŮmierĔ lub poZaƘne 
obraƘenia �np. uGuszenie�

:iercenie

:iercenie uGaroZe

OSTRZEúENIE� ֑ :skazuje 
niebezpieczeŌstZo o ŮreGnim 
stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe spoZoGoZaĔ 
ŮmierĔ lub poZaƘne obraƘenia 
�np. ryzyko poraƘenia prčGem�

'łutoZanie

'ostosoZyZanie pozycji Głuta

OSTROúNIE� ֑ :skazuje 
niebezpieczeŌstZo o niskim 
stopniu ryzyka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe spoZoGoZaĔ 
nieZielkie lub umiarkoZane 
obraƘenia �np. ryzyko poparzenia�

Ø ÐreGnica

n0
PrĬGkoŮĔ obrotoZa bez 
obcičƘenia

UWA*A� ֑ Ostrzega przeG 
moƘliZymi szkoGami 
materialnymi �np. ryzyko zZarcia�

1osiĔ ocKronĬ słucKu�

PrčG przemienny lub napiĬcie 
przemienne 1osiĔ ocKronĬ oczu�

Symbol Gla proGuktu ze 
stopniem ocKrony II

1osiĔ ocKronĬ GrŒg 
oGGecKoZycK�

ProGukt stosoZaĔ tylko Z 
pomieszczeniacK sucKycK.

Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje

=agroƘenie Gla zGroZia �ZiĬcej 
szczegŒłŒZ na etykiecie na 
tubce ze smarem Go ucKZytoZ 
ZiertarskicK�

.oG recyklingoZy

1osiĔ rĬkaZice ocKronne� SmaroZanie narzĬGzia
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=nak &( potZierGza zgoGnoŮĔ 
z GyrektyZami 8( majčcymi 
zastosoZanie Go proGuktu.

Strona rozkłaGana ze 
zGjĬciami proGuktu

MŁOTOWIERTARKA Z UDAREM

� WVWĬS
*ratulujemy PaŌstZu zakupu noZego 
proGuktu. Tym samym zGecyGoZali siĬ 
PaŌstZo na zakup proGuktu Zysokiej 
jakoŮci. Instrukcja obsługi jest czĬŮcič 
tego proGuktu. =aZiera ona ZaƘne 
ZskazŒZki Gotyczčce bezpieczeŌstZa� 
uƘytkoZania i utylizacji. PrzeG pierZszym 
uƘyciem proGuktu naleƘy zapoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi ZskazŒZkami Gotyczčcymi 
obsługi i bezpieczeŌstZa. 8ƘyZaĔ 
proGuktu Zyłčcznie zgoGnie z jego 
poniƘej opisanym przeznaczeniem. : 
przypaGku przekazania proGuktu innej 
osobie naleƘy GołčczyĔ Go niego całč jego 
GokumentacjĬ.

� UƘ\WNRZDQLH ]JRGQH ] 
SU]H]QDF]HQLHP

  Ten proGukt jest przeznaczony Go 
nastĬpujčcycK czynnoŮci�

– :iercenie uGaroZe Z betonie� murze 
i kamieniu

– Lekka prace zZičzane z GłutoZaniem

– :iercenie Z GreZnie� sklejce� płycie 
pilŮnioZej� tZorzyZacK sztucznycK 
i metalu

  ProGukt nie jest przeznaczony Go 
ciĬƘkicK prac ZiertniczycK� ktŒre 
przekraczajč maksymalnč ZyGajnoŮĔ 
Ziercenia �patrz sekcja ֙'ane 
tecKniczne֛�. 'o planoZanego 
zastosoZania zaZsze uƘyZaĔ 
oGpoZieGniego typu Zierteł i 
akcesoriŒZ. Przy zakupie i uƘyciu 

narzĬGzi ZkłaGanycK przestrzegaĔ 
ZymagaŌ tecKnicznycK proGuktu 
�patrz sekcja ֙'ane tecKniczne֛�.

  Inne zastosoZania lub moGyƞkacje 
proGuktu sč uZaƘane za nieZłaŮciZe 
i mogč poZoGoZaĔ zagroƘenia� takie 
jak ŮmierĔ� obraƘenia i uszkoGzenia.

  ProGucent nie ponosi 
oGpoZieGzialnoŮci za szkoGy poZstałe 
Z Zyniku uƘycia proGuktu niezgoGnie z 
jego przeznaczeniem.

  ProGukt przeznaczony jest Zyłčcznie 
Go uƘytku GomoZego.

  ProGukt nie jest przeznaczony Go 
uƘytku komercyjnego lub poGobnego.

  StosoZaĔ siĬ Go ZszystkicK 
oboZičzujčcycK lokalnycK przepisŒZ 
bezpieczeŌstZa� norm i rozporzčGzeŌ. 
8ƘyZanie KałaŮliZycK elektronarzĬGzi 
moƘe byĔ ograniczone tylko Go 
okreŮlonycK pŒr zgoGnie z przepisami 
krajoZymi lub lokalnymi.

� ZDNUHV GRVWDZ\

m OSTRZEúENIE�
u ProGukt i materiały opakoZanioZe 

nie sč zabaZkami Gla Gzieci� 
'zieci nie mogč baZiĔ siĬ 
plastikoZymi torbami� Ioliami 
i Grobnymi czĬŮciami� Istnieje 
niebezpieczeŌstZo połkniĬcia i 
uGuszenia siĬ�

1 0łotoZiertarka z uGarem

� :iertła 6���1�ּmm o GługoŮci 15�ּmm 
z mocoZaniem S'S�Plus

1 'łuto płaskie o GługoŮci 25�ּmm 

1 'łuto szpiczaste o GługoŮci 25�ּmm
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1 0etaloZy ogranicznik głĬbokoŮci

1 8cKZyt pomocniczy

1 .uIerek

1 Ðciereczka

1 5�ּg smaru Go ucKZytu Ziertarskiego 
�numer moGelu� +*�6����

1 Instrukcja obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
PrzeG przeczytaniem naleƘy zajrzeĔ na 
stronĬ z rysunkami i zapoznaĔ siĬ ze 
Zszystkimi Iunkcjami proGuktu.

�5ys.ּ$�

[1] Ðruba ogranicznika głĬbokoŮci

[2] Przełčcznik kierunku obrotŒZ

[3] Przełčcznik zasilania

[4] Przycisk blokaGy �przełčcznika 
zasilania [ּ3]�

[5] .abel zasilania z Ztyczkč siecioZč

[6] Przycisk oGblokoZyZania 
�przełčcznika Zyboru trybu pracy [ּ7]�

[7] Przełčcznik Zyboru trybu pracy

[8] 8cKZyt pomocniczy

[9] Osłona przeciZpyłoZa

[�] 8cKZyt narzĬGzioZy S'S�Plus

[�] Tuleja blokujčca

[�] Ogranicznik głĬbokoŮci

�5ys. %�

[�] 'łuto szpiczaste

[�] 'łuto płaskie

[�] :iertło 1�ּmm

[�] :iertło �ּmm

[
] :iertło 6ּmm

[�] Smar Go ucKZytu Ziertarskiego

[�] Ðciereczka

� DDQH WHFKQLF]QH
MŋRWRZLHUWDUND ] 
XGDUHP PBH 1050 D4
1umer moGelu
– :tyczka V'(� +*1���1
– :tyczka %S� +*1���1�%S
– :tyczka &+� +*1���1�&+
1apiĬcie 
znamionoZe� 2��֑2�� Va� 5� +z
0oc znamionoZa� 1�5�ּ:
PrĬGkoŮĔ biegu 
jałoZego n0� �֑11�� min–1

&zĬstoŮĔ uGerzeŌ� �֑5��� min–1

(nergia uGerzeŌ� �ּGƘule
0aks. 
ŮreGnicaּ�È� 
Ziercenia�

1�ּmm Gla metalu
26ּmm Gla betonu 
lub cegły
�2ּmm Go GreZna

WDUWRŮFL HPLVML KDŋDVX

=mierzone ZartoŮci zostały okreŮlone 
zgoGnie z normč (1 62��1. :aƘony 
poziom $ Kałasu elektronarzĬGzia Zynosi 
zazZyczaj�

Poziom ciŮnienia 
akustycznego� Lp$ = �1�� G%
1iepeZnoŮĔ� Kp$ = ��� G%
Poziom mocy 
akustycznej� LWA = 1�2�� G%
1iepeZnoŮĔ� KWA = ��� G%
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WDUWRŮFL HPLVML GUJDŌ

&ałkoZite ZartoŮci GrgaŌ �suma 
ZektoroZa trzecK kierunkŒZ�� okreŮlone 
zgoGnie z normč (1ּ62��1�

WLHUFHQLH XGDURZH Z EHWRQLH�
8cKZyt 
głŒZny� aK�+' = 12��6� m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�5 m�s2

8cKZyt po�
mocniczy� aK�+' = 11��6� m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�5 m�s2

DŋXWR�
8cKZyt 
głŒZny� aK�&KeT = ����5 m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�5 m�s2

8cKZyt po�
mocniczy� aK�&KeT = ����� m�s2

1iepeZnoŮĔ� K = 1�5 m�s2

m OSTRZEúENIE�

1aleƘy nosiĔ ocKronĬ słucKu�

m OSTRZEúENIE�
u (misje GrgaŌ i Kałasu poGczas 

rzeczyZistego uƘytkoZania elek�
tronarzĬGzia mogč oGbiegaĔ oG 
poGanycK ZartoŮci� zaleƘnie oG spo�
sobu uƘyZania elektronarzĬGzia� a Z 
szczegŒlnoŮci oG roGzaju obrabiane�
go przeGmiotu.

m OSTRZEúENIE�
u StaraĔ siĬ minimalizoZaĔ ZpłyZ 

Zibracji i Kałasu. PrzykłaGoZe ŮroGki 
zmniejszajčce naraƘanie siĬ na 
Zibracje obejmujč noszenie rĬkaZic 
poGczas uƘyZania narzĬGzia ZkłaGa�
nego oraz ograniczanie czasu pracy. 
: takim przypaGku naleƘy ZzičĔ poG 
uZagĬ Zszystkie Iazy cyklu opera�
cyjnego �na przykłaG czas� Z ktŒrym 
elektronarzĬGzie jest Zyłčczone i te� 
Z ktŒrycK jest Złčczone� ale Gziała 
bez obcičƘenia�.

RADA
u 'eklaroZana całkoZita ZartoŮĔ 

GrgaŌ i GeklaroZana ZartoŮĔ emisji 
Kałasu zostały zmierzone zgoGnie 
ze znormalizoZanč proceGurč 
testoZč i mogč byĔ Zykorzystane Go 
porŒZnania jeGnego elektronarzĬGzia 
z innym.

u OkreŮlona całkoZita ZartoŮĔ GrgaŌ 
i poGana ZartoŮĔ emisji Kałasu 
mogč byĔ rŒZnieƘ Zykorzystane Go 
ZstĬpnej oceny obcičƘenia.

IQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

� OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
XFKZ\WŒZ HOHNWURQDU]ĬG]L

m OSTRZEúENIE�
u PU]HF]\WDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 

EH]SLHF]HŌVWZD� LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD� LOXVWUDFMH L 
GDQH WHFKQLF]QH GRVWDUF]RQH 
] W\P HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
1ieprzestrzeganie poniƘszycK 
instrukcji moƘe spoZoGoZaĔ 
poraƘenie prčGem� poƘar i�lub 
poZaƘne obraƘenia.
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ZDFKRZDĔ ZV]\VWNLH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD RUD] LQVWUXNFMH 
XƘ\WNRZDQLD GR SU]\V]ŋHJR ZJOčGX�

8Ƙyty Z instrukcji bezpieczeŌstZa 
termin ֙elektronarzĬGzie֛ oGnosi siĬ 
Go elektronarzĬGzi zasilanycK z sieci �z 
przeZoGem zasilajčcym� i elektronarzĬGzi 
zasilanycK z akumulatora �bez przeZoGu 
zasilajčcego�.

BH]SLHF]HŌVWZR SUDF\
a� MLHMVFH SUDF\ SRZLQQR E\Ĕ 

F]\VWH L GREU]H RŮZLHWORQH�
1ieuporzčGkoZane lub nieoŮZietlone 
obszary robocze mogč proZaGziĔ Go 
ZypaGkŒZ.

b� NLH QDOHƘ\ SUDFRZDĔ ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP Z ŮURGRZLVNX 
SRWHQFMDOQLH Z\EXFKRZ\P� 
Z NWŒU\P ]QDMGXMč VLĬ 
ŋDWZRSDOQH FLHF]H� JD]\ OXE S\ŋ\�
(lektronarzĬGzia generujč iskry� ktŒre 
mogč zapaliĔ pył lub opary.

c� PRGF]DV NRU]\VWDQLD ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LD WU]\PDĔ ] GDOHND 
G]LHFL L LQQH RVRE\� : przypaGku 
rozproszenia uZagi moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem.

BH]SLHF]HŌVWZR HOHNWU\F]QH
a� WW\F]ND HOHNWURQDU]ĬG]LD PXVL 

SDVRZDĔ GR JQLD]GD� WW\F]NL QLH 
ZROQR Z ƘDGHQ VSRVŒE ]PLHQLDĔ� Z 
HOHNWU\F]QLH X]LHPLRQ\PL HOHNWUR-
QDU]ĬG]LDPL QLH XƘ\ZDĔ ZW\F]HN 
SU]HMŮFLRZ\FK� 1iezmoGyƞkoZane 
Ztyczki i GopasoZane gniazGa zmniej�
szajč ryzyko poraƘenia prčGem.

b� UQLNDĔ NRQWDNWX FLDŋD ] 
X]LHPLRQ\PL SRZLHU]FKQLDPL� 
WDNLPL MDN UXU\� JU]HMQLNL� SLHFH L 
ORGŒZNL� -eŮli ciało jest uziemione� 
istnieje zZiĬkszone ryzyko poraƘenia 
prčGem.

c� EOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ FKURQLĔ 
SU]HG GHV]F]HP L ZLOJRFLč� :nikanie 
ZoGy Go elektronarzĬGzia zZiĬksza 
ryzyko poraƘenia prčGem.

G� NLH XƘ\ZDĔ NDEOD ]DVLODMčFHJR GR 
SU]HQRV]HQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
]DZLHV]DQLD OXE RGŋčF]DQLD 
RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR� KDEHO 
]DVLODQLD WU]\PDĔ ] GDOD RG ƖUŒGHŋ 
FLHSŋD� ROHMX� RVWU\FK NUDZĬG]L 
OXE UXFKRP\FK F]ĬŮFL XU]čG]HQLD�
8szkoGzone lub splčtane kable 
zasilajčce zZiĬkszajč ryzyko poraƘenia 
prčGem.

e� PRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP 
QD ]HZQčWU] QDOHƘ\ XƘ\ZDĔ 
Z\ŋčF]QLH SU]HGŋXƘDF]\ 
SU]\VWRVRZDQ\FK GR XƘ\WNX QD 
]HZQčWU]� 8ƘyZanie przeGłuƘacza 
przystosoZanego Go uƘytku na 
zeZnčtrz zmniejsza ryzyko poraƘenia 
prčGem.

I� JHŮOL G]LDŋDQLH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
Z ZLOJRWQ\P RWRF]HQLX MHVW 
QLHXQLNQLRQH� QDOHƘ\ ]DVWRVRZDĔ 
]DVLODQLH ] ]DEH]SLHF]HQLHP 
UŒƘQLFRZRSUčGRZ\P� =astosoZanie 
Zyłčcznika rŒƘnicoZoprčGoZego 
zmniejsza ryzyko poraƘenia prčGem.

BH]SLHF]HŌVWZR RVŒE
a� ZDZV]H ]ZUDFDĔ XZDJĬ QD WR� FR 

VLĬ UREL L ]DFKRZ\ZDĔ UR]VčGHN 
SRGF]DV SUDF\ ] HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 
NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD EĬGčF 
]PĬF]RQ\P OXE SRG ZSŋ\ZHP 
QDUNRW\NŒZ� DONRKROX DOER OHNŒZ�
&KZila nieuZagi poGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
poZaƘne obraƘenia.

b� NRVLĔ VSU]ĬW RFKURQ\ RVRELVWHM L 
]DZV]H RNXODU\ RFKURQQH� 1oszenie 
osobistego sprzĬtu ocKronnego� 
takiego jak maska przeciZpyłoZa� 
antypoŮlizgoZe obuZie ocKronne� 
kask ocKronny lub ocKrona słucKu� Z 



71PL

zaleƘnoŮci oG roGzaju i zastosoZania 
elektronarzĬGzi� zmniejsza ryzyko 
obraƘeŌ.

c� UQLNDĔ QLH]DPLHU]RQHJR 
XUXFKRPLHQLD� PU]HG 
SU]HQLHVLHQLHP� SRGQLHVLHQLHP OXE 
SRGŋčF]HQLHP GR ƖUŒGŋD ]DVLODQLD 
XSHZQLĔ VLĬ� ƘH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
MHVW Z\ŋčF]RQH� Trzymanie palca na 
spuŮcie elektronarzĬGzia poGczas 
przenoszenia lub przenoszenie 
Złčczonego elektronarzĬGzia to 
zaproszenie Go ZypaGku.

G� PU]HG ZŋčF]HQLHP HOHNWURQDU]ĬG]LD 
XVXQčĔ QDU]ĬG]LD UHJXODF\MQH 
OXE NOXF]H� 1arzĬGzie lub klucz 
umieszczony Z obracajčcej siĬ czĬŮci 
elektronarzĬGzia moƘe spoZoGoZaĔ 
obraƘenia.

e� UQLNDĔ QLHSUDZLGŋRZHM SRVWDZ\� 
USHZQLDĔ VLĬ� ƘH VWRS\ Vč 
EH]SLHF]QH L ]DFKRZ\ZDĔ 
UŒZQRZDJĬ SU]H] FDŋ\ F]DV�
PozZala to lepiej kontroloZaĔ 
elektronarzĬGzie Z nieoczekiZanycK 
sytuacjacK.

I� NRVLĔ RGSRZLHGQLč RG]LHƘ� NLH 
QRVLĔ OXƖQHM RG]LHƘ\ DQL ELƘXWHULL� 
WŋRV\� XEUDQLH L UĬNDZLFH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ] GDOD RG UXFKRP\FK F]Ĭ-
ŮFL� LuƖne ubranie� biƘuteria lub Gługie 
Złosy mogč zostaĔ pocKZycone 
przez rucKome czĬŮci.

g� JHŮOL LVWQLHMH PRƘOLZRŮĔ ]DLQVWD-
ORZDQLD XU]čG]HŌ GR RGS\ODQLD L 
]ELHUDQLD NXU]X� XSHZQLĔ VLĬ� ƘH Vč 
RQH SRGŋčF]RQH L SUDZLGŋRZR XƘ\-
ZDQH� 8ƘyZanie oGpylacza zmniejsza 
zagroƘenia zZičzane z zapyleniem.

K� NLH GRSXV]F]DĔ� DE\ ZLHG]D 
]GRE\WD SRGF]DV F]ĬVWHJR 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]LD E\ŋč 
SU]\F]\Qč XWUDW\ F]XMQRŮFL L 
LJQRURZDQLD ]DVDG EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čF\FK HOHNWURQDU]ĬG]L�

1ieostroƘne Gziałanie moƘe Z ułamku 
sekunGy GoproZaGziĔ Go poZaƘnycK 
obraƘeŌ.

UƘ\ZDQLH L NRQVHUZDFMD 
HOHNWURQDU]ĬG]LD
a� NLH SU]HFLčƘDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 

UƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD 
RGSRZLHGQLHJR GR Z\NRQ\ZDQHM 
SUDF\� OGpoZieGnie elektronarzĬGzie 
Zykona zaGanie lepiej i bezpieczniej 
Z zakresie� Go ktŒrego zostało 
zaprojektoZane.

b� NLH XƘ\ZDĔ HOHNWURQDU]ĬG]LD� 
NWŒUHJR SU]HŋčF]QLN MHVW 
XV]NRG]RQ\� (lektronarzĬGzie� 
ktŒrego nie moƘna ZłčczyĔ lub 
ZyłčczyĔ� jest niebezpieczne i musi 
byĔ napraZione.

c� PU]HG GRNRQDQLHP UHJXODFML 
XU]čG]HQLD� Z\PLDQč QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR OXE RGŋRƘHQLHP 
HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ RGŋčF]\Ĕ 
ZW\F]NĬ RG JQLD]GND ŮFLHQQHJR L�
OXE Z\MčĔ Z\PLHQQ\ DNXPXODWRU�
To zabezpieczenie cKroni przeG 
niezamierzonym urucKomieniem 
elektronarzĬGzia.

G� NLHXƘ\ZDQH HOHNWURQDU]ĬG]LD 
WU]\PDĔ Z PLHMVFX QLHGRVWĬSQ\P 
GOD G]LHFL� NLH SR]ZDODĔ� DE\ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH E\ŋR XƘ\ZDQH 
SU]H] RVRE\� NWŒUH QLH ]QDMč WHJR 
HOHNWURQDU]ĬG]LD OXE QLH SU]HF]\WDŋ\ 
QLQLHMV]HM LQVWUXNFML� (lektronarzĬGzia 
sč niebezpieczne� gGy sč uƘyZane 
przez nieGoŮZiaGczonycK luGzi.

e� ZDFKRZ\ZDĔ RVWURƘQRŮĔ SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD HOHNWURQDU]ĬG]L L 
QDU]ĬG]L ZNŋDGDQ\FK� SSUDZG]DĔ� 
F]\ F]ĬŮFL UXFKRPH G]LDŋDMč 
SUDZLGŋRZR L QLH ]DFLQDMč VLĬ� F]\ 
QLH Vč ]HSVXWH OXE XV]NRG]RQH 
Z VWRSQLX� Z\NOXF]DMčF\P 
SRSUDZQH IXQNFMRQRZDQLH 
HOHNWURQDU]ĬG]LD� PU]HG XƘ\FLHP 
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HOHNWURQDU]ĬG]LD QDOHƘ\ QDSUDZLĔ 
XV]NRG]RQH F]ĬŮFL� :iele ZypaGkŒZ 
spoZoGoZanycK jest przez Ɩle 
konserZoZane elektronarzĬGzia.

I� NDU]ĬG]LD WQčFH PXV]č E\Ĕ RVWUH 
L F]\VWH� Starannie konserZoZane 
narzĬGzia tnčce o ostrycK 
kraZĬGziacK tnčcycK sč mniej 
poGatne na zakleszczenie i łatZiejsze 
Z proZaGzeniu.

g� EOHNWURQDU]ĬG]LD� DNFHVRULD� 
QDU]ĬG]LD ZNŋDGDQH�ּLWS� SRZLQQ\ 
E\Ĕ XƘ\ZDQH ]JRGQLH ] W\PL 
LQVWUXNFMDPL� PRG XZDJĬ QDOHƘ\ 
EUDĔ ZDUXQNL L SUDFĬ� MDNč QDOHƘ\ 
Z\NRQDĔ� 8ƘyZanie elektronarzĬGzi 
Go innycK celŒZ niƘ zamierzone 
moƘe proZaGziĔ Go niebezpiecznycK 
sytuacji.

K� UFKZ\W\ L UĬNRMHŮFL XWU]\P\ZDĔ 
Z VWDQLH VXFK\P� F]\VW\P L 
ZROQ\P RG ROHMX L VPDUX� Ðliskie 
ucKZyty i poZierzcKnie cKZytajčce 
nie zapeZniajč bezpiecznej obsługi 
i kontroli elektronarzĬGzia Z 
nieprzeZiGzianycK sytuacjacK.

SHUZLV
a� EOHNWURQDU]ĬG]LH SRZLQQR 

E\Ĕ QDSUDZLDQH W\ONR SU]H] 
Z\NZDOLƞNRZDQ\ SHUVRQHO L W\ONR 
] XƘ\FLHP RU\JLQDOQ\FK F]ĬŮFL 
]DPLHQQ\FK� =apeZnia to utrzymanie 
bezpieczeŌstZa elektronarzĬGzia.

RADA
u Ten proGukt ZytZarza pole elektro�

magnetyczne poGczas pracy� To pole 
moƘe koliGoZaĔ z aktyZnymi lub 
pasyZnymi implantami meGyczny�
mi� $by zmniejszyĔ ryzyko poZaƘ�
nycK obraƘeŌ lub Ůmierci� zalecamy 
osobom z implantami meGycznymi 
skonsultoZanie siĬ z lekarzem i 
proGucentem implantu meGycznego 
przeG uƘyciem tego proGuktu�

� IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GOD PŋRWNŒZ

m OSTRZEúENIE�
1osiĔ ocKronniki słucKu. 
1araƘanie siĬ na Kałas moƘe 
spoZoGoZaĔ utratĬ słucKu.

1osiĔ maskĬ przeciZpyłoZč.

m OSTRZEúENIE�
u :iercenie i GłutoZanie mogč 

obejmoZaĔ pracĬ z materiałami� 
generujčcymi szkoGliZy lub 
toksyczny pył. Pył ten stanoZi 
zagroƘenie Gla zGroZia osoby 
obsługujčcej elektronarzĬGzie i 
innycK osŒb Z pobliƘu.

u 8peZniaĔ siĬ� Ƙe poGczas uƘyZania 
elektronarzĬGzia nie traƞ siĬ na 
przeZoGy elektryczne� gazoZe lub 
ZoGne. : razie potrzeby przeG 
Zierceniem lub rozcinaniem Ůciany 
naleƘy uƘyĔ lokalizatora przeZoGŒZ.

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD GOD 
ZV]\VWNLFK SUDF
  NRVLĔ RFKURQQLNL VŋXFKX� 1araƘanie 

siĬ na Kałas moƘe spoZoGoZaĔ utratĬ 
słucKu.

  UƘ\ZDĔ XFKZ\WŒZ SRPRFQLF]\FK� 
MHŮOL Vč RQH GRVWDUF]RQH ZUD] ] 
HOHNWURQDU]ĬG]LHP� 8trata kontroli 
moƘe proZaGziĔ Go obraƘeŌ.

  PRGF]DV Z\NRQ\ZDQLD SUDF� 
SU]\ NWŒU\FK QDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH 
OXE ZNUĬW PRƘH WUDƞĔ Z XNU\WH 
NDEOH ]DVLODMčFH OXE ZŋDVQ\ NDEHO 
]DVLODQLD� HOHNWURQDU]ĬG]LH QDOHƘ\ 
WU]\PDĔ ]D L]RORZDQH SRZLHU]FKQLH 
XFKZ\WX� .ontakt z kablami poG 
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napiĬciem moƘe spoZoGoZaĔ 
poraƘenie prčGem poprzez metaloZe 
czĬŮci urzčGzenia.

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD SRGF]DV 
XƘ\ZDQLD GŋXJLFK ZLHUWHŋ ] ZLHUWDUNDPL 
XGDURZ\PL

  WLHUFHQLH ]DZV]H ]DF]\QDĔ RG 
PDŋHM SUĬGNRŮFL L GRSLHUR ZWHG\� JG\ 
ZLHUWŋR ]HWNQLH VLĬ MXƘ ] REUDELDQ\P 
SU]HGPLRWHP� Przy ZyƘszycK 
prĬGkoŮciacK Ziertło moƘe siĬ łatZo 
ZygičĔ� jeŮli bĬGzie obracaĔ siĬ bez 
kontaktu z obrabianym przeGmiotem 
co moƘe spoZoGoZaĔ obraƘenia.

  NLH QDOHƘ\ VWRVRZDĔ QDGPLHUQHJR 
QDFLVNX L GRFLVNDĔ W\ONR Z]GŋXƘ 
RVL ZLHUWŋD� :iertła mogč siĬ zginaĔ i 
łamaĔ lub poZoGoZaĔ utratĬ kontroli i 
obraƘenia ciała.

� DRGDWNRZH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

  UƘ\ZDĔ RGSRZLHGQLFK XU]čG]HŌ 
GR Z\V]XNLZDQLD Z FHOX Z\NU\FLD 
XNU\W\FK OLQLL ]DVLODMčF\FK OXE 
VNRQVXOWRZDĔ VLĬ ] ORNDOQ\P 
]DNŋDGHP HQHUJHW\F]Q\P� .ontakt 
z przeZoGami elektrycznymi moƘe 
spoZoGoZaĔ poƘar i poraƘenie 
prčGem. 8szkoGzenie przeZoGu 
gazoZego moƘe GoproZaGziĔ Go 
ZybucKu. Przebicie rury ZoGocičgoZej 
poZoGuje uszkoGzenie mienia.

  PU]HG RGŋRƘHQLHP ]DF]HNDĔ� 
DƘ HOHNWURQDU]ĬG]LH ]DWU]\PD 
VLĬ� 1arzĬGzie ZkłaGane moƘe siĬ 
zablokoZaĔ i spoZoGoZaĔ utratĬ 
kontroli naG elektronarzĬGziem.

  ZDEH]SLHF]DĔ REUDELDQ\ SU]HGPLRW� 
Obrabiany przeGmiot jest trzymany 
peZniej Z przyrzčGzenie lub Z imaGle 
niƘ za pomocč Głoni.

  NLH GRW\NDĔ ƘDGQ\FK QDU]ĬG]L 
ZNŋDGDQ\FK DQL VčVLHGQLFK F]ĬŮFL 
REXGRZ\ WXƘ SR ]DNRŌF]HQLX SUDF\�
0ogč one barGzo siĬ nagrzeZaĔ 
poGczas pracy i spoZoGoZaĔ 
oparzenia.

  NDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH PRƘH VLĬ ]DFLčĔ 
SRGF]DV ZLHUFHQLD� ZDSHZQLDĔ 
VRELH VWDELOQč SRVWDZĬ L WU]\PDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH RELHPD UĬNDPL� 
: przeciZnym razie moƘna utraciĔ 
kontrolĬ naG elektronarzĬGziem.

  PRGF]DV SUDF\ WU]\PDĔ 
HOHNWURQDU]ĬG]LH PRFQR RELHPD 
UĬNDPL L XSHZQLDĔ VLĬ� ƘH ]QDMGXMH 
VLĬ Z EH]SLHF]QHM SR]\FML� 
(lektronarzĬGzie jest bezpieczniejsze� 
gGy jest proZaGzone GZiema rĬkami.

ANFHVRULD RU\JLQDOQH L XU]čG]HQLD 
GRGDWNRZH

m OSTRZEúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK przez ƞrmĬ 
. 0oƘe to GoproZaGziĔ 

Go poraƘenia prčGem i poƘaru.

  StosoZaĔ Zyłčcznie akcesoria oraz 
GoGatkoZe urzčGzenia Zymienione 
Z instrukcji obsługi lub ktŒrycK 
mocoZanie jest kompatybilne z 
proGuktem.

� ZDFKRZDQLH Z V\WXDFMDFK 
DZDU\MQ\FK

=apoznaĔ siĬ z uƘytkoZaniem tego 
proGuktu z pomocč niniejszej instrukcji 
obsługi. =apamiĬtaĔ instrukcje 
bezpieczeŌstZa i stosoZaĔ siĬ Go 
nicK. Pomaga to uniknčĔ ryzyka i 
niebezpieczeŌstZ.

  =aZsze zacKoZyZaĔ czujnoŮĔ 
korzystajčc z tego proGuktu� aby 
ZczeŮnie ZykryĔ niebezpieczeŌstZo i 
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poGjčĔ oGpoZieGnie Gziałania. Szybka 
interZencja moƘe zapobiec poZaƘnym 
obraƘeniom i uszkoGzeniu mienia.

  1atycKmiast ZyłčczaĔ proGukt� 
jeŮli Gziała niepraZiGłoZo. PrzeG 
ponoZnym urucKomieniem 
poZinien byĔ spraZGzony przez 
ZykZaliƞkoZanego tecKnika i 
napraZiony Z razie potrzeby.

� IQQH ]DJURƘHQLD
1aZet jeŮli uƘyZasz tego proGuktu 
popraZnie� istnieje potencjalne ryzyko 
obraƘeŌ ciała i uszkoGzenia mienia. 
1astĬpujčce niebezpieczeŌstZa mogč 
ZystčpiĔ Z zZičzku ze strukturč i 
konstrukcjč tego proGuktu� Z tym miĬGzy 
innymi�

  8szkoGzenia zGroZia Zynikajčce z 
emisji GrgaŌ� jeŮli proGukt jest uƘyZany 
przez GłuƘszy czas� nieZłaŮciZie 
obsługiZany i konserZoZany.

  8razy i uszkoGzenia mienia 
spoZoGoZane ZaGliZymi narzĬGziami 
ZkłaGanymi lub nagłe uGerzenie 
Z ukryty przeGmiot poGczas 
uƘytkoZania.

  5yzyko obraƘeŌ i szkŒG materialnycK 
spoZoGoZanycK przez latajčce 
przeGmioty.

� PU]HG XƘ\FLHP
� ANFHVRULD
m OSTRZEúENIE�
u 1ie uƘyZaĔ ƘaGnycK akcesoriŒZ 

niezalecanycK przez ƞrmĬ 
. 0oƘe to GoproZaGziĔ 

Go poraƘenia prčGem i poƘaru.

: celu bezpiecznego i praZiGłoZego 
uƘytkoZania tego proGuktu niezbĬGne 
sč nastĬpujčce akcesoria� takie jak np. 
narzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane�

  1arzĬGzie ZkłaGane S'S�Plus

  OGpoZieGni sprzĬt ocKrony osobistej

1arzĬGzia i narzĬGzia ZkłaGane sč GostĬp�
ne u ZyspecjalizoZanycK sprzeGaZcŒZ. 
Przy zakupie naleƘy zaZsze przestrzegaĔ 
ZymagaŌ tecKnicznycK tego proGuktu 
�patrz akapit ֙'ane tecKniczne֛�. : przy�
paGku ZčtpliZoŮci naleƘy zZrŒciĔ siĬ Go 
ZykZaliƞkoZanego specjalisty i poinIor�
moZaĔ o tym sZojego sprzeGaZcĬ.

� OEVŋXJD

m OSTRZEúENIE�
:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany.

m OSTRZEúENIE�
u PoGczas Ziercenia obrabiany 

przeGmiot zabezpieczaĔ lub 
mocoZaĔ za pomocč zacisku� 
szczypiec zaciskoZycK lub imaGła. 
:iercenie naleƘy ZykonyZaĔ tylko 
na bezpiecznie zamocoZanym 
przeGmiocie obrabianym.

RADA
u PrzeG przystčpieniem Go 

jakicKkolZiek prac przy 
elektronarzĬGziu �np. konserZacja� 
Zymiana narzĬGzia� itp.� 
oraz poGczas transportu i 
przecKoZyZania przełčcznik kierunku 
obrotŒZ [ּ2] naleƘy ustaZiĔ Z pozycji 
ŮroGkoZej. 1ieumyŮlne naciŮniĬcie 
przełčcznika zasilania [ּ3] moƘe 
spoZoGoZaĔ obraƘenia.
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� MRQWDƘ XFKZ\WX 
SRPRFQLF]HJR

RADA
u =e ZzglĬGŒZ bezpieczeŌstZa 

uƘyZaĔ tego proGuktu tylko 
z Gołčczonym ucKZytem 
pomocniczym [ּ8].

1. PoluzoZaĔ pasek na ucKZycie 
pomocniczymּ [8]� krĬcčc Z kierunku 
przeciZnym Go rucKu ZskazŒZek 
zegara.

2. 8cKZyt pomocniczy [ּ8] ustaZiĔ poG 
oGpoZieGnim kčtem Z zaleƘnoŮci oG 
pozycji roboczej.

3. 8cKZyt pomocniczy [ּ8] przekrĬciĔ 
zgoGnie z rucKem ZskazŒZek zegara� 
aby GokrĬciĔ.

� MRQWDƘ RJUDQLF]QLND 
JŋĬERNRŮFL

1. PoluzoZaĔ ŮrubĬ ogranicznika 
głĬbokoŮci [ּ1].

2. Ogranicznik głĬbokoŮci [ּ�] ZłoƘyĔ Go 
ucKZytu pomocniczegoּ [8].

3. Ogranicznik głĬbokoŮci [ּ�] ZycičgnčĔ 
tak� aƘ oGległoŮĔ miĬGzy koŌcŒZkč 
Ziertła i koŌcŒZkč ogranicznika 
głĬbokoŮci bĬGzie oGpoZiaGała 
Zymaganej głĬbokoŮci Ziercenia.

4. 'okrĬciĔ ŮrubĬ ogranicznika 
głĬbokoŮciּ [1]� aby zabezpieczyĔ 
ogranicznik głĬbokoŮci [ּ�].

� W\ELHUDQLH QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR

ZDVWRVRZDQLH NDU]ĬG]LH ZNŋDGDQH

:iercenie 
uGaroZe 1arzĬGzie ZkłaGane 

S'S�Plus
'łutoZanie

.onZencjonalne 
Ziercenie Z 
GreZnie� metalu� 
ceramice i 
tZorzyZacK 
sztucznycK

OGpoZieGnia 
Ziertarka S'S�Plus

� W\PLDQD QDU]ĬG]LD 
ZNŋDGDQHJR

RADA
u 8szkoGzonč osłonĬ 

przeciZpyłoZč [ּ9] naleƘy natycKmiast 
ZymieniĔ. .ontaktoZaĔ siĬ z 
Zarsztatem serZisoZym.

  : zaleƘnoŮci oG systemu narzĬGzie 
ZkłaGane S'S�Plus porusza siĬ 
sZoboGnie. ProZaGzi to Go bicia 
promienioZego na biegu jałoZym. 
1ie ZpłyZa to na GokłaGnoŮĔ otZoru� 
ponieZaƘ Ziertło samo centruje siĬ 
poGczas Ziercenia.

o Osłona przeciZpyłoZa [ּ9] Z GuƘym 
stopniu zapobiega przeGostaZaniu 
siĬ pyłu Ziertniczego Go ucKZytu 
narzĬGzioZego poGczas pracy. 
PoGczas ZkłaGania narzĬGzia 
ZkłaGanego Go aplikacji upeZniaĔ 
siĬ� Ƙe osłona przeciZpyłoZa nie jest 
uszkoGzona.

o 'ziĬki ucKZytoZi narzĬGzioZemu 
S'S�Plus [�] Zymiana narzĬGzi 
ZkłaGanycK jest łatZa i ZygoGna 
zupełnie bez uƘycia GoGatkoZycK 
narzĬGzi.
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� MRFRZDQLH QDU]ĬG]LD SDS
1. PrzeG ZłoƘeniem narzĬGzia 

ZkłaGanego lekko nasmaroZaĔ ucKZyt 
narzĬGzioZy S'S�Plus [ּ�] smarem Go 
ucKZytŒZ ZiertarskicKּ [�].

2. 8ƘyZane narzĬGzie ZkłaGane 
ZłoƘyĔ Go ucKZytu narzĬGzioZego 
S'S�Plusּ [�]� krĬcčc nim aƘ Go 
słyszalnego zatrzaŮniĬcia.

3. SpraZGƖ popraZnoŮĔ blokoZania� 
pocičgajčc narzĬGzie ZkłaGane. 'ziĬki 
zastosoZanemu narzĬGzie ZkłaGane 
ma luz promienioZy.

� W\MPRZDQLH QDU]ĬG]LD SDS
o TulejĬ blokujčcč [ּ�] pocičgnčĔ Go tyłu i 

ZyjčĔ narzĬGzie ZkłaGane.

� W\ELHUDQLH WU\EX SUDF\
o 1a przełčczniku Zyboru trybu 

pracy [ּ7] przytrzymaĔ ZciŮniĬty 
przycisk oGblokoZyZania [ּ6].
PokrĬtło przełčcznika Zyboru trybu 
pracy przekrĬciĔ tak� aby strzałka 
ZskazyZała oGpoZieGni symbol.

S\PERO TU\E SUDF\

:iercenie

:iercenie uGaroZe

'łutoZanie

'ostosoZyZanie pozycji 
Głuta

DRVWRVRZ\ZDQLH SR]\FML GŋXWD
: celu obrŒcenia narzĬGzia ZkłaGanego 
Go pozycji Zymaganej Go GłutoZania 
naleƘy ZykonaĔ nastĬpujčce czynnoŮci�

1. Przełčcznik Zyboru trybu 
pracy [ּ7] ustaZiĔ Z połoƘeniu 

ּ�GostosoZyZanie pozycji Głuta�.

2. 1arzĬGzie ZkłaGane przekrĬciĔ Z 
ucKZycie narzĬGzioZym S'S�Plus [ּ�]
Go Zymaganego połoƘenia.

3. Przełčcznik Zyboru trybu pracyּ [7]
ustaZiĔ Z połoƘeniu ּ�GłutoZanie�.

� UVWDZLDQLH NLHUXQNX REURWŒZ
RADA
u Przełčcznika kierunku obrotŒZ [ּ2]

uƘyZaĔ tylko ZteGy� gGy 
elektronarzĬGzie jest zatrzymane.

o Przełčcznikiem kierunku obrotŒZ 
zmieniĔ kierunek obrotŒZ 
elektronarzĬGzia. 1ie moƘna tego 
zrobiĔ po naciŮniĬciu przełčcznika 
zasilania [ּ3].

o OEUŒW Z SUDZR� Przełčcznik kierunku 
obrotŒZ [2] przesunčĔ Z leZo Go 
oporu.

o OEUŒW Z OHZR� Przełčcznik kierunku 
obrotŒZ [2] przesunčĔ Z praZo Go 
oporu.

� WŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH
o :tyczkĬ siecioZč [ּ5] ZłoƘyĔ Go 

gniazGka siecioZego.

WŋčF]DQLH
o 1acisnčĔ przełčcznik zasilania [ּ3].

  PrĬGkoŮĔ obrotoZa zaleƘy oG 
głĬbokoŮci ZciŮniĬcia przycisku 
zasilania. Im głĬbiej ZciŮniĬty przycisk 
zasilania� tym ZiĬksza prĬGkoŮĔ 
obrotoZa.
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W\ŋčF]DQLH
o =ZolniĔ przełčcznik zasilania [ּ3].

  : niskicK temperaturacK 
elektronarzĬGzie osičga pełnč moc 
młota lub siłĬ uGerzenia Gopiero po 
peZnym czasie.

PUDFD FLčJŋD
o 1acisnčĔ przełčcznik zasilania [ּ3].

-eGnoczeŮnie nacisnčĔ przycisk 
blokaGyּ [4]� aby zablokoZaĔ przycisk 
zasilania.

o : celu anuloZania pracy cičgłej 
naleƘy nacisnčĔ i zZolniĔ przycisk 
zasilania [ּ3].

� UVXZDQLH XVWHUHN

PUREOHP MRƘOLZD 
SU]\F]\QD

RR]ZLč]DQLH

ProGukt 
nie Gziała.

Silnik jest 
uszkoGzony.

=leciĔ 
napraZĬ 
proGuktu 
ZykZaliƞ�
koZanemu 
specjaliŮcie.

:yGajnoŮĔ 
proGuktu 
jest słaba.

1aGmierny 
nacisk na 
proGukt.

8ƘyĔ oGpo�
ZieGniego 
nacisku na 
proGukt.

Smar Go 
ucKZytu 
Ziertarskie�
go zuƘył siĬ.

8cKZyt 
narzĬGzioZy 
S'S�Plusּ [�]
lekko na�
smaroZaĔ 
smarem Go 
ucKZytŒZ 
ZiertarskicK.

� &]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
m OSTRZEúENIE�

:yłčczaĔ proGukt i oGłčczaĔ 
oG zasilania przeG Zymianč 
akcesoriŒZ� czyszczeniem i kieGy 
nie jest uƘyZany.

� &]\V]F]HQLH
RADA
u 'o czyszczenia proGuktu nie naleƘy 

uƘyZaĔ cKemicznycK� alkalicznycK� 
ŮciernycK ani agresyZnycK ŮroGkŒZ 
czyszczčcycK lub GezynIekujčcycK� 
ponieZaƘ mogč one uszkoGziĔ 
poZierzcKnie.

u 8peZniaĔ siĬ� Ƙe ƘaGne ciecze nie 
Gostanč siĬ Go ZnĬtrza proGuktu.

u =aZsze utrzymyZaĔ proGukt Z 
czystoŮci� sucKy i Zolny oG oleju lub 
smarŒZ. Po kaƘGym uƘyciu i przeG 
scKoZaniem usuZaĔ kurz.

u 5egularne praZiGłoZe czyszczenie 
pomaga zapeZniĔ bezpieczne 
uƘytkoZanie i ZyGłuƘa ƘyZotnoŮĔ 
proGuktu.

u OtZory Zentylacyjne muszč byĔ 
zaZsze czyste.

o ProGukt czyŮciĔ sucKč Ůciereczkč [ּ�].
: truGno GostĬpnycK miejscacK 
uƘyZaĔ miĬkkiej szczotki.

o : szczegŒlnoŮci� za pomocč 
Ůciereczki [ּ�] i miĬkkiej szczotki 
usuZaĔ bruG i kurz z otZorŒZ 
ZentylacyjnycK.

o 5egularnie czyŮciĔ ucKZyt 
narzĬGzioZy S'S Plusּ [�]. 8cKZyt 
narzĬGzioZy S'S�Plus lekko 
nasmaroZaĔ smarem Go ucKZytŒZ 
ZiertarskicK [ּ�].
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� KRQVHUZDFMD
  : przypaGku koniecznoŮci 

Zymiany kabla zasilania musi to byĔ 
Zykonane przez proGucenta lub jego 
przeGstaZiciela� aby uniknčĔ zagroƘeŌ 
bezpieczeŌstZa.

o PrzeG i po kaƘGym uƘyciu spraZGzaĔ 
proGukt i akcesoria �takie jak narzĬGzia 
ZkłaGane� poG kčtem zuƘycia i 
uszkoGzeŌ. : razie potrzeby naleƘy 
ZymieniĔ na noZe. PrzestrzegaĔ 
ZymagaŌ tecKnicznycK �patrz akapit 
֙'ane tecKniczne֛�.

o SmaroZanie� 8cKZyt narzĬGzioZy 
S'S�Plus [ּ�] lekko nasmaroZaĔ 
smarem Go ucKZytŒZ ZiertarskicK [ּ�].

� NDSUDZ\
o :eZnčtrz tego proGuktu nie ma 

czĬŮci� ktŒre moƘe napraZiaĔ 
uƘytkoZnik. : celu spraZGzenia i 
napraZy proGuktu naleƘy kontaktoZaĔ 
siĬ z ZykZaliƞkoZanym tecKnikiem.

� PU]HFKRZ\ZDQLH
  Optymalna temperatura 

przecKoZyZania GługoterminoZego 
�GłuƘej niƘ � miesičce� Zynosi oG 
�2� ؃& Go �26 ؃&.

o :yłčczyĔ proGukt. PozostaZiĔ proGukt 
Go całkoZitego ostygniĬcia.

o :yczyŮciĔ proGukt �patrz akapit 
֙&zyszczenie֛�.

o PrzecKoZyZaĔ proGukt i jego 
akcesoria Z ciemnym� sucKym� 
Zolnym oG mrozu miejscu o Gobrej 
Zentylacji.

o ProGukt przecKoZyZaĔ Z miejscu 
nieGostĬpnym Gla Gzieci.

o ProGukt przecKoZyZaĔ Z kuIerku.

� TUDQVSRUW
o :yłčczyĔ proGukt. PozostaZiĔ proGukt 

Go całkoZitego ostygniĬcia.

o ProGukt przeZoziĔ Z kuIerku.

o &KroniĔ proGukt przeG uGerzeniami i 
silnymi Zstrzčsami� ktŒre ZystĬpujč 
szczegŒlnie poGczas transportu Z 
pojazGacK.

o =abezpieczaĔ proGukt przeG 
zeŮlizgniĬciem siĬ i przecKyleniem.

� UW\OL]DFMD
Smar naleƘy utylizoZaĔ oGGzielnie� 
zgoGnie z lokalnymi przepisami.
OpakoZanie Zykonane jest z materiałŒZ 
przyjaznycK Gla ŮroGoZiska� ktŒre moƘna 
przekazaĔ Go utylizacji Z lokalnym 
punkcie przetZarzania suroZcŒZ 
ZtŒrnycK.

Przy segregoZaniu oGpaGŒZ 
prosimy zZrŒciĔ uZagĬ na 
oznakoZanie materiałŒZ 
opakoZanioZycK� oznaczone sč 
one skrŒtami �a� i numerami �b� o 
nastĬpujčcym znaczeniu� 1֑�� 
TZorzyZa sztuczne�2�֑22� Papier 
i tektura���֑��� 0ateriały 
kompozytoZe.

PURGXNW�
InIormacji na temat moƘliZoŮci 
utylizacji ZyeksploatoZanego 
proGuktu uGziela urzčG gminy lub 
miasta.
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska 
nie ZyrzucaĔ urzčGzenia po 
zakoŌczeniu eksploatacji Go 
oGpaGŒZ GomoZycK� lecz 
praZiGłoZo zutylizoZaĔ. 
InIormacji o punktacK zbiorczycK 
i icK goGzinacK otZarcia uGziela
oGpoZieGni urzčG.
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(lektrooGpaGy nie mogč byĔ Zyrzucane 
Go pojemnikŒZ Go selektyZnej zbiŒrki 
oGpaGŒZ komunalnycK. 0oƘna je oGGaĔ 
Z specjalnie ZyznaczonycK miejscacK 
np. Punkt SelektyZnej =biŒrki OGpaGŒZ 
.omunalnycK lub�bčGƖ Z punktacK 
KanGloZycK oIerujčcycK Z sprzeGaƘy 
sprzĬt elektroniczny.

1aleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie z 
oboZičzujčcymi Z Polsce przepisami 
Gotyczčcymi selektyZnej zbiŒrki urzčGzeŌ 
elektrycznycK i elektronicznycK. =uƘyty 
sprzĬt moƘe mieĔ szkoGliZy ZpłyZ na 
ŮroGoZisko i zGroZie luGzi z uZagi na 
potencjalnč zaZartoŮĔ niebezpiecznycK 
substancji� mieszanin oraz czĬŮci 
skłaGoZycK. *ospoGarstZo GomoZe 
spełnia ZaƘnč rolĬ Z przyczynianiu siĬ Go 
ponoZnego uƘycia i oGzysku suroZcŒZ 
ZtŒrnycK� Z tym recyklingu zuƘytego 
sprzĬtu. 1a tym etapie kształtuje siĬ 
postaZy� ktŒre ZpłyZajč na zacKoZanie 
ZspŒlnego Gobra jakim jest czyste 
ŮroGoZisko naturalne.

� *ZDUDQFMD
ProGukt został ZyproGukoZany zgoGnie z 
suroZymi Zytycznymi Gotyczčcymi jakoŮci 
i GokłaGnie przetestoZane przeG GostaZč. 
: przypaGku ZaG materiałoZycK lub 
proGukcyjnycK przysługujč PaŌstZu praZa 
ustaZoZe Zobec sprzeGaZcy proGuktu. 
PaŌstZa praZa ustaZoZe nie sč Z 
ƘaGen sposŒb ograniczone przez naszč 
gZarancjĬ przeGstaZionč poniƘej.

*Zarancja na ten proGukt Zynosi �ּlata oG 
Gaty zakupu. Okres gZarancji rozpoczyna 
siĬ oG Gaty zakupu. ProszĬ przecKoZyZaĔ 
oryginalny racKunek Z bezpiecznym 
miejscu� ponieZaƘ ten Gokument jest 
Zymagany jako GoZŒG zakupu.

:szelkie uszkoGzenia lub ZaGy obecne 
juƘ Z momencie zakupu naleƘy zgłosiĔ 
niezZłocznie po rozpakoZaniu proGuktu.

-eƘeli Z cičgu �ּlat oG Gaty zakupu 
proGukt ZykaƘe ZaGy materiałoZe 
lub proGukcyjne� toּ֑ ZeGług naszego 
uznaniaּ֑ bezpłatnie go napraZimy lub 
Zymienimy. Okres gZarancji nie ulega 
przeGłuƘeniu o przyznane roszczenie 
gZarancyjne. 'otyczy to rŒZnieƘ 
ZymienionycK i napraZionycK czĬŮci.

1iniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� 
jeŮli proGukt został uszkoGzony� 
był nieZłaŮciZie uƘytkoZany lub 
konserZoZany.

*Zarancja obejmuje ZaGy materiałoZe 
i proGukcyjne. 1iniejsza gZarancja nie 
obejmuje czĬŮci proGuktu� ktŒre poGlegajč 
normalnemu zuƘyciu i Glatego sč uZaƘane 
za czĬŮci zuƘyZalne �np. baterie� ZĬƘe� 
ZkłaGy atramentoZe�� ani nie obejmuje 
uszkoGzeŌ czĬŮci GelikatnycK� np. 
przełčcznikŒZ lub czĬŮci ZykonanycK ze 
szkła.

=goGnie z .oGeksem &yZilnym 
art. 5�1  Zraz z Zymianč urzčGzenia lub 1׽
ZaƘnej czĬŮci czas gZarancji rozpoczyna 
siĬ na noZo.

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD 
Z SU]\SDGNX QDSUDZ\ 
JZDUDQF\MQHM

$by zapeZniĔ szybkie rozpatrzenie 
Zniosku� naleƘy postĬpoZaĔ zgoGnie z 
poniƘszymi instrukcjami�

'o ZszystkicK zapytaŌ proszĬ mieĔ 
przygotoZany paragon i numer artykułu 
�I$1ּ496229_2504� jako GoZŒG zakupu.

1umer artykułu moƘna znaleƖĔ na 
tabliczce znamionoZej proGuktu� na 
graZerze na proGukcie� na stronie 
tytułoZej instrukcji �Z leZym Golnym 
rogu� lub na naklejce z tyłu lub na spoGzie 
proGuktu.
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: przypaGku Zystčpienia usterek 
IunkcjonalnycK lub innycK ZaG naleƘy 
najpierZ skontaktoZaĔ siĬ teleIonicznie 
lub pocztč elektronicznč z Zymienionym 
poniƘej Gziałem serZisoZym.

1astĬpnie moƘna ZysłaĔ proGukt 
zarejestroZany jako ZaGliZy na poGany 
aGres serZisoZy bezpłatnie� załčczajčc 
GoZŒG zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na 
czym polega ZaGa i kieGy Zystčpiła.

Te i Ziele innycK instrukcji moƘna 
przeglčGaĔ i pobraĔ na stronie 
parksiGe�Giy.com. Ten koG 45 
przeniesie &iĬ bezpoŮreGnio na stronĬ 
parksiGe�Giy.com. :ybierz sZŒj kraj i 
uƘyj maski ZyszukiZania� aby ZyszukaĔ 
instrukcje obsługi. :proZaGƖ numer 
artykułu �I$1�ּ496229_2504� aby uzyskaĔ 
GostĬp Go instrukcji obsługi artykułu.

� SHUZLV
SHUZLV PROVND
Tel.�  �������12�6�

  )ormularz kontaktoZy na stronie 
parkside-diy.com
IANּ4�����B�504
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NDXGRMDPƈ SLNWRJUDPƈ�VLPEROLƈ VčUDůDV

Perskaitykite nauGojimo 
instrukcijč.

Prieš keisGami prieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
išjunkite ir atjunkite nuo lizGo.

PAVOJUS! ֑ 1uroGo aukštos 
rizikos paYojƈ� kuris� jei nebus 
išYengta� gali baigtis mirtimi arba 
rimtu suƗalojimu �pYz.�ּuƗGusimo 
pavojus)

*rĬƗimas

SmƇginis grĬƗimas

PERSP�JIMAS� – Nurodo 
YiGutinħs rizikos paYojƈ� kuris� 
jei nebus išYengta� gali baigtis 
mirtimi arba rimtu suƗalojimu 
�pYz.� elektros smƇgio paYojus�

Tikslusis grĬƗimas

Tiksliojo grĬƗimo paGħties 
pritaikymas

ATSARGIAI! ֑ 1uroGo Ɨemos 
rizikos paYojƈ� kuris� jei nebus 
išYengta� gali baigtis lengYu arba 
rimtu suƗalojimu �pYz.� paYojus 
nusiplikyti�

Ø Skersmuo

Q0 Tušĕiosios eigos sukimosi greitis

D�MESIO� ֑ ¥spħja apie galimč 
Ɨalč turtui �pYz.� trumpojo 
jungimo paYojƈ�

1ešiokite klausos apsaugus�

.intamoji sroYħ�ŀtampa 'ħYħkite akiƈ apsaugč�

IIּapsaugos klasħs gaminio 
simbolis

'ħYħkite kYħpaYimo takƈ 
apsaugč�

1auGokite proGuktč tik sausose 
patalpose.

Saugos nuorodos
Veiksmƈ nuroGymai

PaYojus sYeikatai �Għl 
išsamesnħs inIormacijos Ɨr. 
Ɨenklinimč ant grčƗto laikikliƈ 
tepalƈ tƇbelħs�

Perdirbimo kodas

0ƇYħkite apsaugines pirštines� ¥rankio tepimas
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&( Ɨenklas patYirtina gaminiui 
galiojanĕiƈ (S GirektyYƈ atitikimč.

Sulankstomas 
puslapis su gaminio 
vaizdais

PERFORATORIUS

� ¥ƗDQJD
SYeikiname -us ŀsigijus naujč gaminŀ. Tai 
aukštos kokybħs gaminys. 1auGojimo 
instrukcija yra neatskiriama šio gaminio 
Galis. -oje yra sYarbiƈ nuroGymƈ Għl 
saugos� nauGojimo ir grčƗinamojo 
perGirbimo. Prieš nauGoGami šŀ gaminŀ� 
gerai susipaƗinkite su Yisais jo nauGojimo 
ir saugos nuroGymais. 1auGokite gaminŀ 
tik pagal aprašymč ir nuroGytč paskirtŀ. 
PerGuoGami šŀ gaminŀ kitiems asmenims� 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

� NDXGRMLPDV SDJDO SDVNLUWŀ
  Ñis gaminys skirtas šiems Garbams�

– SmƇginis grĬƗimas ŀ betonč� mƇrč ir 
akmenŀ

– Lengvi darbai kaltu

– 0eGƗio� Ianeros� meGienos plaušƈ 
plokštħs� plastiko ir metalo grĬƗimas

  *aminys nħra skirtas sunkiems 
grĬƗimo Garbams� Yiršijantiems 
GiGƗiausič grĬƗimo galič �Ɨr. ֙TecKniniai 
Guomenys֚�. VisaGa nauGokite tinkamo 
tipo grčƗtč ir tinkamus prieGus pagal 
paskirtŀ. PirkGami ir nauGoGami 
ŀrankio antgalius atsiƗYelkite ŀ gaminiui 
keliamus tecKninius reikalaYimus �Ɨr. 
֙TecKniniai Guomenys֚�.

  Bet koks kitas naudojimas ar gaminio 
moGiƞkacijos laikomi netinkamu 
nauGojimu ir kelia rizikč gyYybei� 
sveikatai bei gali lemti gaminio 
sugaGinimč.

  *amintojas nebus atsakingas uƗ Ɨalč� 
kilusič gaminŀ nauGojant ne pagal 
paskirtŀ.

  *aminys skirtas nauGoti tik 
asmeninħms reikmħms.

  *aminys nħra skirtas nauGoti 
komerciškai ar kokia kita paskirtimi.

  Laikykitħs Yisƈ galiojanĕiƈ Yietos 
saugos nuroGymƈ� stanGartƈ ir 
reglamentƈ. *arsiƈ elektriniƈ ŀrankiƈ 
nauGojimas pagal šaliƈ ar Yietinius 
nuostatus gali bƇti leiGƗiamas tik tam 
tikru laiku.

� KRPSOHNWDFLMD

m PERSP�JIMAS�
u *aminys ir pakuotħs meGƗiagos nħra 

Yaikams skirtas Ɨaislas� 1eleiskite 
Yaikams Ɨaisti plastikiniais maišeliais� 
Iolijomis ar smulkiomis Galimis� .yla 
uƗGusimo ar uƗspringimo paYojus�

1 PerIoratorius

� 15�ּmm grčƗtas Èּ6���1�ּmm su 
֙S'S�Plus֚ laikikliu

1 25�ּmm plokšĕias kaltas 

1 25�ּmm smailas kaltas

1 0etalo gylio ribotuYas

1 Papildoma rankena

1 1ešiojimo Għklas

1 Ñluostħ

1 5�ּg tepalo grčƗto laikikliams �moGelio 
numeris� +*�6����

1 Naudojimo instrukcija

� DDOLƈ DSUDů\PDV
Prieš praGħGami skaityti� atYerskite 
puslapŀ su iliustracijomis ir susipaƗinkite su 
Yisomis gaminio Iunkcijomis.



85LT

�$ּpaY.�

[1] *ylio ribotuYo YarƗtas

[2] Sukimosi krypties perjungiklis

[3] ¥jungiklis�išjungiklis

[4] 8Ɨrakinimo mygtukas �ŀjungikliui�
išjungikliui [ּ3])

[5] 0aitinimo laiGas su kištuku

[6] $tblokaYimo mygtukas �reƗimo 
pasirinkimo jungikliui [ּ7])

[7] 5eƗimo pasirinkimo jungiklis

[8] Papildoma rankena

[9] $psaugos nuo Gulkiƈ Gangtelis

[�] ֙S'S�Plus֚ ŀrankio laikiklis

[�] )iksaYimo ŀYorħ

[�] *ylio ribotuYas

�%ּpaY.�

[�] Smailas kaltas

[�] Plokšĕias kaltas

[�] *rčƗtas 1�ּmm

[�] *rčƗtas �ּmm

[
] *rčƗtas 6ּmm

[�] Tepalas grčƗto laikikliui

[�] Ñluostħ

� THFKQLQLDL GXRPHQ\V
PHUIRUDWRULXV PBH 1050 D4
0oGeliƈ numeriai
– V'( kištukas� +*1���1
– %S kištukas� +*1���1�%S
– &+ kištukas� +*1���1�&+
Nominalioji
ŀtampa� 2��֑2�� Va� 5� +z
1ominalioji galia� 1�5�ּ:

SƇkiƈ skaiĕius 
tušĕičja eiga n0� 0–1100 min–1

SmƇgiƈ skaiĕius� 0–5300 min–1

SmƇgio energija� � GƗauliƈ
0aks. grĬƗimo 
galia È�

13 mm metalui
26ּmm betonui�
plytoms
32 mm medienai

SNOHLGƗLDPR WULXNůPR YHUWħV

Vertħs nustatytos pagal (1 62��1. 
(lektrinio ŀrankio $ sYertinis garso slħgio 
lygis paprastai bƇna toks�

*arso slħgio lygis� Lp$ = �1�� dB
1eapibrħƗtis� Kp$ = ��� dB
*arso galios lygis� L:$ = 1�2�� dB
1eapibrħƗtis� K:$ = ��� dB

SNOHLGƗLDPRV YLEUDFLMRV YHUWħV

%enGras Yibracijos GyGis �trijƈ ašiƈ Yektori�
nħ suma�� nustatytas pagal (1 62��1�

SPƇJLQLV JUĬƗLPDV ŀ EHWRQč�
PagrinGinħ 
rankena� aK�+' = 12��6� m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�5 m�s2

Pagalbinħ 
rankena� aK�+' = 11��6� m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�5 m�s2

TLNVOXVLV JUĬƗLPDV�
PagrinGinħ 
rankena� aK�&KeT = ����5 m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�5 m�s2

Pagalbinħ 
rankena� aK�&KeT = ����� m�s2

1eapibrħƗtis� K = 1�5 m�s2



86 LT

m PERSP�JIMAS�

Naudokite klausos apsaugos 
priemones�

m PERSP�JIMAS�
u Vibracija ir triukšmas� sklinGantis 

nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� gali skirtis 
nuo roGmenƈ Yerĕiƈ� priklausomai 
nuo to� kokiu bƇGu nauGojamas 
elektrinis ŀrankis� ypaĕ nuo to� kokio 
tipo ruošiniai yra apGorojami.

u Stenkitħs kiek ŀmanoma sumaƗinti 
Yibracijos ir triukšmo poYeikŀ. 
Priemoniƈ� skirtƈ Yibracijos poYeikiui 
maƗinti� paYyzGƗiai galħtƈ bƇti 
pirštiniƈ mƇYħjimas nauGojant ŀrankio 
antgalŀ ir Garbo laiko ribojimas. 
5eikia atsiƗYelgti ŀ Yisus Garbo 
etapus �pYz.� laikus� kaGa elektrinis 
ŀrankis išjungtas� ir laikus� kaGa jis 
ŀjungtas� bet Yeikia be apkroYos�.

PASTABA
u 1uroGytos benGros Yibracijos 

ir skleiGƗiamo triukšmo Yertħs 
išmatuotos taikant stanGartizuotus 
banGymƈ metoGus� jomis galima 
remtis lyginant Yienus elektrinius 
ŀrankius su kitais.

u 1uroGytos benGros Yibracijos ir 
skleiGƗiamo triukšmo Yertħs gali bƇti 
naudojamos ir pirminiam apkrovos 
vertinimui atlikti.

SDXJRV QXRURGRV

� BHQGURVLRV GDUER VX 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
QXRURGRV

m PERSP�JIMAS�
u PHUVNDLW\NLWH YLVDV VDXJRV 

QXRURGDV� LQVWUXNFLMDV� LOLXVWUDFLMDV 
LU WHFKQLQLXV GXRPHQLV� NXULH 
SDWHLNWL NDUWX VX ůLXR HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� 1esilaikant toliau pateiktƈ 
instrukcijƈ galima sukelti elektros 
smƇgŀ� gaisrč ir �arba� sunkiƈ kƇno 
suƗalojimƈ.

LDLN\NLWH VDXJRV QXRURGDV LU 
LQVWUXNFLMDV VDXJLRMH YLHWRMH� QHV Mƈ JDOL 
SULUHLNWL DWHLW\MH�

Saugos nuoroGose Yartojama sčYoka 
֙elektrinis ŀrankis֚ taikoma iš tinklo 
maitinamiems elektriniams ŀrankiams 
�su maitinimo laiGu� ir akumuliatoriais 
Yaromiems elektriniams ŀrankiams �be 
maitinimo laido).

DDUER YLHWRV VDXJXPDV
a) PDVLUƇSLQNLWH� NDG GDUER YLHWD 

EƇWƈ ůYDUL LU JHUDL DSůYLHVWD�
1etYarkingose ir neapšYiestose 
Garbo zonose gali ŀYykti nelaimingƈ 
atsitikimƈ.

b) NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
VSURJLRVH DWPRVIHURVH� SY]�� MHL 
ůDOLD \UD GHJLƈ VN\VĕLƈ� GXMƈ DU 
GXONLƈ� (lektriniai ŀrankiai sukelia 
ƗieƗirbas� kurios gali uƗGegti Gulkes ar 
dujas.

c) PDVLUƇSLQNLWH� NDG YDLNDL LU 
SDůDOLQLDL ƗPRQħV QHVLDUWLQWƈ SULH 
HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 1ukreipus Għmesŀ 
galima prarasti elektrinio ŀrankio 
kontrolĬ.
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EOHNWURV VDXJD
a) EOHNWULQLR ŀUDQNLR PDLWLQLPR ODLGR 

NLůWXNDL WXUL DWLWLNWL NLůWXNLQŀ 
OL]Gč� KLůWXNR QHJDOLPD MRNLX 
EƇGX PRGLƞNXRWL� SX ŀƗHPLQWDLV 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV QHQDXGRNLWH 
MRNLƈ DGDSWHULƈ� 1emoGiƞkuoti 
kištukai ir tinkantys kištukiniai lizGai 
sumaƗina elektros šoko rizikč.

b) VHQNLWH NƇQR NRQWDNWR VX ŀƗHPLQWDLV 
SDYLUůLDLV� WRNLDLV NDLS YDP]GƗLDL� 
UDGLDWRULDL� YLU\NOħV LU ůDOG\WXYDL� Kai 
kƇnas ŀƗemintas� kyla elektros šoko 
rizika.

c) SDXJRNLWH HOHNWULQLXV ŀUDQNLXV 
QXR OLHWDXV LU GUħJPħV� Vandeniui 
prasiskYerbus ŀ elektrinŀ ŀrankŀ paGiGħja 
elektros smƇgio rizika.

d) NHQDXGRNLWH PDLWLQLPR ODLGR 
HOHNWULQLDP ŀUDQNLXL QHůWL� SDNDELQWL 
LU QHWUDXNLWH XƗ MR NLůWXNR Lů 
NLůWXNLQLR OL]GR� SDXJRNLWH 
PDLWLQLPR ODLGč QXR NDUůĕLR� DO\YRV� 
DůWULƈ NUDůWƈ LU MXGDQĕLƈ SULHWDLVR 
GDOLƈ� PaƗeiGus arba sulenkus 
maitinimo laiGč paGiGħja elektros 
smƇgio rizika.

e) JHLJX GLUEDWH VX HOHNWULQLX ŀUDQNLX 
ODXNH� QDXGRNLWH WLN WRNŀ LOJLQDPčMŀ 
NDEHOŀ� NXULV WLQNDPDV QDXGRWL ODXNR 
VčO\JRPLV� Išorei tinkamo ilginamojo 
kabelio nauGojimas sumaƗina elektros 
smƇgio rizikč.

I� JHLJX HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ QHLůYHQJLDPDL 
WHQND QDXGRWL GUħJQRMH YLHWRMH� 
QDXGRNLWH MXQJWXYč VX OLHNDPRVLRV 
VURYħV DSVDXJX� 1auGojant jungtuYč 
su liekamosios sroYħs apsauga 
sumaƗinama elektros smƇgio rizika.

AVPHQLQLV VDXJXPDV
a) BƇNLWH DWLGƇV� VXWHONLWH GħPHVŀ 

ŀ VDYR YHLNVPXV LU GLUEGDPL 
HOHNWULQLX ŀUDQNLX HONLWħV DWVDNLQJDL� 
NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� MHL 
HVDWH SDYDUJĬV� YHLNLDPDV NYDLůDOƈ� 

DONRKROLR DU YDLVWƈ� Neatidumo 
akimirka� nauGojant elektrinŀ ŀrankŀ� 
gali turħti rimtƈ suƗalojimƈ pasekmes.

b) NDXGRNLWH DVPHQLQHV DSVDXJLQHV 
SULHPRQHV LUּ֑ EƇWLQDLּ֑ DSVDXJLQLXV 
DNLQLXV� $smeniniƈ apsauginiƈ 
priemoniƈ� tokiƈ kaip Gulkiƈ kaukħ� 
nesliGƇs apsauginiai batai� apsauginis 
šalmas arba klausos apsaugai� 
priklausomai nuo elektrinio ŀrankio 
rƇšies ir nauGojimo� nešiojimas 
sumaƗina suƗalojimƈ rizikč.

c) ASVDXJRNLWH QXR DWVLWLNWLQLR 
ŀVLMXQJLPR� PULHů MXQJGDPL 
SULH HOHNWURV WLQNOR LU �DUED� 
DNXPXOLDWRULDXV� SDLPGDPL DU 
QHůGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� ŀVLWLNLQNLWH� 
NDG HOHNWULQLV ŀUDQNLV LůMXQJWDV�
-ei� nešGami elektrinŀ ŀrankŀ� laikysite 
pirštč prie jungiklio� arba jei ŀjungtč 
elektrinŀ ŀrankŀ prijungsite prie elektros 
maitinimo tinklo� gali kilti nelaimingƈ 
atsitikimƈ.

d) PULHů ŀMXQJGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
QXLPNLWH EHW NRNŀ UHJXOLDYLPR UDNWč 
DU YHUƗOLDUDNWŀ� ¥rankis arba raktas� 
atsiGƇrĬs besisukanĕioje elektrinio 
ŀrankio Galyje� gali sunkiai suƗaloti.

e) VHQNLWH QHWDLV\NOLQJRV ODLN\VHQRV� 
VLVDGD WLQNDPDL VWRYħNLWH LU 
LůODLN\NLWH SXVLDXVY\Uč� Taip geriau 
suYalGysite elektrinŀ ŀrankŀ netikħtose 
situacijose.

I� TLQNDPDL DSVLUHQNLWH� NHYLONħNLWH 
ODLVYƈ UƇEƈ LU QHVLVHNLWH SDSXRůD-
Oƈ� LDLN\NLWH SODXNXV� GUDEXƗLXV LU 
SLUůWLQHV DWRNLDL QXR EHVLVXNDQĕLƈ 
GDOLƈ� LaisYus rƇbus� papuošalus ar 
ilgus plaukus juGanĕios Galys gali 
ŀtraukti.

g) JHLJX JDOLPD VXPRQWXRWL GXONLƈ 
LůWUDXNLPR LU VXULQNLPR ŀUHQJLQLXV� 
ŀVLWLNLQNLWH� NDG MLH SULMXQJWL LU WLQ-
NDPDL QDXGRMDPL� 1auGojant Gulkiƈ 
ištraukimo ŀrangč galima sumaƗinti 
Gulkiƈ keliamus paYojus.
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h) NHVLMDXVNLWH YLVLůNDL VDXJƇV 
LU QHLJQRUXRNLWH QDXGRMLPRVL 
HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV VDXJRV 
WDLV\NOLƈ� QHW MHL WXULWH QHPDƗDL 
QDXGRMLPRVL HOHNWULQLDLV ŀUDQNLDLV 
SDWLUWLHV� 1eGħmesingai nauGojantis 
galima sunkiai susiƗeisti Yos per kelias 
akimirkas.

EOHNWULQLR ŀUDQNLR QDXGRMLPDV LU 
SULHƗLƇUD
a) NHSHUNUDXNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR� 

NDXGRNLWH WLQNDPč SDJDO SDVNLUWŀ 
HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� Tinkamu elektriniu 
ŀrankiu pasieksite geresnius rezultatus 
tokiu greiĕiu� kaip ŀrankiui numatyta.

b) NHVLQDXGRNLWH HOHNWULQLX ŀUDQNLX� 
MHL QHJDOLWH MR ŀMXQJWL DU LůMXQJWL 
P\JWXNX� %et koks ŀjungikliu�
išjungikliu neYalGomas elektrinis 
ŀrankis yra paYojingas� toGħl bƇtinai 
turi bƇti suremontuotas.

c) PULHů QXVWDW\GDPL SULHWDLVč� 
NHLVGDPL HOHNWULQLR ŀUDQNLR DQWJDOLXV 
DUED SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
LůWUDXNLWH NLůWXNč Lů NLůWXNLQLR OL]GR 
LU �DUED� QXLPNLWH DNXPXOLDWRULƈ�
Ñi atsargumo priemonħ uƗkerta 
kelič nenumatytam elektrinio ŀrankio 
paleidimui.

d) NHQDXGRMDPč HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
ODLN\NLWH YDLNDPV QHSDVLHNLDPRMH 
YLHWRMH� NHOHLVNLWH HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
QDXGRWL DVPHQLPV� NXULH QHƗLQR� 
NDLS WDL GDU\WL� LU QħUD SHUVNDLWĬ 
LQVWUXNFLMRV� (lektriniai ŀrankiai yra 
paYojingi� kai juos nauGoja nepatyrĬ 
asmenys.

e) RƇSHVWLQJDL SULƗLƇUħNLWH HOHNWULQLXV 
ŀUDQNLXV LU ŀUDQNLR DQWJDOLXV� 
PDWLNULQNLWH� DU MXGDQĕLRV GDO\V 
VNODQGƗLDL YHLNLD LU QHVWULQJD� DU 
QħUD SDƗHLVWƈ GDOLƈ DU NLWƈ GDO\Nƈ� 
NXULH WULNG\Wƈ HOHNWULQLR ŀUDQNLR 
YHLNLPč� PULHů QDXGRGDPL HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ SDYHVNLWH SDƗHLVWDV GDOLV 

VXUHPRQWXRWL� 'augybħ nelaimingƈ 
atsitikimƈ ŀYyksta Għl nepriƗiƇrimƈ 
elektriniƈ ŀrankiƈ.

I� PDVLUƇSLQNLWH� NDG SMRYLPR ŀUDQNLDL 
EƇWƈ DůWUƇV LU ůYDUƇV� Tinkamai 
priƗiƇrimi pjoYimo ŀrankiai su aštriais 
kraštais maƗiau linkĬ strigti� toGħl juos 
paprasĕiau YalGyti.

g) EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� SULHGXV� ŀUDQNLR 
DQWJDOLXV LU SDQ� QDXGRNLWH SDJDO 
ůLDV LQVWUXNFLMDV� ¥YHUWLQNLWH 
GDUER VčO\JDV LU DWOLNWLQč GDUEč�
1auGoGami elektrinius ŀrankius kitiems 
nei nuroGyta Yeiksmams keliate 
pavojingas situacijas.

h) RDQNHQRV LU ODLN\PR SDYLUůLDL WXUL 
EƇWL VDXVL� ůYDUƇV� QHLůWHSWL DO\YD LU 
WHSDOX� (sant sliGƗioms rankenoms ir 
laikymo paYiršiams negalima uƗtikrinti 
saugaus elektrinio ŀrankio nauGojimo 
ir YalGymo ŀYykus nenumatytoms 
situacijoms.

THFKQLQħ SULHƗLƇUD
a) EOHNWULQŀ ŀUDQNŀ UHPRQWXRWL 

SDWLNħNLWH WLN NYDOLƞNXRWDP 
WHFKQLNXL� QDXGRMDQĕLDP RULJLQDOLDV 
DWVDUJLQHV GDOLV� Taip uƗtikrinama� 
kaG elektrinis ŀrankis bƇtƈ saugus 
naudoti.

PASTABA
u Ñis gaminys YeikGamas sukuria 

elektromagnetinŀ laukč� Ñis 
laukas gali trikGyti aktyYius arba 
pasyYius meGicininius implantus� 
Siekiant sumaƗinti rimtƈ suƗalojimƈ 
ar mirties rizikč� Ɨmonħms� 
turintiems meGicininius implantus� 
rekomenGuojame prieš nauGojant 
šŀ gaminŀ pasitarti su gyGytoju ir 
meGicininio implanto gamintoju�
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� PODNWXNƈ VDXJRV QXRURGRV

m PERSP�JIMAS�
Naudokite klausos apsaugos 
priemones. 'ħl triukšmo galima 
prarasti klausč.

1auGokite respiratoriƈ nuo Gulkiƈ.

m PERSP�JIMAS�
u $tliekant perIoraYimo Garbus� galima 

Girbti su meGƗiagomis� kurios išskiria 
kenksmingas arba toksiškas Gulkes. 
Ñios Gulkħs kelia paYojƈ asmens� 
nauGojanĕio elektrinŀ ŀrankŀ� ir kitƈ 
šalia esanĕiƈ asmenƈ sYeikatai.

u ¥sitikinkite� kaG GirbGami su elektriniu 
ŀrankiu nepaƗeisite elektros� Gujƈ ar 
YanGens YamzGƗiƈ. -ei reikia� prieš 
grĬƗGami ŀ sienč arba jč šliIuoGami� 
patikrinkite YamzGƗiƈ ieškikliu.

SDXJRV QXRURGRV DWOLHNDQW EHW NRNLXV 
GDUEXV
  NDXGRNLWH NODXVRV DSVDXJRV 

SULHPRQHV� 'ħl triukšmo galima 
prarasti klausč.

  NDXGRNLWH SDSLOGRPDV UDQNHQDV� 
MHL MRV WLHNLDPRV NDUWX VX HOHNWULQLX 
ŀUDQNLX� 1esuYalGƗius galima 
susiƗaloti.

  AWOLNGDPL GDUEXV� NXULXRV DWOLHNDQW 
JUčƗWDV DU YDUƗWDV JDOL OLHVWL 
QHPDWRPXV HOHNWURV ODLGXV DUED 
VDYR PDLWLQLPR ODLGč� HOHNWULQŀ 
ŀUDQNŀ ODLN\NLWH XƗ L]ROLXRWƈ ODLN\PR 
SDYLUůLƈ� Susilietus su sroYħs 
Yeikiamais laiGais� ŀtampa gali bƇti 
perGuota ir ŀ metalines prietaiso Galis ir 
taip sukelti elektros smƇgŀ.

SDXJRV QXRURGRV QDXGRMDQW LOJXV 
JUčƗWXV VX SHUIRUDWRULDLV

  *UĬƗWL YLVDGD SUDGħNLWH SDVLULQNĬ 
PDƗč VXNLPRVL JUHLWŀ LU JUčƗWXL 
OLHĕLDQW ƗDOLDYč� Esant didesniam 
sukimosi greiĕiui grčƗtas gali nesunkiai 
sulinkti laisvai besisukdamas nesant 
kontaktui su ƗaliaYa ir suƗeisti.

  NHVSDXVNLWH SHU VWLSULDL� VSDXVNLWH 
WLN LůLOJLQH JUčƗWXL NU\SWLPL� *rčƗtas 
gali sulinkti ir nulƇƗti arba praraGus 
ŀrankio kontrolĬ suƗeisti.

� PDSLOGRPRV VDXJRV QXRURGRV
  NDXGRNLWH WLQNDPXV SDLHůNRV 

SULHWDLVXV� NDG UDVWXPħWH SDVOħSWXV 
HOHNWURV ODLGXV DUED WHLUDXNLWħV 
YLHWRV HOHNWURV WLQNOƈ RSHUDWRULƈ� 
Palietus elektros laiGč galima ugnies 
Ɨala ir elektros smƇgis. PaƗeiGus 
Gujotiekŀ� gali ŀYykti sprogimas. 
PaƗeiGus YanGens linijč galima 
materialinħ Ɨala.

  PULHů SDGħGDPL HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ� 
SDODXNLWH� NRO MLV VXVWRV� ¥rankio 
antgalis gali uƗstrigti ir galite prarasti 
elektrinio ŀrankio kontrolĬ.

  PULWYLUWLQNLWH UXRůLQŀ� Su YerƗimo 
ŀtaisais ar spaustuYais pritYirtintas 
ruošinys laikomas saugiau nei jƇsƈ 
ranka.

  NHOLHVNLWH MRNLƈ ŀUDQNLR DQWJDOLƈ DU 
JUHWLPƈ NRUSXVR GDOLƈ QHWUXNXV SR 
QDXGRMLPR� Veikimo metu jie gali labai 
ŀkaisti ir nuGeginti.

  *UĬƗLDQW ŀUDQNLR DQWJDOLV JDOL 
XƗVWULJWL� ¥VLWLNLQNLWH� NDG VWRYLWH 
VWDELOLDL LU ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
DELHP UDQNRPLV� Priešingu atYeju 
galite prarasti elektrinio ŀrankio 
kontrolĬ.
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  DLUEGDPL ODLN\NLWH HOHNWULQŀ ŀUDQNŀ 
DELHP UDQNRPLV LU VWRYħNLWH VWDELOLDL� 
(lektrinis ŀrankis GYiem rankomis 
valdomas saugiau.

OULJLQDOƇV SULHGDL�SDSLOGRPL ŀUHQJLQLDL

m PERSP�JIMAS�
u 1enauGokite prieGƈ� kuriƈ 

 nħra rekomenGaYĬ. Tai 
gali sukelti elektros smƇgŀ ir gaisrč.

  Naudokite tik tuos priedus ir 
papilGomus prietaisus� kurie nuroGyti 
nauGojimo instrukcijoje arba kuriƈ 
montaYimas yra suGerinamas su 
gaminiu.

� VHLNVPDL QHODLPLQJR 
DWVLWLNLPR DWYHMX

SusipaƗinkite su gaminio nauGojimo 
inIormacija� pateikta šioje nauGojimo 
instrukcijoje. ¥siminkite saugos nuoroGas ir 
bƇtinai jomis YaGoYaukitħs. Tai paGħs jums 
išYengti rizikos ir paYojƈ.

  1auGoGami šŀ gaminŀ YisaGa bƇkite 
atiGƇs� kaG laiku pastebħtumħte paYojƈ 
ir jo išYengtumħte. *reitai ŀsikišĬ galite 
apsisaugoti nuo rimtƈ suƗeiGimƈ ir 
išYengti materialinħs Ɨalos.

  -ei Yeikia netinkamai� išjunkite gaminŀ. 
Prieš praGħGami nauGoti kitč kartč� 
paYeskite kYaliƞkuotam specialistui 
gaminŀ patikrinti ir� prireikus� jŀ 
suremontuoti.

� LLHNDPRML UL]LND
1et jei gaminŀ nauGojate pagal nuroGymus� 
išlieka galima asmenƈ suƗalojimo ir 
materialinħs Ɨalos rizika. 1auGojant šŀ 
gaminŀ gali kilti tokie ir kiti paYojai� susijĬ 
su konstrukcija ir moGeliu�

  SYeikatos sutrikGymas Għl Yibracijƈ 
skleiGimo� jei gaminys nauGojamas 
ilgč laikč arba netinkamai YalGomas ir 
priƗiƇrimas.

  SuƗeiGimai ir materialinħ Ɨala 
nauGojant Għl sugaGintƈ ŀrankio 
antgaliƈ ar staigaus smƇgio ŀ 
nematomus objektus.

  SuƗeiGimai ir materialinħ Ɨala Għl 
skriejanĕiƈ objektƈ.

� PULHů QDXGRMLPč
� PULHGDL
m PERSP�JIMAS�
u 1enauGokite prieGƈ� kuriƈ 

 nħra rekomenGaYĬ. Tai 
gali sukelti elektros smƇgŀ ir gaisrč.

.aG galħtumħte saugiai ir tinkamai nauGoti 
šŀ gaminŀ� be kita ko� reikalingi tokie 
prieGai� pYz.� ŀrankiai arba ŀrankiƈ antgaliai�

  ֙S'S�Plus֚ ŀrankio antgalis

  Tinkamos asmeninħs apsauginħs 
priemonħs

PrieGƈ ir ŀrankiƈ antgaliƈ galite ŀsigyti 
specializuotose parGuotuYħse. PirkGami 
YisaGa ŀYertinkite šio gaminio tecKninius 
reikalaYimus �Ɨr. ֙TecKniniai Guomenys֚�. 
.ilus GYejoniƈ� pasikonsultuokite su kYaliƞ�
kuotu specialistu arba kreipkitħs patarimo 
ŀ saYo specializuotč parGuotuYĬ.

� NDXGRMLPDV

m PERSP�JIMAS�
Prieš keisGami prieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
išjunkite ir atjunkite nuo lizGo.

m PERSP�JIMAS�
u *rĬƗimo metu ruošinŀ uƗƞksuokite 

arba pritYirtinkite spaustuku� 
ƞksaYimo replħmis arba spaustuYais. 
*rĬƗkite tik saugiai pritYirtintč 
ruošinŀ.
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PASTABA
u Prieš atlikGami bet kokius su 

elektriniu ŀrankiu susijusius Garbus 
�pYz.� tecKninĬ prieƗiƇrč� keisGami 
ŀrankŀ ir pan.� ir transportuoGami bei 
sanGħliuoGami� nustatykite sukimosi 
krypties perjungiklŀ [ּ2] ŀ YiGurinĬ 
paGħtŀ. 1etyĕia paspauGus ŀjungiklŀ�
išjungiklŀּ [3]� kyla paYojus susiƗeisti.

� PDSLOGRPRV UDQNHQRV 
PRQWDYLPDV

PASTABA
u Saugumo sumetimais šŀ gaminŀ 

naudokite tik su pritvirtinta 
papildoma rankena [8].

1. $tlaisYinkite GirƗč ant papilGomos 
rankenos [8]� sukGami jŀ prieš 
laikroGƗio roGyklĬ.

2. Pasukite papilGomč rankenč [8]
tinkamu kampu� priklausomai nuo 
Garbinħs paGħties.

3. Pasukite papilGomč rankenč [8] pagal 
laikroGƗio roGyklĬ� kaG priYerƗtumħte.

� *\OLR ULERWXYR PRQWDYLPDV
1. $tsukite gylio ribotuYo YarƗtč [1].

2. ¥statykite gylio ribotuYč [�] ŀ papilGomč 
rankenč [8].

3. Ištraukite gylio ribotuYč [�]� kol 
atstumas tarp grĬƗimo ŀrankiƈ galo 
ir gylio ribotuYo galo atitiks reikiamč 
grĬƗimo gylŀ.

4. PriYerƗkite gylio ribotuYo YarƗtč [1]� 
kaG uƗƞksuotumħte gylio ribotuYč [�].

� ¥UDQNLR DQWJDOLR SDVLULQNLPDV

NDXGRMLPDV ¥UDQNLR DQWJDOLDL

SmƇginis 
grĬƗimas ֙S'S�Plus֚ ŀrankio 

antgalis
Tikslusis grĬƗimas

¥prastas meGƗio� 
metalo� keramikos 
ir plastiko 
grĬƗimas

Tinkamas 
֙S'S�Plus֚ grčƗto

� ¥UDQNLR DQWJDOLƈ NHLWLPDV

PASTABA
u PaƗeistč apsaugos nuo Gulkiƈ 

Gangtelŀ [ּ9] reikia nedelsiant pakeisti.
.reipkitħs ŀ tecKninħs prieƗiƇros 
dirbtuves.

  'ħl sistemos ֙S'S�Plus֚ ŀrankio 
antgalis gali bƇti laisYai juGinamas. 'ħl 
to tušĕičja eiga atsiranGa apskritos 
eigos nuokrypis. Tai neturħs ŀtakos 
išgrĬƗtos angos tikslumui� nes grĬƗimo 
metu grčƗtas automatiškai centruojasi.

o $psaugos nuo Gulkiƈ Gangtelisּ [9]
neleiGƗia grĬƗimo Gulkħms patekti ŀ 
ŀrankio laikiklŀ Garbo metu. ¥GħGami 
ŀrankio antgalŀ ŀsitikinkite� kaG 
nepaƗeistas apsaugos nuo Gulkiƈ 
dangtelis.

o LengYai ir patogiai keiskite ŀrankio 
antgalius nauGoGami ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankio laikiklŀ [ּ�] be papilGomƈ ŀrankiƈ.

� SDS ŀUDQNLR ŀGħMLPDV
1. Prieš ŀGħGami ŀrankio antgalŀ� 

֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ laikiklŀ [ּ�] lengvai 
sutepkite tepalu grčƗto laikikliuiּ [�].

2. ¥Għkite ŀrankio antgalŀ ŀ ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklŀּ [�]� sukGami jŀ� kol jis 
girGimai uƗsiƞksuos.
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3. Patikrinkite� ar gerai uƗsiƞksaYo� 
patraukGami ŀrankio antgalŀ. 'ħl 
sistemos ŀrankio antgalis turi raGialinŀ 
laisYumč.

� SDS ŀUDQNLR QXħPLPDV
o Patraukite ƞksaYimo ŀYorĬּ [�] atgal ir 

nuimkite ŀrankio antgalŀ.

� DDUER UHƗLPR SDVLULQNLPDV
o Paspauskite ir palaikykite atblokaYimo 

mygtukč [6] ant reƗimo pasirinkimo 
jungiklio [7]. Pasukite reƗimo 
pasirinkimo jungiklŀ taip� kaG roGyklħs 
Ɨenklas bƇtƈ nukreiptas ŀ atitinkamč 
simbolŀ.

SLPEROLV DDUER UHƗLPDV

*rĬƗimas

SmƇginis grĬƗimas

Tikslusis grĬƗimas

Tiksliojo grĬƗimo paGħties 
pritaikymas

TLNVOLRMR JUĬƗLPR SDGħWLHV SULWDLN\PDV
1orħGami ŀrankio antgalŀ pasukti ŀ reikiamč 
kalimo paGħtŀ� atlikite šiuos Yeiksmus�

1. Pasukite reƗimo pasirinkimo jungiklŀ [7]
ŀ  �sureguliuokite kalto paGħtŀ�.

2. Pasukite ŀrankio antgalŀ ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklyje [ּ�] ŀ reikiamč paGħtŀ.

3. Pasukite reƗimo pasirinkimo jungiklŀ [7]
ŀ ּ�kalimas�.

� SXNLPRVL NU\SWLHV QXVWDW\PDV
PASTABA
u Sukimosi krypties perjungiklŀ [ּ2]

nauGokite tik taGa� kai elektrinis 
ŀrankis sustoja.

o 1orħGami pakeisti elektrinio ŀrankio 
sukimosi kryptŀ� nauGokite sukimosi 
krypties perjungiklŀ. Tai neŀmanoma� kai 
paspausta ŀjungiklis�išjungiklis [ּ3].

o SXNLPDV SDJDO ODLNURGƗLR URG\NOĬ�
Paspauskite sukimosi krypties 
perjungiklŀ [ּ2] ŀ kairĬ iki galo.

o SXNLPDV SULHů ODLNURGƗLR URG\NOĬ�
Pastumkite sukimosi krypties 
perjungiklŀ [ּ2] ŀ GešinĬ iki galo.

� ¥MXQJLPDV�LůMXQJLPDV
o Prijunkite kištukč [ּ5] prie lizdo.

¥MXQJLPDV
o Paspauskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [3].

  Sukimosi greitis priklauso nuo to� kaip 
stipriai spauGƗiate ŀjungiklŀ�išjungiklŀ. 
.uo stipriau spauGƗiate ŀjungiklŀ�
išjungiklŀ� tuo GiGesnis sukimosi greitis.

IůMXQJLPDV
o $tleiskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [ּ3].

  (sant Ɨemai temperatƇrai elektrinis 
ŀrankis pasiekia pilnč plaktuko�smƇgio 
eIektyYumč tik po tam tikro laiko.

IOJDODLNLV UHƗLPDV
o Paspauskite ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [3].

Vienu metu paspauskite uƗrakinimo 
mygtukčּ [4]� kaG uƗrakintumħte 
ŀjungiklŀ�išjungiklŀ.

o 1orħGami atšaukti nepertraukiamč 
Yeikimč� paspauskite ir atleiskite 
ŀjungiklŀ�išjungiklŀ [3].
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� SXWULNLPƈ ůDOLQLPDV

PUREOHPD *DOLPD 
SULHƗDVWLV

SSUHQGLPDV

*aminys 
neveikia.

Sugedo
variklis.

Paveskite 
gaminŀ 
remontuoti 
kYaliƞkuotam 
specialistui.

Gaminio
galia maƗa.

Per daug 
spauGƗia�
mas gami�
nys.

Švelniai 
spauskite 
atitinkamč 
gaminŀ.

Tepalas 
grčƗto 
laikikliui
sunaudotas.

֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ 
laikiklŀּ [�]
lengvai
sutepkite te�
palu grčƗto 
laikikliui.

� VDO\PDV LU SULHƗLƇUD
m PERSP�JIMAS�

Prieš keisGami prieGus� YalyGami 
ir nustojĬ nauGotis gaminŀ 
išjunkite ir atjunkite nuo lizGo.

� VDO\PDV
PASTABA
u ValyGami gaminŀ nenauGokite 

cKeminiƈ� šarminiƈ� abrazyYiniƈ 
ir kitokiƈ agresyYiƈ Yalymo arba 
GezinIekcijos priemoniƈ� nes jie gali 
paƗeisti paYiršiƈ.

u 1eleiskite� kaG ŀ gaminio YiGƈ patektƈ 
skysĕiƈ.

u *aminŀ YisaGa reikia laikyti 
šYarƈ� sausč ir neišteptč alyYa ar 
tepalais. Po kiekvieno naudojimo 
ir prieš paGħGami laikyti nuYalykite 
nešYarumus.

PASTABA
u 5eguliarus ir tinkamas Yalymas 

paGiGins gaminio saugumč ir pailgins 
jo nauGojimo trukmĬ.

u Ventiliacijos angos turi bƇti YisaGa 
atidengtos.

o *aminŀ Yalykite sausa šluosteּ [�].
Sunkiai pasiekiamoms vietoms 
nauGokite minkštč šepetŀ.

o <paĕ gerai pašalinkite šluoste [ּ�] ir 
minkštu šepeĕiu pašalinkite purYč ir 
Gulkes nuo Yentiliacijos angƈ.

o 5eguliariai Yalykite ֙S'S�Plus֚ 
ŀrankiƈ laikiklŀ [ּ�]. Lengvai sutepkite 
֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ laikiklŀ tepalu grčƗto 
laikikliui [ּ�].

� THFKQLQħ SULHƗLƇUD
  -ei reikia pakeisti maitinimo laiGč� 

tai turi paGaryti gamintojas arba jo 
atstoYas� kaG bƇtƈ išYengta paYojaus 
saugai.

o .iekYienč kartč prieš nauGoGami 
gaminŀ bei jo prieGus �pYz.� ŀrankio 
antgalius� ir juo pasinauGojĬ 
patikrinkite� ar nħra nusiGħYħjimo 
poƗymiƈ ir paƗeiGimƈ. -ei reikia� 
pakeiskite naujais. VaGoYaukitħs 
tecKniniais reikalaYimais �Ɨr. ֙TecKniniai 
Guomenys֚�.

o Sutepimas� ֙S'S�Plus֚ ŀrankiƈ 
laikiklŀ [ּ�] lengvai sutepkite tepalu 
grčƗto laikikliui [ּ�].

� RHPRQWDV
o *aminio YiGuje nħra tokiƈ Galiƈ� kuris 

remontuoti galħtƈ pats gamintojas. 
.reipkitħs ŀ kYaliƞkuotč specialistč� kaG 
šis patikrintƈ ir suremontuotƈ gaminŀ.



94 LT

� SDQGħOLDYLPDV
  Optimali laikymo ilgč laiko tarpč �ilgiau 

nei �ּmħnesius� temperatƇra yra nuo 
+20 °C iki +26 °C.

o Išjunkite gaminŀ. Leiskite gaminiui 
atYħsti.

o Valykite gaminŀ �Ɨr. ֙Valymas֚�.

o Laikykite gaminŀ ir jo prieGus tamsioje� 
sausoje� nuo šalĕio apsaugotoje ir 
gerai YħGinamoje Yietoje.

o VisaGa laikykite gaminŀ tik Yaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

o *aminŀ laikykite nešiojimo Għkle.

� TUDQVSRUWDYLPDV
o Išjunkite gaminŀ. Leiskite gaminiui 

atYħsti.

o *aminŀ transportuokite nešiojimo 
Għkle.

o $psaugokite gaminŀ nuo smƇgiƈ 
ar Yibracijƈ� galinĕiƈ pasitaikyti 
transportuojant transporto priemone.

o PritYirtinkite gaminŀ� kaG nenuslystƈ ir 
nenukristƈ.

� IůPHWLPDV
Tepalus reikia šalinti atskirai laikantis 
Yietiniƈ reikalaYimƈ.
Pakuotħ pagaminta iš aplinkai 
nekenksmingƈ meGƗiagƈ� kurias galite 
išmesti ŀprastose grčƗinamojo perGirbimo 
vietose.

5ƇšiuoGami atliekas� atkreipkite 
Għmesŀ ŀ pakuoĕiƈ Ɨenklinimč� kurŀ 
suGaro santrumpos �a� ir skaiĕiai 
�b�� reiškiantys� 1֑�� plastikai�
2�֑22� popierius ir kartonas�
��֑��� kombinuotosios pakuotħs.

PURGXNWDV�
'augiau inIormacijos apie 
nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimč suƗinosite saYo 
saYiYalGybħs ar miesto 
administracijoje.
$plinkos apsaugos sumetimais
neišmeskite nebetinkamo naudoti 
gaminio kartu su buitinħmis
atliekomis; pristatykite jŀ ŀ 
nuroGytus surinkimo punktus.
InIormacijos apie surinkimo
punktus ir jƈ Garbo laikč 
suteiks vietos kompetentingos 
institucijos.

� *DUDQWLMD
*aminys buYo pagamintas laikantis 
grieƗtƈ kruopštumo principƈ ir prieš 
pristatant buYo atiGƗiai patikrintas. (sant 
meGƗiagƈ ar gamybos GeIektams� jƇs 
turite ŀstatymines teises gaminio parGaYħjo 
atƗYilgiu. Ñi garantija jokaiis bƇGais 
neapriboja ŀstatymais nustatytƈ jƇsƈ teisiƈ.

Ñiam proGuktui suteikiama �ּmetƈ 
garantija nuo pirkimo datos. Garantijos 
teikimo laikotarpis skaiĕiuojamas nuo 
pirkimo Gatos. Pirkimo kYito originalč 
laikykite saugioje Yietoje� nes šis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo 
ŀroGymas. 

IšpakaYus gaminŀ� bƇtina neGelsiant 
pranešti apie bet kokius paƗeiGimus ar 
GeIektus� kurie jau buYo pirkimo metu.

-ei per �ּmetus nuo šio proGukto pirkimo 
Gatos išryškħs meGƗiagƈ ar gamybos 
trƇkumƈ� proGuktč saYo nuoƗiƇra 
nemokamai pataisysime arba pakeisime. 
PatYirtinus garantinŀ reikalaYimč garantinis 
laikotarpis nepratĬsiamas. Ta pati sčlyga 
taikoma ir pakeistoms bei pataisytoms 
dalims.

*arantija netaikoma� jei šis proGuktas 
apgaGinamas� netinkamai nauGojamas ar 
netinkamai priƗiƇrimas.
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*arantija taikoma meGƗiagƈ ir gamybos 
trƇkumams. Ñi garantija netaikoma 
gaminio Galims� kurios paprastai susiGħYi 
ir toGħl yra laikomos susiGħYinĕiomis 
Galimis �pYz.� baterijos� Ɨarnos� rašalo 
kasetħs�� taip pat netaikoma trapioms 
Galims� pYz.� jungikliams arba Galims iš 
stiklo.

� VHLNVPDL QRULQW SDVLQDXGRWL 
JDUDQWLMD

.aG galħtume greitai apGoroti -Ƈsƈ 
prašymč� YaGoYaukitħs toliau pateikiamais 
nuroGymais�

Prašome Għl Yisƈ uƗklausƈ išsaugoti kasos 
ĕekŀ ir gaminio numerŀ �I$1ּ496229_2504)
kaip pirkimo ŀroGymč.

*aminio numerŀ rasite Guomenƈ lentelħje� 
išgraYiruotč ant gaminio� ant nauGojimo 
instrukcijos Yiršelio �apaĕioje kairħje� arba 
uƗklijuotč prietaiso uƗpakalinħje pusħje ar 
apaĕioje.

-ei išryškħtƈ proGukto Yeikimo ar kitokiƈ 
trƇkumƈ� pirmiausia teleIonu arba 
elektroniniu paštu kreipkitħs ŀ toliau 
nuroGytč klientƈ aptarnaYimo skyriƈ.

TaGa sugeGusiu pripaƗintč proGuktč� 
priGħjĬ pirkimo Gokumentč �kasos ĕekŀ� 
ir nuroGĬ trƇkumč bei jo atsiraGimo 
laikč� nemokamai galħsite išsiƈsti -ums 
nuroGytu klientƈ aptarnaYimo tarnybos 
adresu.

parksiGe�Giy.com sYetainħje galite atiGaryti 
ir atsisiƈsti šič ir Gaugelŀ kitƈ instrukcijƈ. 
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Kasutatud piktogrammide/sümbolite loend

Lugege kasutusjuhendit.

Enne lisatarvikute vahetamist, 
puhastamist ja mittekasutamisel 
lülitage toode välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

OHT! ּ֑TĈKistab suure 
riskiastmega ohtu, mis 
eiramise korral põhjustab 
surma või tõsiseid vigastusi (nt 
lämbumisoht)

Puurimine

Löökpuurimine

HOIATUS! ּ֑TĈKistab keskmise 
riskiastmega ohtu, mis eiramise 
korral võib põhjustab surma 
võib tõsiseid vigastusi (nt 
elektrilöögioht)

Purustamine

Purustamise asendi 
kohandamine

ETTEVAATUST! ּ֑TĈKistab 
madala riskiastmega ohtu, mis 
eiramise korral võib põhjustab 
kergeid või mõõdukaid vigastusi 
(nt põletusoht)

Ø Läbimõõt

n0 Tühikäigu pöörlemissagedus

TÄHELEPANU! ּ֑+oiatab 
võimalike materiaalsete kahjude 
eest (nt lühiseoht)

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

Vahelduvvool/-pinge Kandke silmakaitset!

IIּkaitseklassi toote sżmbol Kandke hingamiskaitset!

Kasutage toodet ainult kuivades 
siseruumides.

Ohutusjuhised
Tegevusjuhised

Oht tervisele (lisateavet vt 
puuripadruni määrdetuubilt) Ringlussevõtu kood

Kandke kaitsekindaid! Tööriista määrimine
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CE-märgis kinnitab, et seade 
vastab asjakohastele ELi 
direktiividele.

Lahtiklapitav leht 
tootejoonistega

PUUR- JA PIIKVASAR

� Sissejuhatus
Õnnitleme teid selle uue toote ostu puhul! 
Olete endale saanud kõrgekvaliteedilise 
toote. Kasutusjuhend kuulub toote 
juurde. Selles on olulisi juhiseid ohutuse, 
kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Enne 
toote kasutamist tutvuge selle kohta antud 
kasutus- ja ohutuse alaste juhistega.
Kasutage toodet üksnes kirjeldatud 
viisil ja otstarbel. Toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele andke kaasa ka 
kõik toote dokumendid.

� Otstarbekohane kasutamine
  See toode on mõeldud järgmiste 

tegevuste jaoks:

– Betooni, müüritise ja kivi 
löökpuurimine

– Kerged purustustööd

– Puidu, vineeri, puitkiudplaatide, 
plastiku ja metalli puurimine

  Toode ei ole mõeldud raskete 
puurimistööde jaoks, mis ületavad 
maksimaalset puurimisvõimsust (vt 
„Tehnilised andmed“). Kasutage alati 
õiget puuritüüpi ja õigeid tarvikuid 
ettenähtud otstarbe jaoks. Järgige 
tarvikute ostmisel ja kasutamisel 
toote tehnilisi nõudeid (vt „Tehnilised 
andmed“).

  Sellest erinev seadme kasutamine või 
seadme muutmine on otstarbevastane 
ja võib põhjustada ohtusid, nagu oht 
elule, vigastused ja kahjustused.

  Tootja ei vastuta kahjustuste eest, 
mis tulenevad otstarbevastsest 
kasutamisest.

  Toode on eranditult ette nähtud 
erakasutuse jaoks.

  Toode ei sobi kommertskasutuseks 
ega sarnasteks eesmärkideks.

  Järgige kõiki kohalikke kehtivaid 
ohutusnõudeid, standardeid ja 
määruseid. Kõva müra tekitavate 
elektritööriistade kasutamine võib olla 
riiklike või kohalike regulatsioonidega 
lubatud ainult kindlatel aegadel.

� Tarnekomplekt

m HOIATUS!
u Seade ja pakendid ei sobi lastele 

mängimiseks! Lapsed ei tohi 
mängida kilekottide, kilede ja 
väikedetailidega! Allaneelamise ja 
lämbumise oht!

1 Puur- ja piikvasar

3 150 mm puurid Ø 6/8/10 mm 
SDS-Plus-kinnitusega

1 25�ּmm lame meisel 

1 25�ּmm teraYa otsaga meisel

1 Metallist sügavuspiirik

1 Lisakäepide

1 Kohver

1 Lapp

1 5�ּg mĈĈre puuripaGruni jaoks �0uGeli 
number: HG06348)

1 Kasutusjuhend

� Osade kirjeldus
Enne juhendi lugemist avage joonistega 
leht ja tutvuge toote kõigi funktsioonidega.
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(Joonis A)

[1] Sügavuspiiriku kruvi

[2] Pöörlemissuuna valiklüliti

[3] Toitelüliti

[4] PiirGelżliti �toitelżliti jaoks [ּ3])

[5] Pistikuga toitejuhe

[6] Vabastusnupp �reƗiimi Yaliklżliti 
jaoks [ּ7])

[7] 5eƗiimi Yaliklżliti

[8] Lisakäepide

[9] Tolmukaitse

[�] SDS-Plus-tööriistakinnitus

[�] Lukustushülss

[�] Sügavuspiirik

�-oonisּ%�

[�] Terava otsaga meisel

[�] Lame meisel

[�] Puur 1�ּmm

[�] Puur �ּmm

[
] Puur 6ּmm

[�] Puuripadruni määre

[�] Lapp

� Tehnilised andmed
Puur- ja 
piikvasar PBH 1050 D4
Mudeli numbrid
– VDE-pistik: HG13941
– BS-pistik: HG13941-BS
– CH-pistik: HG13941-CH
Nimipinge: 2��֑2��ּVa� 5�ּ+z
Nimivõimsus: 1�5�ּ:

Tühikäigu 
pŚŚrlemiskiirusּn0: �֑11��ּmin–1

Löögikiirus: �֑5���ּmin–1

Löögienergia: � GƗauli
Puurimise max Ø: 13 mm metalli 

puhul
26ּmm betooni�
telliste puhul
32 mm puidu puhul

Müraemissioonide väärtused

Mõõdetud väärtused tuvastati standardit 
(1 62��1ּjĈrgiGes. (lektritŚŚriista 
A-korrigeeritud müratase on tavaliselt 
järgmine:

Helirõhutase: LpA = 91,7 dB
Määramatus: KpA = 3,0 dB
Helivõimsustase: L:$ = 102,7 dB
Määramatus: K:$ = 3,0 dB

Vibratsiooniemissioonide väärtused

Vibratsiooni koguväärtused (kolme suuna 
vektorsumma), tuvastatud standardit 
(1ּ62��1ּjĈrgiGes�

Betooni löökpuurimine:
Põhikäepide: ah,HD = 12,064 m/s2

Määramatus: K = 1,5 m/s2

Abikäepide: ah,HD = 11,063 m/s2

Määramatus: K = 1,5 m/s2

Purustamine:
Põhikäepide: ah,Cheq = 9,335 m/s2

Määramatus: K = 1,5 m/s2

Abikäepide: ah,Cheq = 7,499 m/s2

Määramatus: K = 1,5 m/s2
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m HOIATUS!

Kandke kuulmiskaitsevahendit!

m HOIATUS!
u Vibratsiooni- ja müraemissioonid 

võivad elektritööriista tegeliku 
kasutamise ajal erineda esitatud 
väärtustest olenevalt viisist, kuidas 
elektritööriista kasutatakse, eriti 
aga sellest, millist materjali sellega 
töödeldakse.

u Püüdke vibratsiooni- ja mürataset 
võimalikult madalal hoida. Vibrat-
sioonikoormuse vähendamiseks 
kandke tarviku kasutamisel kindaid 
ja piirake tööaega. Seejuures tuleb 
silmas pidada kõiki käitustsükli osi 
(nt ajad, millal elektritööriist on välja 
lülitatud, ja ajad, kus see on sisse 
lülitatud, kuid töötab koormuseta).

MÄRKUS
u Esitatud vibratsiooni koguväärtus 

ja müraemissiooni väärtus on 
mõõdetud standardiseeritud 
kontrollmeetodiga ja neid saab 
kasutada selleks, et võrrelda üht 
elektritööriista teisega.

u Esitatud vibratsiooni koguväärtust 
ja müraemissiooni väärtust saab 
kasutada ka kokkupuute esialgseks 
hindamiseks.

Ohutusjuhised

� Elektritööriistade üldised 
ohutusjuhised

m HOIATUS!
u Lugege läbi kõik ohutusjuhised, 

suunised, pildid ja tehnilised 
andmed, mis selle elektritööriista 
juurde kuuluvad. Järgmiste juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
vigastused.

Hoidke kõik ohutusjuhised ja juhised 
edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud mõiste 
„elektritööriist“ viitab niihästi võrgu 
kaudu töötavatele elektritööriistadele 
(toitejuhtmega) kui ka akuga töötavatele 
elektritööriistadele (toitejuhtmeta).

Töökoha ohutus
a) Tagage töökohas puhtus ja korralik 

valgustus. Segadus või valgustamata 
töökohad võivad põhjustada vigastusi.

b) Ärge töötage elektritööriistaga 
plahvatusohtlikus keskkonnas, kus 
leidub süttivaid vedelikke, gaase 
või tolmu. Elektritööriistad tekitavad 
sädemeid, mille mõjul võib tolm või 
aurud süttida.

c) Ärge lubage lapsi ega kõrvalisi 
isikuid elektritööriista kasutamise 
ajal lähedusse. Tähelepanu 
kõrvalejuhtimise korral võite kaotada 
kontrolli elektritööriista üle.

Elektriohutus
a) Elektritööriista pistik peab 

sobima pistikupesasse. 
Pistikut ei tohi vähimalgi 
määral muuta. Ärge kasutage 
adapterpistikut kaitsemaandusega 
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elektritööriistadega. Muutmata 
pistikud ja sobivad pistikupesad 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

b) Vältige kokkupuudet maandatud 
pindadega, nagu torud, radiaatorid, 
pliidid ja külmkapid. Kui teie keha 
on maandatud, on elektrilöögi oht 
suurem.

c) Elektritööriistad ei tohi 
saada märjaks. Vee sattumine 
elektritööriista suurendab elektrilöögi 
ohtu.

d) Ärge kasutage toitejuhet 
elektritööriista kandmiseks või 
riputamiseks ja ärge hoidke 
juhtmest, et tõmmata pistikut 
pistikupesast. Toitejuhe ei tohi 
kokku puutuda kuumuse, õli, 
teravate servade ega ka liikuvate 
osadega. Kahjustatud või millegi 
ümber keerdunud toitejuhtmed 
tõstavad elektrilöögi ohtu.

e) Kui töötate elektritööriistaga 
välitingimustes, kasutage ainult 
selliseid pikenduskaableid, mis 
sobivad välitingimuste jaoks.
Välistingimuste jaoks sobiva 
pikenduskaabli kasutamine vähendab 
elektrilöögi ohtu.

f) Kui elektritööriista tuleb kindlasti 
kasutada niiskes keskkonnas, 
kasutage rikkevoolukaitselülitit.
Rikkevoolukaitselüliti kasutamine 
vähendab elektrilöögi ohtu.

Inimeste ohutus
a) Olge tähelepanelik ja jälgige 

oma tegevust ning töötage 
elektritööriistaga mõistlikult. 
Ärge kasutage elektritööriista, kui 
olete väsinud või narkootikumide, 
alkoholi või ravimite mõju all. Üks 
hajevil hetk elektritööriista kasutamisel 
võib põhjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid 
ja alati kaitseprille. Kui kannate 
elektritööriista tüübi ja kasutusviisiga 
sobivaid isikukaitsevahendeid, 
nagu tolmumask, libisemiskindlad 
turvajalatsid, kaitsekiiver või 
kuulmiskaitsevahendid, väheneb 
vigastuste oht.

c) Vältige juhuslikku käivitamist. 
Elektritööriista ei tohi ühendada 
vooluvõrku ja/või akuga ega ka 
üles tõsta või kanda, kui te pole 
eelnevalt veendunud, et tööriist 
on välja lülitatud. Kui hoiate 
elektritööriista kandmise ajal sõrme 
lülitil või kui ühendate sisselülitatud 
elektritööriista vooluvõrku, võivad 
tagajärjeks olla õnnetused.

d) Eemaldage seadistamistööriistad 
või mutrivõtmed enne 
elektritööriista sisselülitamist.
Tööriist või võti, mis asub 
elektritööriista pöörlevas osas, võib 
põhjustada vigastusi.

e) Hoidke oma keha normaalselt. 
Seiske kindlalt ja hoidke alati 
tasakaalu. Nii saate elektritööriista 
ootamatutes olukordades paremini 
kontrollida.

f) Kandke sobivaid riideid. Ärge 
kandke avaraid riideid ega ehteid. 
Hoidke juukseid, riideid ja kindaid 
liikuvatest osadest eemal. Lahtised 
riided, ehted või pikad juuksed võivad 
sattuda liikuvatesse osadesse.

g) Kui tolmuimejaid ja 
tolmukogumisseadmeid on võimalik 
seadmele paigaldada, siis veenduge 
selles, et need oleksid ühendatud 
ja õigesti kasutuses. Tolmuimeja 
kasutamine võib vähendada tolmust 
lähtuvaid ohtusid.

h) Ärge olge ülemäära enesekindel 
ja ärge eirake elektritööriistade 
ohutusreegleid ka siis, kui tunnete 
elektritööriista pärast mitmekordset 
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kasutamist. Hooletu käitumine 
võib viia mõne sekundiga raskete 
vigastusteni.

Elektritööriista kasutamine ja 
hooldamine
a) Ärge koormake elektritööriista üle. 

Kasutage oma töö jaoks selleks 
ettenähtud elektritööriista. Õige 
elektritööriistaga töötate tõhusamalt 
ja turvalisemalt ning ettenähtud 
võimsusvahemikus.

b) Ärge kasutage rikkis lülitiga 
elektritööriista. Elektritööriist, mida 
ei saa enam sisse või välja lülitada, on 
ohtlik ja vajab parandamist.

c) Tõmmake pistik pistikupesast 
ja/või eemaldage eemaldatav 
aku enne, kui hakkate seadet 
seadistama, tarvikuid vahetama 
või elektritööriista ära panete.
See ettevaatusabinõu aitab vältida 
elektritööriista juhuslikku käivitamist.

d) Kui te ei kasuta elektritööriistu, 
hoidke neid selliselt, et need ei 
satuks laste kätte. Ärge lubage 
elektritööriista kasutada inimestel, 
kes seda ei tunne või kes pole neid 
juhiseid lugenud. Elektritööriistad on 
kogemusteta inimeste käes ohtlikud.

e) Hooldage elektritööriistu ja 
tarvikuid hoolikalt. Kontrollige, kas 
liikuvad osad töötavad laitmatult 
ega kiilu kinni, kas mõni osa on 
murdunud või selliselt kahjustatud, 
et elektritööriista toimimine on 
mõjutatud. Laske kahjustatud osad 
enne elektritööriista kasutamist 
parandada. Paljud õnnetused 
juhtuvad halvasti hooldatud 
elektritööriistade tõttu.

f) Jälgige, et lõikavad tööriistad 
oleksid teravad ja puhtad. Hoolikalt 
hooldatud lõiketööriistad, millel on 
teravad lõikeservad, kiiluvad vähem 
kinni ja neid on kergem juhtida.

g) Järgige neid juhiseid 
elektritööriista, tarvikute ja 
lisaseadmete jms kasutamisel. 
Pidage seejuures silmas ka 
töötingimusi ja tehtavat tööd. Kui 
kasutate elektritööriista ettenähtust 
muul eesmärgil, võib see põhjustada 
ohtlikke olukordi.

h) Jälgige, et käepidemed ja 
haardepinnad oleksid kuivad ja 
puhtad ning et neil poleks õli ega 
määrderasva. Libedad käepidemed 
ja haardepinnad ei võimalda 
elektritööriista kindlalt käsitseda ega 
ootamatutes olukordades kontrolli all 
hoida.

Teenindus
a) Laske oma elektritööriista 

parandada ainult spetsialistil, kes 
kasutab originaalvaruosi. See tagab 
elektritööriista ohutuse säilitamise.

MÄRKUS
u See toode tekitab käitamise ajal 

elektromagnetilise välja! See väli võib 
teatud oludes häirida aktiivseid või 
passiivseid meditsiinilisi implantaate! 
Tõsiste või surmavate vigastuste ohu 
minimeerimiseks soovitame meditsii-
niliste implantaatidega isikutel enne 
toote kasutamist konsulteerida arsti 
ja meditsiinilise implantaadi tootjaga!

� Ohutusjuhised haamrite 
kohta

m HOIATUS!
Kandke kuulmiskaitsevahendit.
Kokkupuude müraga võib 
põhjustada kuulmiskadu.

Kandke tolmumaski.
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m HOIATUS!
u Vasardus- ja uuristustöid ei tohi teha 

materjalidel, mis võivad tekitada 
kahjulikku või mürgist tolmu. See 
tolm ohustab elektritööriista kasutava 
inimese tervist ja kõigi ümbritsevate 
inimeste tervist.

u Veenduge, et te ei puutuks 
elektritööriistaga töötamisel vastu 
voolujuhtmeid, gaasi- või veetorusid.
Vajadusel kontrollige seina enne 
selle puurimist või purustamist 
juhtmeotsijaga.

Ohutusjuhised kõikide tööde jaoks
  Kandke kuulmiskaitsevahendit.

Kokkupuude müraga võib põhjustada 
kuulmiskadu.

  Kasutage lisakäepidemeid, kui need 
kuuluvad elektritööriista juurde.
Kontrolli kaotamine võib põhjustada 
vigastusi.

  Hoidke töötamise ajal elektritööriista 
kinni isoleeritud haardepindadest, 
kui tarvik või kruvid võivad tabada 
varjatud elektrijuhtmeid või seadme 
enda toitejuhet. Kokkupuude pinge 
all oleva juhtmega võib ka seadme 
metallist osad pinge alla seada ja 
põhjustada elektrilöögi.

Ohutusjuhised pikkade puuride 
kasutamisel puurvasaratega

  Alustage puurimist alati väikese 
pöörlemiskiirusega ja nii, et puur 
puutub kokku töödeldava detailiga. 
Suurematel pöörlemiskiirustel võib 
puur kergesti deformeeruda, kui see 
toorikuga mitte kokku puutudes vabalt 
pöörleb, ja põhjustada vigastusi.

  Ärge rakendage ülemäärast survet; 
rakendage survet üksnes puuri 
suhtes pikisuunas. Puurid võivad 

deformeeruda ja seetõttu puruneda 
või põhjustada kontrolli kadumist ja 
vigastusi.

� Täiendavad ohutusjuhised
  Peidetud tehnoliinide leidmiseks 

kasutage sobivat tuvastusseadet 
või konsulteerige kohaliku 
kommunaalettevõttega. Kokkupuude 
elektrijuhtmetega võib tuua kaasa 
tulekahju ja elektrišoki. Gaasitoru 
kahjustamine võib tuua kaasa 
plahvatuse. Veetoru sisse tungimine 
tekitab materiaalset kahju.

  Enne elektritööriista kõrvale 
panemist oodake, kuni see on 
täielikult seiskunud. Tarvik võib kinni 
jääda ja nii võite kaotada kontrolli 
elektritööriista üle.

  Kinnitage toorik. Kinnitusvahenditega 
või kruustangidega kinnihoitud toorik 
on stabiilsem kui käega kinni hoitud 
toorik.

  Ärge puudutage vahetult pärast 
töötamist instrumente ega 
külgnevaid seadmeosi. Need võivad 
töötamise ajal tugevalt kuumeneda ja 
põhjustada põletusi.

  Instrument võib puurimise 
ajal blokeeruda. Jälgige 
stabiilset seisuasendit ja hoidke 
elektritööriista mõlema käega kinni. 
Vastasel juhul võite kaotada kontrolli 
elektritööriista üle.

  Elektritööriistaga töötamisel 
hoidke seda mõlema käega kinni 
ja veenduge, et see oleks kindlas 
asendis. Elektritööriista saab 
kindlamini juhtida kahe käega.
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Originaaltarvikud/-lisaseadmed

m HOIATUS!
u Ärge kasutage tarvikuid, mida 

 ei ole soovitanud.
See võib põhjustada elektrilööke või 
tulekahju.

  Kasutage ainult selles kasutusjuhendis 
loetletud tarvikuid ja lisaseadmeid, 
mille kinnitus ühildub tootega.

� Käitumine hädaolukorras
Lugege see kasutusjuhend läbi, et tutvuda 
toote kasutamisega. Jätke ohutusjuhised 
meelde ja pidage neist täpselt kinni. Nii 
saate ohtusid vältida.

  Olge toote kasutamisel alati 
tähelepanelik, et saaksite ohtusid 
varakult märgata ja neile reageerida.
Kiire sekkumine võib aidata vältida 
raskeid vigastusi ja varalist kahju.

  Lülitage toode rikete korral kohe 
välja. Enne kasutamise jätkamist 
laske kYaliƞtseerituG spetsialistil 
toodet kontrollida ja vajaduse korral 
parandada.

� Jääkohud
Ka siis, kui kasutate toodet 
nõuetekohaselt, jääb võimalik vigastusoht 
ja varalise kahju oht. Selle seadme 
olemusest lähtuvalt võivad ohud olla muu 
hulgas järgmised:

  Vibratsioonist tulenevad 
tervisekahjustused, kui seadet 
kasutatakse pikemat aega või kui seda 
ei juhita või ei hooldata õigesti.

  Vigastused ja varaline kahju 
kasutamise ajal defektiga tarvikute 
tõttu või varjatud objektist tuleneva 
järsu löögi tõttu.

  Vigastused ja varaline kahju lendavate 
objektide tõttu.

� Enne kasutamist
� Tarvikud
m HOIATUS!
u Ärge kasutage tarvikuid, mida 

 ei ole soovitanud.
See võib põhjustada elektrilööke või 
tulekahju.

Selle toote ohutuks ja nõuetekohaseks 
kasutuseks on muu hulgas vaja järgmisi 
lisaosi, näiteks tööriistu ja tarvikuid:

  SDS-Plus-instrument

  Sobivad isikukaitsevahendid

Tööriistad ja tarvikud leiate spetsiaalsetest 
kauplustest. Järgige ostmisel alati selle 
seadme tehnilisi nõudeid (vt „Tehnilised 
andmed“). Kahtluse korral küsige nõu 
kYaliƞtseerituG spetsialistilt ja laske enG 
spetsialiseerunud edasimüüjal nõustada.

� Kasutamine

m HOIATUS!
Enne lisatarvikute vahetamist, 
puhastamist ja mittekasutamisel 
lülitage toode välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

m HOIATUS!
u Kindlustage või kinnitage töödeldav 

detail puurimistööde tegemise ajaks 
klambri� ƞkseeritaYate tangiGe YŨi 
kruustangide abil. Tehke puurimistöid 
ainult tugevalt kinnitatud töödeldaval 
detailil.



106 EE

MÄRKUS
u Enne mis tahes tööde tegemist 

elektritööriistal (nt hooldus, 
instrumendi vahetamine jms) 
ning tööriista transportimisel ja 
hoiustamisel seadke pöörlemissuuna 
Yaliklżliti [ּ2] keskmisesse asendisse.
Toitelżliti [ּ3] juhuslikul vajutamisel 
valitseb vigastusoht.

� Lisakäepideme paigaldamine

MÄRKUS
u Kasutage seda toodet ohutuse 

põhjustel ainult koos kinnitatud 
lisakäepidemega [8].

1. Vabastage rihm lisakäepidemel [8],
keerates seda vastupäeva.

2. .eerake lisakĈepiGeּ [8] olenevalt 
tööasendist sobiva nurga alla.

3. Keerake lisakäepidet [8] päripäeva, et 
see kinni keerata.

� Sügavuspiiriku paigaldamine
1. Vabastage sügavuspiiriku kruvi [1].

2. Pistke sżgaYuspiirikּ [�]
lisakĈepiGemesse [ּ8].

3. Tõmmake sügavuspiirikut [�] välja, 
kuni kaugus puuri-instrumendi ja 
sügavuspiiriku tipu vahel vastab 
nõutud puurimissügavusele.

4. Keerake sügavuspiiriku kruvi [1] kinni, 
et sżgaYuspiirik [ּ�] ƞkseeriGa.

� Tarviku valimine

Kasutamine Tarvikud

Löökpuurimine
SDS-Plus-
instrument

Purustamine

Tavapärane puidu, 
metalli, keraamika 
ja plastiku 
puurimine

Sobiv
SDS-Plus-puur

� Instrumendi valimine

MÄRKUS
u .aKjustatuG tolmukate [ּ9] tuleb 

kohe välja vahetada. Pöörduge 
klienditeeninduse töökotta.

  SDS-Plus-tarvik on tänu süsteemile 
vabalt liigutatav. Tänu sellele tekib 
tühikäigul aksiaallõtk. See ei mõjuta 
puurava täpsust, kuna puur on 
puurimise ajal isetsentreeruv.

o Tolmukateּ [9] takistab puurimistolmu 
sissetungimist tööriistakinnitusse 
töötamise ajal. Jälgige instrumendi 
sisestamisel, et tolmukatet ei 
kahjustataks.

o SDS-Plus-tööriistakinnitusega [�]
saate tarvikuid hõlpsalt ja mugavalt 
vahetada, ilma et oleks vaja kasutada 
lisatööriistu.

� SDS-instrumendi sisestamine
1. Enne instrumendi sisestamist määrige 

S'S�Plus�tŚŚriistakinnitust [ּ�] veidi 
puuripaGruni mĈĈrGegaּ [�].

2. Pistke instrument keerates 
S'S�Plus�tŚŚriistakinnituseּ [�] sisse, 
kuni see kuulGaYalt ƞkseerub.
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3. Kontrollige laitmatut kinnitust, 
tõmmates instrumenti. Instrumendil on 
süsteemist tingitult radiaallõtk.

� SDS-tööriista väljavõtmine
o TŨmmake lukustusKżlssi [ּ�] tahapoole 

ja võtke instrument välja.

� TŚŚUHƗLLPL YDOLPLQH
o +oiGke Yabastusnuppu [ּ6] reƗiimi 

Yaliklżlitil [ּ7] allavajutatuna. Keerake 
reƗiimi Yaliklżlitit� nii et noolemĈrk 
näitaks vastavale sümbolile.

Sümbol TŚŚUHƗLLP

Puurimine

Löökpuurimine

Purustamine

Purustamise asendi 
kohandamine

Purustamise asendi kohandamine
Tööriista keeramiseks purustamise jaoks 
vajalikku asendisse tehke järgmist:

1. .eerake reƗiimi Yaliklżliti [ּ7] asendisse 
ּ�purustamise asenGi koKanGamine�.

2. Keerake instrument 
S'S�Plus�tŚŚriistakinnituses [ּ�]
nõutud asendisse.

3. .eerake reƗiimi Yaliklżlitiּ[7] asendisse 
ּ�purustamine�.

� Pöörlemissuuna seadistamine
MÄRKUS
u Vajutage pöörlemissuuna 

Yaliklżlitit [ּ2] ainult siis, kui 
elektritööriist ei tööta.

o Kasutage pöörlemissuuna 
valiklülitit, et muuta elektritööriista 
pŚŚrlemissuunGa. .ui toitelżliti [ּ3] on 
vajutatud, pole see võimalik.

o Paremale pöörlemine: Vajutage 
pŚŚrlemissuuna Yaliklżliti [ּ2] lõpuni 
vasakule.

o Vasakule pöörlemine: Vajutage 
pŚŚrlemissuuna Yaliklżliti [ּ2] lõpuni 
paremale.

� Sisse/välja lülitamine
o Ühendage võrgupistik [5] pistikupessa.

Sisselülitamine
o Vajutage toitelżlitit [ּ3].

  Pöörlemiskiirus sõltub sellest, kui 
sügavale te toitelülitit vajutate. Mida 
sügavamale te toitelülitit vajutate, seda 
suurem on pöörlemiskiirus.

Väljalülitamine
o Vabastage toitelüliti [3].

  Madalal temperatuuril saavutab 
elektritööriist täieliku löögivõimsuse 
alles teatud aja pärast.

PżVLUHƗLLP
o Vajutage toitelżlitit [ּ3]. Vajutage 

samal ajal piirGelżlititּ [4], et toitelüliti 
lukustada.

o PiGeYreƗiimi katkestamiseks Yajutage 
toitelżlitit [ּ3] ja laske see taas lahti.

� Tõrgete kõrvaldamine

Probleem Võimalik
põhjus

Lahendus

Toode ei 
tööta.

Mootor on 
defektne.

Laske kYaliƞt-
seeritud spet-
sialistil toodet 
parandada.
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Probleem Võimalik
põhjus

Lahendus

Toote 
jõudlus
on nõrk.

Liigne
tootele 
surumine.

Rakendage 
tootele piisa-
vat survet.

Puuripadruni 
määre on 
otsas.

Määrige
SDS-Plus-töö-
riistakinni-
tust [ּ�] veidi 
puuripadruni
määrdega.

� Puhastamine ja hooldus
m HOIATUS!

Enne lisatarvikute vahetamist, 
puhastamist ja mittekasutamisel 
lülitage toode välja ja eemaldage 
see vooluvõrgust.

� Puhastamine
MÄRKUS
u Ärge kasutage toote puhastamiseks 

keemilisi, leeliselisi, abrasiivseid ega 
muid agressiivseid puhastus- või 
GesinƞtseerimisYaKenGeiG� kuna neeG 
võivad pindu kahjustada.

u Jälgige, et toote sisemusse ei satuks 
vedelikke.

u Jälgige, et toode oleks alati 
puhas, kuiv ja vaba õlidest või 
määrderasvadest. Eemaldage tolm 
iga kord pärast kasutamist ja enne 
hoiustamist.

u Korrapärane põhjalik puhastamine 
aitab tagada turvalist kasutamist ja 
pikendab toote kasutusiga.

u Õhutusavad peavad olema alati 
vabad.

o PuKastage tooGet kuiYa lapiga [ּ�].
Kasutage raskesti ligipääsetavate 
kohtade jaoks pehmet harja.

o Mustus ja tolm, eriti õhutusavadest, 
tuleb eemalGaGa lapiga [ּ�] ja pehme 
harjaga.

o Puhastage
S'S�Plus�tŚŚriistakinnitust [ּ�]
regulaarselt. Määrige 
S'S�Plus�tŚŚriistakinnitustּYeiGi 
puuripaGruni mĈĈrGegaּ [�].

� Hooldus
  Kui on vajalik toitekaabli 

väljavahetamine, siis tuleb seda 
ohutusalaste ohtude vältimiseks teha 
tootjal või tema esindajal.

o Kontrollige toodet ja lisaosi (nt 
tarvikuid) iga kord enne ja pärast 
kasutamist kulumise ja kahjustuste 
suhtes. Vajaduse korral vahetage need 
uute vastu välja. Järgige seejuures 
tehnilisi nõudeid (vt „Tehnilised 
andmed“).

o Määrimine: Määrige 
S'S�Plus�tŚŚriistakinnitust [ּ�] veidi 
puuripaGruni mĈĈrGegaּ [�].

� Remont
o Selle toote sisemuses ei ole osi, mida 

kasutaja saaks remontida. Pöörduge 
toote kontrollimiseks ja töökorda 
seaGmiseks kYaliƞtseerituG spetsialisti 
poole.

� Hoiustamine
  Optimaalne pikaajaline 

hoiustamistemperatuur (kauem kui 
�ּkuuG� on YaKemikus �2� ؃& kuni 
�26 ؃&.

o Lülitage toode välja. Laske tootel 
jahtuda.

o Puhastage toode (vt „Puhastamine“).
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o Hoiustage toodet ja selle lisatarvikuid 
pimedas, kuivas, külmumiskindlas ja 
hästi ventileeritud kohas.

o Hoiustage toodet alati lastele 
kättesaamatus kohas.

o Hoidke toodet kohvris.

� Transport
o Lülitage toode välja. Laske tootel 

jahtuda.

o Transportige seadet kohvris.

o Kaitske toodet löökide ja tugeva 
vibratsiooni eest, mis tekivad eelkõige 
sõidukites transportimisel.

o Kindlustage toode libisemise ja 
ümbermineku vastu.

� Jäätmekäitlus
Määrderasv tuleb suunata jäätmekäitlusse, 
järgides kohalikke eeskirju.
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest 
materjalidest, mida saab käidelda 
kohalikes ringlussevõtu keskustes.

Jälgige prügi sorteerimisel 
pakkematerjalide tähistusi, mis 
koosnevad lühenditest (a) ja 
numbritest (b) ning nende 
tähendused on järgmised: 1–7: 
plastik/20–22: paber ja papp/
80–98: liitmaterjalid.

Toode:
Küsige vana toote käitlemise 
võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.
Ärge visake oma vana toodet 
keskkonna kaitsmise huvides
olmeprügi hulka, käidelge see 
nõuetekohaselt. Kogumispunktide 
ja nende lahtioleku aegade 
kohta saate teavet asjakohasest 
haldusasutusest.

� Garantii
Toode on valmistatud rangete 
kvaliteedijuhiste järgi ja seda on enne 
tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- 
või tootmisdefektide korral on teil 
seaduslikud õigused toote müüja suhtes.
Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil 
juhul piiratud meie allpool sätestatud 
garantiiga.

Selle toote garantii keKtib �ּaastat alates 
ostukuupäevast. Garantiiaeg algab 
ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki 
originaali kindlas kohas, kuna see 
dokument on vajalik ostu tõendamiseks.

Kõikidest kahjustustest või defektidest, 
mis esinesid juba ostmise ajal, tuleb 
teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.

.ui tootel ilmneb �ּaasta jooksul alates 
ostukuupäevast materjali- või teostusviga, 
parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei 
pikendata kinnitatud garantiinõudega. See 
kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode 
on kahjustatud, või kui seda on valesti 
kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja 
tootmisdefektid. See garantii ei laiene 
tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud 
ja mida seetõttu peetakse kuluvateks 
osadeks (nt akud, voolikud, värvikassetid), 
ega ka purunevate osade kahjustustele, nt 
lülitid või klaasist osad.

� Garantii käsitlemine
Selleks et teie mureküsimus saaks kiire 
lahenduse, järgige palun alltoodud 
juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma 
ostu tõendamiseks alles kassatšekk ja 
tootenumber �I$1ּ496229_2504).
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Tootenumbri leiate tootel olevalt tüübisildilt 
või graveeringult, oma kasutusjuhendi 
tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või 
allosas olevalt kleebiselt.

Toote toimivusvigade või muude 
puuduste korral võtke kõigepealt telefoni 
või e-posti teel ühendust alltoodud 
teenindusosakonnaga.

Lisades defektsele tootele ostudokumendi 
(kassatšeki), kirjelduse toote puuduste 
kohta ja andmed selle kohta, millal need 
ilmnesid, saate selle tasuta saata teile 
teadaantud teeninduse aadressile.

Neid ja paljusid teisi käsiraamatuid saate 
vaadata ja alla laadida lehelt 
parkside-diy.com. Selle QR-koodi abil 
satute otse lehele parkside-diy.com.
Valige oma riik ja otsige otsinguvälja 
abil kasutusjuhendeid. Tootenumbri 
�I$1�ּ496229_2504 sisestamisel pääsete 
ligi oma toote kasutusjuhendile.

� Teenindus
Teenindus Eestis
Tel:   8000049141
Kontakti vorm parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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� ELi vastavusdeklaratsioon
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Izmantoto piktogrammu/simbolu saraksts

Izlasiet lietošanas instrukciju.

Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

B¤STAMI� ּ֑$pzīmī augstas 
pakāpes risku� kuru nenoYīršot� 
iestājas nāYījošu Yai smagu 
traumu sekas �piemīram� 
nosmakšanas risks�

8rbšana

PerIorīšana

BR¤DINsJUMS� ּ֑$pzīmī 
YiGījas pakāpes risku� kuru 
nenoYīršot� Yar iestāties 
nāYījošu Yai smagu traumu 
sekas �piemīram� strāYas 
trieciena risks�

.alšana

.alta pozīcijas pielāgošana

PIESARDZ¤BU� ּ֑$pzīmī zemas 
pakāpes risku� kuru nenoYīršot� 
Yar iestāties Yieglu līGz YiGīju 
traumu sekas �piemīram� 
applaucīšanās risks�

Ø 'iametrs

n0 Tukšgaitas ātrums

UZMAN¤BU� ּ֑%rīGinājums 
par iespījamiem mantiskajiem 
bojājumiem �piemīram� 
īssaYienojuma risks�

1īsājiet GzirGes aizsarGzības 
līGzekŉus�

0aiŏstrāYa�spriegums 1īsājiet acu aizsargus�

IIּaizsargklases izstrāGājuma 
simbols

1īsājiet elpošanas 
aizsargmasku�

Izmantojiet izstrāGājumu tikai 
sausās iekštelpās.

'rošības norāGījumi
1orāGījumi par apiešanos

5isks Yeselībai �sīkāku 
inIormāciju skatiet marńījumā uz 
urbjpatronas smīrYielas tƇbiŏas�

8tilizācijas koGs

1īsājiet aizsargcimGus� Instrumenta ieeŉŉošana
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&(ּzīme apstiprina atbilstību (S 
GirektīYām� kas piemīrojamas 
izstrāGājumam.

$tlokāma lappuse ar 
izstrāGājuma attīliem

PERFORATORS

� Ievads
$psYeicam jƇs ar jaunā izstrāGājuma 
iegāGi� -Ƈs esat izYīlījies augstas 
kYalitātes izstrāGājumu. Lietošanas 
instrukcija ir šī izstrāGājuma sastāYGaŉa. 
Tā ietYer sYarīgas norāGes attiecībā uz 
Grošību� lietošanu un utilizāciju. Pirms 
izstrāGājuma lietošanas iepazīstieties 
ar Yisiem lietošanas un Grošības 
norāGījumiem. Izmantojiet izstrāGājumu 
tikai tā� kā aprakstīts un atbilstoši tam 
pareGzītajam lietojumam. -a noGoGat 
izstrāGājumu citai personai� GoGiet līGzi arī 
Yisu Gokumentāciju.

� PDUHG]īWDLV OLHWRMXPV
  IzstrāGājums ir pareGzīts šāGām 

Garbībām�

– PerIorīšana betonā� mƇrī un akmenī

– Viegli kalšanas Garbi

– 8rbšana kokā� ƞnierī� skaiGu 
plāksnīs� plastmasā un metālā

  IzstrāGājums naY pareGzīts smagiem 
urbšanas Garbiem� kas pārsnieGz 
maksimālo urbšanas jauGu �skatiet 
֚TeKniskie Gati֛�. Vienmīr izmantojiet 
pareizā tipa urbjus un pieGerumus 
pareGzītajam lietojumam. IegāGājoties 
un lietojot Garba instrumentus� 
ieYīrojiet izstrāGājuma teKniskās 
prasības �skatiet ֚TeKniskie Gati֛�.

  &ita izstrāGājuma lietošana Yai 
izmaiŏas tiek uzskatītas par 
nepareizām� un tās Yar raGīt tāGus 
riskus kā apGrauGījumu GzīYībai� 
traumas un bojājumus.

  5aƗotājs neuzŏemas atbilGību par 
bojājumiem� kas raGušies nepareizas 
lietošanas Gīŉ.

  IzstrāGājums ir pareGzīts tikai priYātai 
lietošanai.

  IzstrāGājums naY pareGzīts 
komerciālai lietošanai Yai līGzīgām 
lietošanas jomām.

  IeYīrojiet Yisus piemīrojamos Yietījos 
Grošības noteikumus� stanGartus un 
normatīYos aktus. Trokšŏus izraisošu 
elektroinstrumentu lietošana ir atŉauta 
tikai noteiktā laikā saskaŏā ar Yalsts Yai 
Yietījiem normatīYiem aktiem.

� PLHJČGHV NRPSOHNWV

m BR¤DINsJUMS�
u IzstrāGājums un iepakojuma materiāli 

naY rotaŉlietas bīrniem� %īrni 
neGrīkst spīlīties ar plastmasas 
maisiŏiem� Iolijām un sīkām Getaŉām� 
PastāY aizrīšanās un nosmakšanas 
risks�

1 PerIorators

� 15�ּmm urbis Èּ6���1�ּmm ar S'S 
Plus stiprinājumu

1 25�ּmm plakanais kalts 

1 25�ּmm smailais kalts

1 0etāla Gziŉuma ierobeƗotājs

1 PapilGu rokturis

1 .oIeris

1 SalYete

1 5�ּg smīrYielas urbjpatronai �moGeŉa 
numurs� +*�6����

1 Lietošanas instrukcija
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� DHWDŉX DSUDNVWV
Pirms lasīšanas atlokiet lapu ar attīliem 
un iepazīstieties ar Yisām izstrāGājuma 
Iunkcijām.

�$ּatt.�

[1] 'ziŉuma ierobeƗotāja skrƇYe

[2] *riešanās Yirziena pārslīGzījs

[3] Ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzis

[4] %lońīšanas taustiŏš �ieslīgšanas�
izslīgšanas slīGzim [ּ3]�

[5] Pieslīguma YaGs ar kontaktGakšu

[6] $tblońīšanas taustiŏš �reƗīma izYīles 
slīGzim [ּ7]�

[7] 5eƗīma izYīles slīGzis

[8] PapilGu rokturis

[9] Putekŉu aizsargYāciŏš

[�] S'S Plus instrumenta stiprinājums

[�] %lońīšanas uzmaYa

[�] 'ziŉuma ierobeƗotājs

�%ּatt.�

[�] Smails kalts

[�] Plakans kalts

[�] 8rbis 1�ּmm

[�] 8rbis �ּmm

[
] 8rbis 6ּmm

[�] SmīrYiela urbjpatronai

[�] SalYete

� Tehniskie parametri
Perforators PBH 1050 D4
0oGeŉu numuri
– V'( sprauGnis� +*1���1
– %S sprauGnis� +*1���1�%S

– &+ sprauGnis� +*1���1�&+
1ominālais 
spriegums�

2��֑2��ּVa� 
5�ּ+z

1ominālā jauGa� 1�5�ּ:
Tukšgaitas 
apgriezienu skaits 
n0� �֑11��ּmin–1

Sitienu skaits� �֑5���ּmin–1

Sitiena spīks� �ּGƗouli
0aks. urbšanas 
jauGas È�

1�ּmm metālam
26ּmm betonam�
ńieģeŉiem
�2ּmm koksnei

TURNůŏD HPLVLMDV YīUWĿEDV

Izmīrītās Yīrtības tika noteiktas saskaŏā 
ar (1ּ62��1. (lektroinstrumentaּ$ 
sYīrtais trokšŏa līmenis parasti ir�

Skaŏas spieGiena 
līmenis� LpA = �1�� G%
.ŉƇGa� KpA = ��� G%
Skaŏas jauGas 
līmenis� L:$ = 1�2�� G%
.ŉƇGa� K:$ = ��� G%

VLEUČFLMX HPLVLMDV YīUWĿEDV

.opījās Yibrācijas Yīrtības �Yektoru 
summa trīs Yirzienos�� kas noteiktas 
saskaŏā ar (1ּ62��1�

PHUIRUīůDQD EHWRQČ�
*alYenais 
rokturis� aK�+' = 12��6� m�s2

.ŉƇGa� K = 1�5 m�s2

PapilGu 
rokturis� aK�+' = 11��6� m�s2

.ŉƇGa� K = 1�5 m�s2



116 LV

KDOWL�
*alYenais 
rokturis� aK�&KeT = ����5 m�s2

.ŉƇGa� K = 1�5 m�s2

PapilGu 
rokturis� aK�&KeT = ����� m�s2

.ŉƇGa� K = 1�5 m�s2

m BR¤DINsJUMS�

Valkājiet GzirGes aizsarGzības 
līGzekŉus�

m BR¤DINsJUMS�
u Vibrāciju un trokšŏa emisijas elektro�

instrumenta Iaktiskās lietošanas laikā 
Yar atšńirties no norāGītajām Yīrtī�
bām atkarībā no elektroinstrumenta 
izmantošanas YeiGa� jo īpaši no tā� 
kāGa YeiGa sagataYe tiek apstrāGāta.

u &entieties� lai Yibrācijas un trokšŏi 
bƇtu pīc iespījas zemāki. Piemīri� 
lai samazinātu Yibrācijas ieGarbību 
lietojot Garba instrumentu� ir Yalkāt 
cimGus un ierobeƗot Garba laiku. -ā�
ŏem Yīrā Yisas Garbības cikla Gaŉas 
�piemīram� reizes� kaG elektroins�
truments tiek izslīgts� un reizes� kaG 
tas tiek ieslīgts� bet Garbojas bez 
sloGzes�.

NORsDE
u 1orāGītā kopījā Yibrāciju Yīrtība un 

noteiktā trokšŏa emisijas Yīrtība ir 
izmīrīta saskaŏā ar stanGartizītu 
testa metoGi� un tās Yar izmantot� lai 
salīGzinātu Yienu elektroinstrumentu 
ar citu.

u 1orāGīto kopījo Yibrācijas Yīrtību 
un noteikto trokšŏa emisijas Yīrtību 
Yar izmantot arī sākotnījam sloGzes 
noYīrtījumam.

DURůĿEDV QRUČGĿMXPL

� VLVSČUĿJDV GURůĿEDV 
QRUČGĿMXPL 
elektroinstrumentiem

m BR¤DINsJUMS�
u I]ODVLHW YLVXV GURůĿEDV 

QRUČGĿMXPXV� LQVWUXNFLMD� 
DSOƇNRMLHW DWWīOXV XQ WHKQLVNRV 
GDWXV� NXUL LHNŉDXWL ůĿ 
HOHNWURLQVWUXPHQWD NRPSOHNWČFLMČ� 
1eieYīrojot zemāk sniegtos 
norāGījumus� Yar rasties elektriskās 
strāYas trieciens� ugunsgrīks un�Yai 
nopietnas traumas.

SDJODEČMLHW YLVXV GURůĿEDV QRUČGĿMXPXV 
XQ LQVWUXNFLMDV WXUSPČNDL X]]LŏDL�

'rošības norāGījumos izmantotais 
termins ֚elektroinstruments֛ attiecas 
uz elektroinstrumentiem �ar tīkla YaGu� 
Yai ar akumulatoru Garbināmiem 
elektroinstrumentiem �bez tīkla YaGa�.

DDUED YLHWDV GURůĿED
a� U]WXULHW GDUED YLHWX WĿUX XQ 

ODEL DSJDLVPRWX� 1ekārtība Yai 
neapgaismotas GarbaYietas Yar izraisīt 
negaGījumus.

b� NHGDUERMLHWLHV DU 
elektroinstrumentu 
VSUČG]LHQEĿVWDPČ YLGī� NXUČ LU 
YLHJOL X]OLHVPRMRůL ůńLGUXPL� JČ]HV 
YDL SXWHNŉL� (lektroinstrumenti raGa 
Gzirksteles� kas Yar aizGeGzināt 
putekŉus Yai izgarojumus.

c� Elektroinstrumenta lietošanas 
ODLNČ WXULHW WR GURůČ DWWČOXPČ QR 
EīUQLHP XQ FLWČP SHUVRQČP� -a esat 
izklaiGīgs� Yarat zauGīt kontroli pār 
elektroinstrumentu.
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EOHNWURGURůĿED
a� Elektroinstrumenta kontaktdakšai 

MČDWELOVW NRQWDNWOLJ]GDL� KRQWDNW-
GDNůX QHNČGL QHGUĿNVW SČUYHL-
GRW� NHOLHWRMLHW QHYLHQX DGDSWHUD 
VSUDXGQL NRSČ DU LH]HPīWLHP HOHN-
WURLQVWUXPHQWLHP� 1epārYeiGotas 
kontaktGakšas un atbilstošās kontakt�
ligzGas samazina elektriskās strāYas 
trieciena risku.

b� I]YDLULHWLHV QR ƞ]LVND NRQWDNWD DU 
LH]HPīWČP YLUVPČP� SLHPīUDP� 
FDXUXOīP� VLOGĿWČMLHP� NUČVQĿP XQ 
OHGXVVNDSMLHP� -a jƇsu ńermenis ir 
iezemīts� palielinās elektriskās strāYas 
trieciena risks.

c� AL]VDUJČMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
QR OLHWXV YDL PLWUXPD� éGens 
iekŉƇšana elektroinstrumentā palielina 
elektriskās strāYas trieciena risku.

G� NHL]PDQWRMLHW SLHVOīJXPD YDGX� ODL 
SČUQīVČWX HOHNWURLQVWUXPHQWX� WR 
SDNČUWX YDL L]YLONWX NRQWDNWGDNůX 
QR NRQWDNWOLJ]GDV� PLHVOīJXPD 
YDGX QHWXULHW NDUVWXPD� HŉŉDV� DVX 
PDOX YDL NXVWĿJX GDŉX WXYXPČ� %ojāti 
Yai samezglojušies pieslīguma YaGi 
palielina elektriskās strāYas trieciena 
risku.

e� JD MƇV VWUČGČMDW DU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX ČUČ� L]PDQWRMLHW 
WLNDL SDJDULQČWČMXV� NDV LU SLHPīURWL 
DUĿ ČUD OLHWRůDQDL� sra lietošanai 
piemīrota pagarinātāja izmantošana 
samazina strāYas trieciena risku.

I� JD HOHNWURLQVWUXPHQWD GDUEĿED 
PLWUXPČ LU QHL]EīJDPD� L]PDQWRMLHW 
DWOLNXůČV VWUČYDV ńīGHV SČUWUDXFīMX�
$tlikušās strāYas ńīGes pārtraucīja 
lietošana samazina elektriskās strāYas 
trieciena risku.

PHUVRQX GURůĿED
a� SHNRMLHW OĿG]L� VNDWLHWLHV� NR MƇV 

GDUČW� XQ VWUČGČMLHW VDSUČWĿJL DU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NHOLHWRMLHW 

HOHNWURLQVWUXPHQWX� MD HVDW 
QRJXULV YDL QDUNRWLNX� DONRKROD 
UHLEXPČ YDL PHGLNDPHQWX 
LHWHNPī� 1euzmanības brīGis� 
lietojot elektroinstrumentu� Yar izraisīt 
nopietnas traumas.

b� VDONČMLHW LQGLYLGXČORV DL]VDUG]ĿEDV 
OĿG]HNŉXV XQ YLHQPīU DL]VDUJEULOOHV�
InGiYiGuālo aizsarGzības līGzekŉu� 
piemīram� putekŉu maskas� neslīGošu 
Grošības apaYu� aizsargńiYeres 
Yai GzirGes aizsarGzības līGzekŉu 
izmantošana atkarībā no 
elektroinstrumenta YeiGa un lietojuma 
samazina traumu risku.

c� I]YDLULHWLHV QR QHWĿůDV 
LHGDUELQČůDQDV� PLUPV SLHYLHQRMDW 
to barošanas avotam un/vai 
DNXPXODWRUDP� SDFHŉDW YDL 
QīVČMDW� SČUOLHFLQLHWLHV� YDL 
HOHNWURLQVWUXPHQWV LU L]VOīJWV�
-a� nīsājot elektroinstrumentu� 
turīsiet pirkstu uz slīGƗa Yai� ja 
elektroinstruments ir pieYienots 
barošanas aYotam� tas Yar izraisīt 
nelaimes gaGījumus.

G� Pirms elektroinstrumenta 
LHVOīJůDQDV QRŏHPLHW YLVXV 
UHJXOīůDQDV LQVWUXPHQWXV YDL 
X]JULHƗŏX DWVOīJDV� Instruments 
Yai atslīga� kas atroGas 
elektroinstrumenta rotījošajā Gaŉā� Yar 
izraisīt traumas.

e� I]YDLULHWLHV QR QHSDUDVWDV VWČMDV� 
NRGURůLQLHW GURůX VWČYīůDQX XQ 
YLHQPīU VDJODEČMLHW OĿG]VYDUX� Tas 
ŉauj labāk kontrolīt elektroinstrumentu 
nepareGzītās situācijās.

I� VDONČMLHW SLHPīURWX DSĲīUEX� NHYDO-
NČMLHW YDŉĿJX DSĲīUEX YDL URWDVOLHWDV� 
NHWXULHW PDWXV� DSĲīUEX XQ FLPGXV 
NXVWĿJR GDŉX WXYXPČ� Vaŉīgs apģīrbs� 
rotaslietas Yai gari mati Yar ieńerties 
kustīgajās Gaŉās.

g� JD LU LHVSīMDPV X]VWČGĿW SXWHNŉX 
QRVƇNůDQDV XQ VDYČNůDQDV LHUĿFHV� 
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SČUOLHFLQLHWLHV� ND WČV LU SDUHL]L SLH-
YLHQRWDV XQ WLHN SDUHL]L L]PDQWRWDV�
Izmantojot putekŉu nosƇcīju� Yar sa�
mazināt putekŉu raGīto apGrauGījumu.

K� NHŉDXMLHWLHV YLOWXV GURůĿEDV 
VDMƇWDL XQ QHLJQRUīMLHW GURůĿEDV 
QRWHLNXPXV SDU HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
SDW MD SīF GDXG]ČP OLHWRůDQDV 
UHL]īP MƇV MDX HVDW LHSD]LQLV 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� 1euzmanīga 
rīcība sekunGes laikā Yar izraisīt 
nopietnas traumas.

Elektroinstrumenta lietošana un 
UĿNRůDQČV DU WR
a� NHSČUVORJRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 

LLHWRMLHW GDUEDP SDUHG]īWR 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� $r pareizo 
elektroinstrumentu jƇs Yarat strāGāt 
labāk un Grošāk norāGītajā jauGas 
Giapazonā.

b� NHOLHWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD 
VOīG]LV LU ERMČWV� (lektroinstruments� 
kuru Yairs neYar ieslīgt Yai izslīgt� ir 
bīstams� un tas ir jāremontī.

c� PLUPV YHLFDW LHUĿFHV LHVWDWĿMXPXV� 
PDLQČW GDUED LQVWUXPHQWD GDŉDV 
YDL X]JODEČMDW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
L]YHOFLHW NRQWDNWGDNůX QR 
NRQWDNWOLJ]GDV XQ�YDL QRŏHPLHW 
QRŏHPDPR DNXPXODWRUX� Ñis 
piesarGzības pasākums noYīrš 
elektroinstrumenta nejaušu 
ieGarbināšanu.

G� NHOLHWRWRV HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
JODEČMLHW EīUQLHP QHSLHHMDPČ YLHWČ� 
NHŉDXMLHW QHYLHQDL SHUVRQDL OLHWRW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� NXUD WR QDY 
LHSD]LQXVL YDL NXUD QDY L]ODVĿMXVL 
LQVWUXNFLMDV� (lektroinstrumenti 
ir bīstami� ja tos izmanto 
nepiereGzījušas personas.

e� RƇSĿJL NRSLHW HOHNWURLQVWUXPHQWXV 
XQ GDUED LQVWUXPHQWXV� PČUEDXGLHW� 
YDL NXVWĿJČV GDŉDV GDUERMDV SDUHL]L 
XQ YDL WČV QDY LHVWUīJXůDV� YDL GDŉDV 

QDY VDODX]WDV YDL VDERMČWDV WČ� ND 
WLHN WUDXFīWD HOHNWURLQVWUXPHQWD 
GDUEĿED� PLUPV HOHNWURLQVWUXPHQWD 
OLHWRůDQDV VDODERMLHW ERMČWČV GDŉDV�
'auGzus negaGījumus izraisa slikti 
uzturīti elektroinstrumenti.

I� *ULH]īMLQVWUXPHQWLHP MČEƇW 
DVLHP XQ WĿULHP� 5Ƈpīgi kopti 
griezījinstrumenti ar asām griešanas 
malām mazāk iesprƇst un ir Yieglāk 
YaGāmi.

g� I]PDQWRMLHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
SLHGHUXPXV� GDUED LQVWUXPHQWXV 
XWW� VDVNDŏČ DU ůĿP LQVWUXNFLMČP� 
±HPLHW YīUČ GDUED DSVWČNŉXV XQ 
YHLFDPR GDUEX� (lektroinstrumentu 
izmantošana citām YajaGzībām� neYis 
tām� kurām tie ir pareGzīti� Yar izraisīt 
bīstamas situācijas.

K� Rokturiem un satveršanas 
YLUVPČP MČEƇW VDXVČP� WĿUČP XQ 
EH] HŉŉDV XQ VPīUYLHODV� SliGenie 
rokturi un satYeršanas Yirsmas 
neŉauj Groši Garbināt un kontrolīt 
elektroinstrumentu nepareGzītās 
situācijās.

Serviss
a� LƇG]LHW� ODL MƇVX HOHNWURLQVWUXPHQWX 

UHPRQWī WLNDL NYDOLƞFīWL 
VSHFLČOLVWL XQ WLNDL DU RULĲLQČODMČP 
UH]HUYHV GDŉČP� Tas noGrošina 
elektroinstrumenta Grošības 
uzturīšanu.

NORsDE
u IzstrāGājums Garbības laikā raGa 

elektromagnītisko lauku� 1oteiktos 
apstākŉos šis lauks Yar traucīt aktīYo 
Yai pasīYo meGicīnisko implantu 
Garbību� Lai samazinātu nopietnu 
Yai letālu traumu risku� mīs iesakām 
personām ar meGicīniskiem implan�
tiem pirms šī izstrāGājuma lietošanas 
konsultīties ar saYu ārstu un meGicī�
nisko implantu raƗotāju�
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� DURůĿEDV QRUČGĿMXPL 
perforatoriem

m BR¤DINsJUMS�
Valkājiet GzirGes aizsarGzības 
līGzekŉus. Troksnis Yar izraisīt 
GzirGes zuGumu.

Izmantojiet masku pret putekŉiem.

m BR¤DINsJUMS�
u 8rbšanas un kalšanas Garbi Yar bƇt 

saistīti ar materiāliem� kas Yar raGīt 
kaitīgus Yai toksiskus putekŉus. Ñie 
putekŉi apGrauG elektroinstrumenta 
operatora un citu tuYumā esošo 
personu Yeselību.

u Pārliecinieties� ka� strāGājot ar 
elektroinstrumentu� nesaskaraties 
ar elektrības� gāzes Yai ƇGens 
cauruŉYaGiem. -a nepieciešams� 
pirms urbšanas Yai griešanas sienā 
izmantojiet cauruŉu meklītāju.

DURůĿEDV LQVWUXNFLMDV YLVLHP GDUELHP
  VDONČMLHW G]LUGHV DL]VDUG]ĿEDV 

OĿG]HNŉXV� Troksnis Yar izraisīt GzirGes 
zuGumu.

  LLHWRMLHW SDSLOGX URNWXUL� 
MD WDV LU SLHJČGČWV NRSČ DU 
HOHNWURLQVWUXPHQWX� =auGījot kontroli� 
Yar gƇt saYainojumus.

  VHLFRW GDUEXV WXULHW 
HOHNWURLQVWUXPHQWX DU L]ROīWČP 
VDWYHUůDQDV YLUVPČP� NXU 
ievietošanas urbšanas instruments 
YDL VNUƇYHV YDU WUČSĿW SDVOīSWRV 
VWUČYDV YDGRV YDL SLHVOīJXPD NDEHOĿ� 
.ontakts ar YaGu zem sprieguma Yar 
arī pakŉaut sprieguma ieGarbībai ierīces 
metāla Gaŉas un izraisīt elektriskās 
strāYas triecienu.

DURůĿEDV LQVWUXNFLMDV� OLHWRMRW JDUXV 
XUEMXV DU SHUIRUDWRULHP

  VLHQPīU VČFLHW XUEůDQDV SURFHVX DU 
QHOLHOX ČWUXPX XQ NDPīU XUEůDQDV 
LQVWUXPHQWV LU VDVNDUī DU VDJDWDYL� 
Pie lielāka ātruma urbis Yar neGauGz 
saliekties� ja tas Yar brīYi griezties� 
nesaskaroties ar sagataYi� un raGīt 
traumas.

  NHYHLFLHW VSLHGLHQX SČUPīUĿJL 
un tikai gareniski uz urbšanas 
LQVWUXPHQWD� 8rbji Yar saliekties un 
salƇzt� lietotājs Yar zauGīt kontroli pār 
tiem un gƇt miesas bojājumus.

� PDSLOGX GURůĿEDV QRUČGĿMXPL
  LLHWRMLHW SLHPīURWX QRWHLNůDQDV 

DSUĿNRMXPX� ODL DWUDVWX VOīSWČV 
LQƗHQLHUWĿNOD OĿQLMDV� YDL SDSLOGXV 
NRQVXOWīMLHWLHV DU YLHWīMR NRPXQČOR 
SDNDOSRMXPX X]ŏīPXPX� Saskare 
ar elektropārYaGes līnijām Yar izraisīt 
ugunsgrīku un elektrošoku. *āzes 
līnijas bojājumi Yar izraisīt eksploziju. 
éGensYaGa bojājumi raGa mantiskos 
bojājumus.

  PLUPV QROLHNDW HOHNWURLQVWUXPHQWX� 
X]JDLGLHW� OĿG] GDUED LQVWUXPHQWV 
LU SLOQĿEČ DSVWČMLHV� 'arba 
instruments Yar aizńerties un izraisīt 
elektroinstrumenta YaGības kontroles 
zauGīšanu.

  NRGURůLQLHW DSVWUČGČMDPČV GDŉDV� 
$pstrāGājamās Gaŉas� kas tiek 
iestiprinātas speciālās ierīcīs Yai 
skrƇYspīlīs� tiek noturītas Grošāk nekā 
ar roku.

  NHLOJL SīF GDUEĿEDV YHLNůDQDV 
QHSLHVNDULHWLHV QHNČGLHP GDUED 
LQVWUXPHQWLHP YDL EODNXV HVRůDMČP 
NRUSXVD GDŉČP� Tie ekspluatācijas 
laikā Yar kŉƇt ŉoti karsti un raGīt 
apGegumus.
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  DDUED LQVWUXPHQWV XUEůDQDV ODLNČ 
YDU EORńīWLHV� NRGURůLQLHW GURůX 
SDPDWX XQ DU DEČP URNČP VWLQJUL 
WXULHW HOHNWURLQVWUXPHQWX� Pretījā 
gaGījumā jƇs Yarat zauGīt kontroli pār 
elektroinstrumentu.

  SWUČGČMRW WXULHW HOHNWURLQVWUXPHQWX 
VWLQJUL DU DEČP URNČP XQ UƇSīMLHWLHV 
SDU GURůX VWČYRNOL� (lektroinstrumentu 
ir Grošāk YaGīt ar abām rokām.

OULĲLQČOLH SLHGHUXPL�SDSLOGX LHUĿFHV

m BR¤DINsJUMS�
u 1elietojiet pieGerumus� ko naY 

ieteicis . Tas Yar izraisīt 
elektriskās strāYas triecienu un 
ugunsgrīku.

  Izmantojiet tikai tos pieGerumus 
un papilGu ierīces� kas norāGītas 
lietošanas instrukcijā� respektīYi� 
kuru stiprinājums ir saGerīgs ar 
izstrāGājumu.

� RĿFĿED ČUNČUWDV VLWXČFLMČV
Izmantojiet lietošanas instrukciju� lai 
iepazītos ar izstrāGājuma lietošanu. 
Iegaumījiet Grošības norāGījumus un 
stingri ieYīrojiet tos. Tas palīGz izYairīties 
no riskiem un apGrauGījumiem.

  Lietojot izstrāGājumu� Yienmīr 
ieYīrojiet piesarGzību� lai agrīnā 
staGijā Yarītu iGentiƞcīt bīstamību un 
attiecīgi rīkoties. stra iejaukšanās Yar 
noYīrst nopietnas traumas un mantas 
bojājumus.

  -a izstrāGājums Garbojas ar kŉƇGām� 
nekaYījoties to izslīGziet. Pirms 
atkārtotas lietošanas lƇGziet� lai 
kYaliƞcīts speciālists to pārbauGa un 
nepieciešamības gaGījumā salabo.

� Citi riski
Pat ja jƇs pareizi lietojat izstrāGājumu� 
pastāY potenciāls traumu un mantas 
bojājumu risks. Saistībā ar izstrāGājuma 
uzbƇYi un Gizainu cita starpā Yar rasties 
turpmāk minītie apGrauGījumi�

  Vibrāciju emisiju raGītais Yeselības 
apGrauGījums� ja izstrāGājums� kuru 
ilgstoši lieto� netiek pareizi pārYalGīts 
un apkopts.

  Personu traumas un mantas bojājumi� 
kas raGušies bojātu Garba instrumentu 
Yai pīkšŏa slīpta priekšmeta trieciena 
rezultātā lietošanas laikā.

  Traumu un mantas bojājuma risks� ko 
raGa liGojoši priekšmeti.

� Pirms lietošanas
� Piederumi
m BR¤DINsJUMS�
u 1elietojiet pieGerumus� ko naY 

ieteicis . Tas Yar izraisīt 
elektriskās strāYas triecienu un 
ugunsgrīku.

Lai Groši un pareizi lietotu šo izstrāGājumu� 
izmantojiet šāGus pieGerumus� 
piemīram� Garba instrumentus un Garba 
instrumentus�

  S'S Plus Garba instruments

  Piemīroti inGiYiGuālās aizsarGzības 
līGzekŉi

Instrumenti un Garba instrumenti ir 
pieejami pie izplatītājiem. IegāGājoties 
izstrāGājumu� Yienmīr ieYīrojiet izstrāGāju�
ma teKniskās prasības �skatiet ֚TeKniskie 
Gati֛�. -a jums roGas šaubas� jautājiet kYa�
liƞcītam speciālistam un konsultījieties ar 
saYu specializīto mazumtirgotāju.
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� Lietošana

m BR¤DINsJUMS�
Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

m BR¤DINsJUMS�
u 8rbšanas laikā nostipriniet Yai 

nostipriniet sagataYi ar skaYu� 
ƞksījamām knaiblīm Yai 
skrƇYspīlīm. Veiciet urbšanas 
Garbus tikai Groši nostiprinātai 
sagataYei.

NORsDE
u Pirms jebkāGu Garbu Yeikšanas 

ar elektroinstrumentu �piemīram� 
apkopes� instrumentu maiŏas utt.�� 
kā arī to transportījot un uzglabājot� 
iestatiet griešanās Yirziena 
pārslīGzīju [ּ2] YiGus stāYoklī. -a 
ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzis [ּ3]
tiek ieslīgts netīšām� pastāY traumu 
gƇšanas risks.

� PDSLOGX URNWXUD X]VWČGĿůDQD

NORsDE
u 'rošības apsYīrumu Gīŉ izmantojiet 

šo izstrāGājumu tikai ar pieYienotu 
papilGu rokturi [8].

1. $tbrīYojiet papilGu roktura [8] siksnu� 
pagrieƗot to pretīji pulksteŏrāGītāja 
Yirzienam.

2. Pagrieziet papilGu rokturi [8] piemīrotā 
leŏńī atkarībā no Garba pozīcijas.

3. Pagrieziet papilGu rokturiּ [8]
pulksteŏrāGītāja Yirzienā� lai to 
pieYilktu.

� D]LŉXPD LHUREHƗRWČMD 
PRQWČƗD

1. $tbrīYojiet Gziŉuma ierobeƗotāja 
skrƇYi [ּ1].

2. IeYietojiet Gziŉuma ierobeƗotāju [�]
papilGu rokturī [8].

3. Izŏemiet Gziŉuma ierobeƗotāju [�]� līGz 
attālums starp urbšanas instrumentu 
galu un Gziŉuma ierobeƗotāja galu 
atbilst YajaGzīgajam urbšanas 
Gziŉumam.

4. &ieši pieYelciet Gziŉuma ierobeƗotāja 
skrƇYiּ [1]� lai noƞksītu Gziŉuma 
ierobeƗotāju [ּ�].

� PLHPīURWX GDUED LQVWUXPHQWX 
L]YīOH

Lietošana Darba instruments

PerIorīšana
S'S Plus Garba 
instruments

.alšana

Parastā urbšana 
koksnī� metālā� 
keramikā un 
plastmasā

Piemīrots S'S 
Plus urbis

� DDUED LQVWUXPHQWD PDLŏD

NORsDE
u %ojāts putekŉu aizsargYāciŏš [ּ9]

nekaYījoties jānomaina. *riezieties 
klientu apkalpošanas Gienesta 
Garbnīcā.

  S'S Plus Garba instruments atbilstoši 
sistīmai brīYi kustas. Tas tukšgaitā 
izraisa Yienmīrīgas Garbības noYirzi. 
Tas neietekmī urbuma precizitāti� jo 
urbis urbšanas laikā pats automātiski 
centrījas.
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o Putekŉu aizsargYāciŏš [ּ9] lielā mīrā 
noYīrš urbšanas putekŉu iekŉƇšanu 
instrumenta stiprinājumā Garba 
laikā. IeYietojot Garba instrumentu� 
pārliecinieties� ka putekŉu 
aizsargYāciŏš naY bojāts.

o Vienkārši un īrti nomainiet Garba 
instrumentu ar S'S Plus instrumenta 
stiprinājumu [ּ�] bez papilGu 
instrumentiem.

� SDS instrumenta ievietošana
1. Pirms ieYietošanas Yiegli ieeŉŉojiet S'S 

Plus instrumenta stiprinājumu [ּ�] ar 
smīrYielu urbjpatronai [�].

2. IeYietojiet Garba instrumentu S'S Plus 
instrumenta stiprinājumā [ּ�] pagrieƗot� 
līGz tas GzirGami noƞksījas.

3. PārbauGiet pareizu blońīšanu� Yelkot 
Garba instrumentu. Sistīmas īpatnību 
Gīŉ Garba instrumentam ir raGiāla 
brīYkustība.

� SDS LQVWUXPHQWD L]ŏHPůDQD
o PaYelciet blońīšanas uzmaYu [ּ�]

atpakaŉ un izŏemiet Garba instrumentu.

� DDUEĿEDV UHƗĿPD L]YīOH
o Turiet nospiestu reƗīma izYīles 

slīGƗa [7] atblońīšanas taustiŏu [6].
Pagrieziet reƗīma izYīles slīGzi tā� lai 
bultiŏas atzīme norāGītu uz attiecīgo 
simbolu.

Simbols DDUEĿEDV UHƗĿPV

8rbšana

PerIorīšana

.alšana

Simbols DDUEĿEDV UHƗĿPV

.alta pozīcijas pielāgošana

KDOWD SR]ĿFLMDV SLHOČJRůDQD
Lai Garba instrumentu pagrieztu uz 
YajaGzīgo pozīciju kalšanai� rīkojieties šāGi�

1. Pagrieziet reƗīma izYīles slīGzi [ּ7]
stāYoklī ּ�kalta pozīcijas 
pielāgošana�.

2. Pagrieziet Garba instrumentu S'S 
Plus instrumenta stiprinājumāּ [�]
YajaGzīgajā pozīcijā.

3. Pagrieziet reƗīma izYīles slīGzi [ּ7]
stāYoklī ּ�kalšana�.

� *ULHůDQČV YLU]LHQD LHVWDWĿůDQD
NORsDE
u *riešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ2]

lietojiet tikai taG� kaG 
elektroinstruments ir apstājies.

o Izmantojiet griešanās Yirziena 
pārslīGzīju� lai izmanītu 
elektroinstrumenta griešanās Yirzienu. 
-a ir nospiests ieslīgšanas�izslīgšanas 
slīGzis [ּ3]� tas naY iespījams.

o DDUEĿED SD ODEL� 1ospieGiet griešanās 
Yirziena pārslīGzīju [ּ2] pa kreisi līGz 
atGurei.

o DDUEĿED SD NUHLVL� 1ospieGiet 
griešanās Yirziena pārslīGzīju [ּ2] pa 
labi līGz atGurei.

� IHVOīJůDQD�L]VOīJůDQD
o PieYienojiet kontaktGakšu [ּ5]

kontaktligzGai.

IHVOīJůDQD
o 1ospieGiet ieslīgšanas�izslīgšanas 

slīGzi [ּ3].
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  *riešanās ātrums ir atkarīgs no tā� cik 
Gziŉi iespieƗat ieslīgšanas�izslīgšanas 
slīGzi. -o Gziŉāk iespieƗat ieslīgšanas�
izslīgšanas slīGzi� jo lielāks griešanās 
ātrums.

I]VOīJůDQD
o $tlaiGiet ieslīgšanas�izslīgšanas 

slīGzi [ּ3].

  =emā temperatƇrā elektroinstruments 
tikai pīc noteikta laika sasniegs pilnu 
āmura Yeiktspīju�trieciena jauGu.

PDVWČYĿJDLV UHƗĿPV
o 1ospieGiet ieslīgšanas�izslīgšanas 

slīGzi [ּ3]. Vienlaikus nospieGiet 
blońīšanas taustiŏu [ּ4]� lai blońītu 
ieslīgšanas�izslīgšanas slīGzi.

o Lai atceltu pastāYīgo reƗīmu� 
nospieGiet un atlaiGiet ieslīgšanas�
izslīgšanas slīGzi [ּ3].

� KŉƇGX QRYīUůDQD

PUREOīPDV IHVSīMDPLH 
FīORŏL

NRYīUůDQD

IzstrāGā�
jums neGar�
bojas.

0otors ir 
bojāts.

LƇGziet 
izstrāGāju�
mu salabot 
kYaliƞcītam 
speciālis�
tam.

IzstrāGā�
jumam ir 
maza jauGa.

Pārlieku 
liels spie�
Giens uz 
izstrāGāju�
mu.

8z izstrā�
Gājumu 
izGariet tikai 
piemīrotu 
spieGienu.

%eigusies 
smīrYiela 
urbjpatro�
nai.

Viegli 
ieeŉŉojiet 
S'S Plus 
instrumenta 
stiprināju�
muּ [�] ar 
smīrYielu 
urbjpatronai.

� TĿUĿůDQD XQ NRSůDQD
m BR¤DINsJUMS�

Pirms nomaināt papilGu 
aprīkojumu� tīrāt Yai nelietojat 
izstrāGājumu� izslīGziet un 
atYienojiet to no elektrotīkla.

� TĿUĿůDQD
NORsDE
u IzstrāGājuma tīrīšanai nelietojiet 

ńīmiskus� sārmainus� abrazīYus Yai 
citus agresīYus tīrīšanas līGzekŉus 
Yai GezinIekcijas līGzekŉus� jo tie Yar 
sabojāt izstrāGājuma Yirsmas.

u 8zmanieties� lai izstrāGājumā 
neiekŉƇst šńiGrums.

u Vienmīr saglabājiet izstrāGājumu tīru� 
sausu un bez eŉŉas Yai smīrYielas. 
Pīc katras lietošanas reizes un pirms 
uzglabāšanas notīriet putekŉus.

u 5egulāra pareiza tīrīšana palīGz 
noGrošināt Grošu lietošanu un 
pagarina izstrāGājuma GarbmƇƗu.

u Ventilācijas atYerīm Yienmīr jābƇt 
brīYām.

o 1otīriet izstrāGājumu ar sausu 
salYeti [�]. *rƇti sasnieGzamām Yietām 
izmantojiet mīkstu suku.

o -o īpaši notīriet netīrumus un putekŉus 
no Yentilācijas atYerīm ar salYeti [ּ�] un 
mīkstu suku.

o 5egulāri tīriet S'S Plus instrumenta 
stiprinājumu [ּ�]. Viegli ieeŉŉojiet S'S 
Plus instrumenta stiprinājumu ar 
smīrYielu urbjpatronai [ּ�].

� ASNRSH
  -a jānomaina tīkla pieslīguma 

kabelis� tas jāGara raƗotājam Yai tā 
pārstāYim� lai izYairītos no Grošības 
apGrauGījuma.
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o Pirms un pīc katras lietošanas reizes 
pārbauGiet� Yai izstrāGājumam un 
pieGerumiem �piemīram� Garba 
instrumentiem� naY noGiluma un 
bojājumu pazīmju. -a nepieciešams� 
samainiet pret jauniem. LƇGzu� ŏemiet 
Yīrā teKniskās prasības �skatiet 
֚TeKniskie Gati֛�.

o (ŉŉošana� Viegli ieeŉŉojiet S'S Plus 
instrumenta stiprinājumu [ּ�] ar 
smīrYielu urbjpatronai [�].

� Remonts
o Ñajā izstrāGājumā naY Getaŉu� kuras 

lietotājs Yarītu labot. Lai pārbauGītu un 
salabotu izstrāGājumu� sazinieties ar 
kYaliƞcītu speciālistu.

� *ODEČůDQD
  Optimālā ilgtermiŏa uzglabāšanas 

temperatƇra �ilgāk par �ּmīnešiem� ir 
no �2� ؃&ּlīGz �26 ؃&.

o IzslīGziet izstrāGājumu. ¬aujiet 
izstrāGājumam atGzist.

o 1otīriet izstrāGājumu �skatiet 
֚Tīrīšana֛�.

o 8zglabājiet izstrāGājumu un tā 
pieGerumus tumšā� sausā� bez sala un 
labi YīGināmā Yietā.

o Vienmīr uzglabājiet izstrāGājumu 
bīrniem nepieejamā Yietā.

o 8zglabājiet izstrāGājumu koIerī.

� TUDQVSRUWīůDQD
o IzslīGziet izstrāGājumu. ¬aujiet 

izstrāGājumam atGzist.

o PārYaGājiet izstrāGājumu koIerī.

o $izsargājiet izstrāGājumu 
no triecieniem un spīcīgām 
Yibrācijām� kas roGas� to pārYaGājot 
transportlīGzekŉos.

o 1oGrošiniet izstrāGājumu pret 
slīGīšanu un apgāšanos.

� UWLOL]ČFLMD
SmīrYiela jāutilizī atseYišńi saskaŏā ar 
Yietījiem noteikumiem.
Iepakojums raƗots no YiGei GrauGzīgiem 
materiāliem� kurus Yarat utilizīt Yietījās 
atkritumu pārstrāGes iestāGīs. 

Ñńirojot atkritumus� ieYīrojiet 
marńījumus uz iepakojuma 
materiāliem� kas ir apzīmīti ar 
saīsinājumiem �a� un numuriem �b� 
ar šāGu nozīmi� 1֑�� plastmasas�
2�֑22� papīrs un kartons���֑��� 
saistYielas.

I]VWUČGČMXPV
InIormāciju par nolietotā 
izstrāGājuma utilizāciju Yarat 
saŏemt saYā noYaGa Yai pilsītas 
pašYalGībā.
.aG izstrāGājums ir nolietots� 
YiGes aizsarGzības nolƇkā 
neizmetiet to saGzīYes atkritumos� 
bet gan Yeiciet pienācīgu 
utilizāciju. InIormāciju par
atkritumu noGošanas Yietām un to 
Garbalaikiem Yarat saŏemt saYā 
pašYalGībā.

� *DUDQWLMD
IzstrāGājums bija izgataYots atbilstoši 
stingrām kYalitātes YaGlīnijām un pirms 
piegāGes rƇpīgi pārbauGīts. 0ateriālu Yai 
raƗošanas GeIektu gaGījumā jums attiecībā 
pret izstrāGājuma pārGeYīju ir likumīgas 
tiesības. 0Ƈsu zemāk minītā garantija 
nekāGā YeiGā neierobeƗo jƇsu likumīgās 
tiesības.

Ñim izstrāGājumam tiek piešńirta �ּgaGu 
garantija� sākot ar pirkuma izGarīšanas 
Gatumu. *arantijas termiŏš sākas ar 
pirkuma izGarīšanas Gatumu. 8zglabājiet 
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oriģinālo pirkuma ĕeku Grošā Yietā� jo tas 
ir nepieciešams kā pirkuma Gokumentāls 
pierāGījums. 

Par Yisiem bojājumiem Yai trƇkumiem� 
kas jau eksistī uz pirkuma izGarīšanas 
brīGi� nekaYījoties jāziŏo pīc izstrāGājuma 
izpakošanas.

-a �ּgaGu laikā� sākot ar pirkuma 
izGarīšanas Gatumu� izstrāGājumam 
parāGīsies kāGs materiālu Yai 
raƗošanas GeIekts� mīs pīc saYas 
izYīles izstrāGājumu salabosim Yai 
nomainīsim bez maksas. *arantijas laiks 
nepagarināsies uz notikušās garantijas 
prasības pamata. Tas attiecas arī uz 
aizYietotām un salabotām Gaŉām.

*arantija zauGī spīku� ja izstrāGājums bija 
bojāts Yai nelietpratīgi lietots Yai apkopts.

*arantija seGz materiālu un raƗošanas 
GeIektus. Ñī garantija neattiecas ne uz 
izstrāGājuma Gaŉām� kas ir pakŉautas 
normālam nolietojumam� un līGz ar to 
ir uzskatāmas par nolietojuma Gaŉām 
�piemīram� baterijas� šŉƇtenes� kārtriGƗi�� 
ne uz plīstošu Gaŉu bojājumiem� piemīram� 
slīGzis Yai stikla Gaŉas.

� RĿFĿED JDUDQWLMDV JDGĿMXPČ
Lai -Ƈsu prasība tiktu ātrāk apstrāGāta� 
lƇGzu� ieYīrojiet tālāk sniegtās norāGes�

-ebkāGu prasību apstrāGei kā pirkuma 
apliecinājumu� lƇGzu� uzglabājiet 
kases ĕeku un izstrāGājuma numuru 
�I$1ּ496229_2504�.

IzstrāGājuma numurs norāGīts tipa 
plāksnītī uz izstrāGājuma� graYījumā 
uz izstrāGājuma� lietošanas instrukcijas 
titullapā �apakšā� kreisajā pusī� Yai kā 
uzlīme izstrāGājuma aizmugurī Yai apakšā.

-a izstrāGājums Garbojas kŉƇGaini Yai tam 
ir citi trƇkumi� lƇGzu� Yispirms sazinieties 
ar tālāk norāGīto serYisa Gaŉu pa tālruni Yai 
e�pastu.

Pīc tam izstrāGājumu� kam konstatīts 
GeIekts� Yarat nosƇtīt bez maksas uz 
-ums norāGīto serYisa aGresi� pieYienojot 
pirkuma apliecinājumu �kases ĕeku� un 
norāGi par attiecīgo GeIektu un tā rašanās 
laiku.

Vietnī parksiGe�Giy.com Yarat apskatīt un 
lejupielāGīt gan šo� gan GauGzas citas 
rokasgrāmatas. $r šo 45 koGu -Ƈs Yarat 
atYīrt Yietni parksiGe�Giy.com. IzYīlieties 
Yalsti un meklījiet lietošanas instrukcijas� 
izmantojot meklīšanas rīku. IeYaGot 
preces numuru �I$1�ּ496229_2504� -Ƈs 
atYīrsiet attiecīgās preces lietošanas 
instrukciju.

� Serviss
SHUYLVV LDWYLMČ
Tālr.�  ��������

  .ontaktIorma šeit parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz 
vor dem Auswechseln von 
Zubehör, Reinigung und bei 
Nichtgebrauch.

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat 
�z. %.ּ(rstickungsgeIaKr�

Bohren

Hammer-Bohren

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z. %. StromscKlagrisiko�

Meißeln

Meißelposition anpassen

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann 
�z. %. VerbrżKungsgeIaKr�

Ø Durchmesser

n0 Leerlaufdrehzahl

ACHTUNG! – Warnt vor mög-
lichen Sachschäden (z. B. Kurz-
scKlussgeIaKr�

Gehörschutz tragen!

Wechselstrom/-spannung Augenschutz tragen!

Symbol für ein Produkt der 
Schutzklasse II Atemschutz tragen!

Verwenden Sie das Produkt nur 
in trockenen Innenräumen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gesundheitsrisiko (siehe 
Beschriftung auf der Tube des 
Bohrfutterfetts (für weitere 
'etails�

Recycling-Code

Schutzhandschuhe tragen! Werkzeug einfetten
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Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
Gas ProGukt zutreƙenGen 
EU-Richtlinien.

Klappseite mit 
Produktabbildungen

BOHR- UND MEISSELHAMMER

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit 
aus.

� Bestimmungsgemäße
Verwendung

  Dieses Produkt ist für folgende 
Tätigkeiten vorgesehen:

– Hammerbohren in Beton, Mauerwerk 
und Stein

– Leichte Meißelarbeiten

– Bohren in Holz, Sperrholz, 
)aserplatten� .unststoƙ unG 0etall

  Das Produkt ist nicht für schwere 
Bohrarbeiten vorgesehen, welche die 
maximale Bohrleistung überschreiten 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�. VerZenGen 
Sie immer den richtigen Bohrertyp 
und das richtige Zubehör für den 
vorgesehenen Einsatz. Beachten 
Sie beim Kauf und Gebrauch von 
Einsatzwerkzeugen die technischen 
Anforderungen des Produkts 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�.

  Andere Verwendungen oder Verände-
rungen des Produkts gelten als 
nicht bestimmungsgemäß und 
können zu Risiken wie Lebensgefahr, 
Verletzungen und Beschädigungen 
führen.

  Für aus bestimmungswidriger 
Verwendung entstandene Schäden 
übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.

  Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten Gebrauch bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Einsatz oder für ähnliche 
Einsatzbereiche bestimmt.

  Beachten Sie alle anwendbaren lokalen 
Sicherheitsvorschriften, Normen 
und Verordnungen. Die Verwendung 
von lärmenden Elektrowerkzeugen 
kann gemäß nationalen oder lokalen 
Vorschriften nur zu bestimmten Zeiten 
erlaubt sein.

� Lieferumfang

m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicKt mit .unststoƙbeuteln� 
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Bohr- und Meißelhammer

3 150 mm Bohrer Ø 6/8/10 mm mit 
SDS-Plus-Aufnahme

1 25�ּmm )lacKmeiųel 

1 25�ּmm Spitzmeiųel
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1 Metall-Tiefenanschlag

1 =usatzgriƙ

1 Tragekoƙer

1 Tuch

1 50 g Fett für Bohrfutter
�0oGell�1ummer� +*�6����

1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
Schlagen Sie vor dem Lesen die Seite 
mit den Abbildungen auf und machen Sie 
sich mit allen Funktionen des Produkts 
vertraut.

�$bb. $�

[1] Tiefenanschlagschraube

[2] Drehrichtungsumschalter

[3] Ein-/Ausschalter

[4] Sperrtaste �Iżr (in��$usscKalter [ּ3]�

[5] Anschlussleitung mit Netzstecker

[6] Entriegelungstaste
�Iżr 0oGusZaKlscKalter [ּ7]�

[7] Moduswahlschalter

[8] =usatzgriƙ

[9] Staubschutzkappe

[�] SDS-Plus-Werkzeugaufnahme

[�] Verriegelungshülse

[�] Tiefenanschlag

�$bb. %�

[�] Spitzmeißel

[�] Flachmeißel

[�] %oKrer 1�ּmm

[�] %oKrer �ּmm

[
] %oKrer 6ּmm

[�] Fett für Bohrfutter

[�] Tuch

� Technische Daten
Bohr- und 
Meißelhammer PBH 1050 D4
Modellnummern
– VDE-Stecker: HG13941
– BS-Stecker: HG13941-BS
– CH-Stecker: HG13941-CH
Nennspannung: 230–240 V~� 5�ּ+z
Nennleistung: 1ּ�5�ּ:
Leerlaufdrehzahl 
n0: �֑1ּ1�� min–1

Schlagzahl: �֑5ּ��� min–1

Schlagenergie: 3 Joule
Max. Bohrleistung 
Ø:

13 mm für Metall
26 mm für Beton/
Ziegel
32 mm für Holz

Geräuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Über-
einstimmung mit EN 62841 ermittelt. Der 
A-bewertete Geräuschpegel des Elektro-
werkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel: LpA = 91,7 dB
Unsicherheit: KpA = 3,0 dB
Schallleistungs-
pegel: LWA = 102,7 dB
Unsicherheit: KWA = 3,0 dB
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme 
Greier 5icKtungen�� ermittelt entsprecKenG 
EN 62841:

Hammerbohren in Beton:
+auptgriƙ� ah,HD = 12,064 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,HD = 11,063 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

Meißeln:
+auptgriƙ� ah,Cheq = 9,335 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

+ilIsgriƙ� ah,Cheq = 7,499 m/s2

Unsicherheit: K = 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!

m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während 
der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den 
Angabewerten abweichen, abhängig 
von der Art und Weise, in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von 
Werkstück bearbeitet wird.

m WARNUNG!
u Versuchen Sie, die Belastung durch 

Vibrationen und Geräusche so gering 
wie möglich zu halten. Beispielhafte 
Maßnahmen zur Verringerung der 
Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch 
des Einsatzwerkzeugs und die 
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus 
zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in 
denen es zwar eingeschaltet ist, aber 
oKne %elastung lĈuIt�.

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissions-
wert sind nach einem genormten 
Prüfverfahren gemessen worden 
und können zum Vergleich eines 
Elektrowerkzeugs mit einem anderen 
verwendet werden.

u Der angegebene 
Schwingungsgesamtwert und der 
angegebene Geräuschemissionswert 
kŚnnen aucK zu einer YorlĈuƞgen 
Einschätzung der Belastung 
verwendet werden.
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elektrowerkzeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen 
YerZenGete %egriƙ ֙(lektroZerkzeug֚ 
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge �mit 1etzleitung� oGer 
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�oKne 1etzleitung�.

Arbeitsplatzsicherheit
a� Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 

sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen.

b� Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
SWĈXEH EHƞQGHQ� Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder 
die Dämpfe entzünden können.

c� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
a� Der Anschlussstecker des Elektro-

werkzeuges muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner 
Weise verändert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen. Unveränderte 
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.
Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

G� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern 
von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

e� Wenn Sie mit einem Elektro-
ZHUN]HXJ LP FUHLHQּDUEHLWHQ� 
verwenden Sie nur Verlängerungs-
kabel, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten 
Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

I� Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter.
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Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
a� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ DURJHQ� AONRKRO RGHU 
Medikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu 
ernsthaften Verletzungen führen.

b� Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c� Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie 
sich, dass das Elektrowerkzeug 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

G� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor Sie 
das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Teil des 
(lektroZerkzeugs beƞnGet� kann zu 
Verletzungen führen.

e� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 

Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

I� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere 
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

g� WHQQ SWDXEDEVDXJ- XQG -DXƙDQJ-
einrichtungen montiert werden 
können, vergewissern Sie sich, 
dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

K� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln 
kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
a� Überlasten Sie das Elektro-

werkzeug nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b� Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
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Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeugteile wechseln 
oder das Elektrowerkzeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start 
des Elektrowerkzeuges.

G� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder 
diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen 
Personen benutzt werden.

e� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

I� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig 
gepƟegte ScKneiGZerkzeuge mit 
scharfen Schneidkanten verklemmen 
sich weniger und sind leichter zu 
führen.

g� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der 
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

K� HDOWHQ SLH *ULƙH XQG *ULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von Öl und 
Fett. 5utscKige *riƙe unG *riƙƟĈcKen 
erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
a� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur 

YRQ TXDOLƞ]LHUWHP FDFKSHUVRQDO 
und nur mit Original-Ersatzteilen 
reparieren. Damit wird sichergestellt, 
dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

HINWEIS
u Dieses Produkt erzeugt während des 

Betriebs ein elektromagnetisches 
Feld! Dieses Feld kann unter Umstän-
den mit aktiven oder passiven medi-
zinischen Implantaten interferieren! 
Um das Risiko von schweren oder 
tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten, vor dem Betrieb 
dieses Produkts ihren Arzt und den 
Hersteller des medizinischen Implan-
tats zu konsultieren!

� Sicherheitshinweise für 
Hämmer

m WARNUNG!
Tragen Sie Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

Tragen Sie eine 
Staubschutzmaske.
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m WARNUNG!
u Bei Bohr- und Meißelarbeiten kann 

mit Materialien gearbeitet werden, 
die schädlichen oder giftigen Staub 
erzeugen können. Dieser Staub stellt 
eine Gefahr für die Gesundheit der 
Person dar, die das Elektrowerkzeug 
bedient, sowie für alle anderen 
Personen in der Umgebung.

u Vergewissern Sie sich, dass 
Sie nicht auf Strom-, Gas- oder 
Wasserleitungen stoßen, wenn 
Sie mit dem Elektrowerkzeug 
arbeiten. Prüfen Sie ggf. mit 
einem Leitungssucher, bevor Sie 
in eine Wand bohren bzw. diese 
aufschlitzen.

Sicherheitshinweise für alle Arbeiten
  Tragen Sie Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  BHQXW]HQ SLH ZXVDW]JULƙH� ZHQQ 
diese mit dem Elektrowerkzeug 
mitgeliefert werden. Der Verlust der 
Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug an 
GHQ LVROLHUWHQ *ULƙƟĈFKHQ� ZHQQ SLH 
Arbeiten ausführen, bei denen das 
Bohrwerkzeug oder die Schrauben 
verborgene Stromleitungen oder 
die eigene Anschlussleitung 
WUHƙHQ NDQQ� Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann 
auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

Sicherheitshinweise bei Verwendung 
langer Bohrer mit Bohrhämmern

  Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während das Bohrwerkzeug Kontakt 
mit dem Werkstück hat. Bei höheren 
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht 

verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, 
und zu Verletzungen führen.

  Üben Sie keinen übermäßigen 
Druck und nur in Längsrichtung zum 
Bohrwerkzeug aus. Bohrer können 
sich verbiegen und dadurch brechen 
oder zu einem Verlust der Kontrolle 
und zu Verletzungen führen.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie geeignete Such-
geräte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspüren, 
oder ziehen Sie die örtliche 
Versorgungsgesellschaft hinzu. 
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu 
Feuer und elektrischem Schlag führen.
Beschädigung einer Gasleitung kann 
zur Explosion führen. Eindringen 
in eine Wasserleitung verursacht 
Sachbeschädigung.

  Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand gekommen 
ist, bevor Sie es ablegen. Das
Einsatzwerkzeug kann sich verhaken 
und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

  Sichern Sie das Werkstück. 
Ein mit Spannvorrichtungen oder 
Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit 
Ihrer Hand.

  Berühren Sie kurz nach dem Betrieb 
keine Einsatzwerkzeuge oder 
angrenzenden Gehäuseteile. Diese 
können beim Betrieb sehr heiß werden 
und Verbrennungen verursachen.

  Das Einsatzwerkzeug kann beim 
Bohren blockieren. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie 
das Elektrowerkzeug mit beiden 
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Händen fest. Sie können sonst die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

  Halten Sie das Elektrowerkzeug 
beim Arbeiten fest mit beiden 
Händen und sorgen Sie für einen 
sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug 
wird mit zwei Händen sicherer geführt.

Originalzubehör/-zusatzgeräte

m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

  Benutzen Sie nur Zubehör 
und Zusatzgeräte, die in der 
Bedienungsanleitung angegeben sind 
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt 
kompatibel ist.

� Verhalten im Notfall
Machen Sie sich anhand dieser 
Bedienungsanleitung mit der Benutzung 
dieses Produkts vertraut. Prägen Sie sich 
die Sicherheitshinweise ein und halten Sie 
sich unbedingt daran. Dies hilft, Risiken 
und Gefahren zu vermeiden.

  Seien Sie bei der Nutzung dieses 
Produkts immer aufmerksam, damit 
Sie Gefahren frühzeitig erkennen und 
handeln können. Rasches Einschreiten 
kann schwere Verletzungen und 
Sachschäden vermeiden.

  Schalten Sie das Produkt bei 
Fehlfunktionen umgehend aus.
Lassen Sie dieses von einer 
Tualiƞzierten )acKkraIt żberprżIen unG 
gegebenenfalls instand setzen, bevor 
Sie es wieder in Betrieb nehmen.

� Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt 
vorschriftsmäßig bedienen, bleibt ein 
potenzielles Risiko für Personen- und 
Sachschäden bestehen. Folgende 
Gefahren können im Zusammenhang mit 
der Bauweise und Ausführung dieses 
Produkts unter anderem auftreten:

  Gesundheitsschäden, die aus 
Vibrationsemissionen resultieren, 
falls das Produkt über einen 
längeren Zeitraum benutzt, nicht 
ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

  Personen- und Sachschäden 
hervorgerufen durch defekte 
Einsatzwerkzeuge oder plötzlichen 
Einschlag eines verdeckten Objekts 
während des Gebrauchs.

  Verletzungsgefahr und Sachschäden 
YerursacKt GurcK ƟiegenGe Objekte.

� Vor dem Gebrauch
� Zubehör
m WARNUNG!
u Verwenden Sie kein Zubehör, 

welches nicht von 
empfohlen wurde. Dies kann zu 
elektrischem Schlag und Feuer 
führen.

Für den sicheren und ordnungsgemäßen 
Gebrauch dieses Produkts werden unter 
anderem die folgenden Zubehörteile, wie 
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge, 
benötigt:

  SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

  Geeignete persönliche 
Schutzausrüstung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhal-
ten Sie im Fachhandel. Beachten Sie beim 
Erwerb immer die technischen Anforde-
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rungen dieses Produkts (siehe „Techni-
scKe 'aten֚�. )ragen Sie bei 8nsicKerKeit 
eine Tualiƞzierte )acKkraIt unG lassen Sie 
sich von Ihrem Fachhändler beraten.

� Bedienung

m WARNUNG!
Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

m WARNUNG!
u Sichern oder befestigen Sie 

das Werkstück während der 
Bohrarbeiten mit einer Klemme, 
einer feststellbaren Zange oder 
einem Schraubstock. Führen Sie 
Bohrarbeiten nur an einem sicher 
befestigten Werkstück durch.

HINWEIS
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am 

Elektrowerkzeug (z. B. Wartung, 
:erkzeugZecKsel etc.� soZie bei 
dessen Transport und Aufbewahrung 
den Drehrichtungsumschalter [2] in 
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem 
Betätigen des Ein-/Ausschalters [3]
besteht ein Verletzungsrisiko.

� ZXVDW]JULƙ PRQWLHUHQ

HINWEIS
u Verwenden Sie dieses Produkt aus 

Sicherheitsgründen nur mit dem 
beIestigten =usatzgriƙ [ּ8].

1. Lösen Sie den Riemen am 
=usatzgriƙ [ּ8], indem Sie ihn entgegen 
dem Uhrzeigersinn drehen.

2. 'reKen Sie Gen =usatzgriƙ [ּ8] je nach 
Arbeitsposition in einen geeigneten 
Winkel.

3. 'reKen Sie Gen =usatzgriƙּ [8] im 
Uhrzeigersinn, um ihn festzuziehen.

� Tiefenanschlag montieren
1. Lösen Sie die Tiefenanschlag-

scKraube [ּ1].

2. Stecken Sie Gen TieIenanscKlag [ּ�] in 
Gen =usatzgriƙּ [8].

3. =ieKen Sie Gen TieIenanscKlag [ּ�]
heraus, bis der Abstand zwischen 
der Spitze der Bohrwerkzeuge und 
der Spitze des Tiefenanschlags der 
benötigten Bohrtiefe entspricht.

4. Ziehen Sie die Tiefenanschlag-
scKraubeּ [1] fest, um den 
TieIenanscKlag [ּ�] zu verriegeln.

� Einsatzwerkzeug auswählen

Anwendung Einsatzwerkzeug
Hammerbohren SDS-Plus-Einsatz-

werkzeugMeißeln
Herkömmliches 
Bohren in Holz, 
Metall, Keramik 
unG .unststoƙ

Geeigneter 
SDS-Plus-Bohrer

� Einsatzwerkzeugwechsel

HINWEIS
u Eine beschädigte Staubschutz-

kappe [9] ist sofort zu ersetzen.
Wenden Sie sich an eine Kunden-
dienstwerkstatt.

  Das SDS-Plus-Einsatzwerkzeug 
ist systembedingt frei beweglich.
Dadurch entsteht beim Leerlauf eine 
Rundlaufabweichung. Dies hat keine 
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Auswirkungen auf die Genauigkeit des 
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim 
Bohren selbst zentriert.

o Die Staubschutzkappe [9] verhindert 
weitgehend das Eindringen von 
Bohrstaub in die Werkzeugaufnahme 
während des Betriebes. Achten Sie 
beim Einsetzen des Einsatzwerkzeuges 
darauf, dass die Staubschutzkappe 
nicht beschädigt wird.

o Wechseln Sie Einsatzwerkzeuge 
einfach und bequem mit der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] ohne 
Verwendung zusätzlicher Werkzeuge.

� SDS-Werkzeug einsetzen
1. Fetten Sie vor dem Einsetzen 

des Einsatzwerkzeugs die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutterּ [�]
ein.

2. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug 
drehend in die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] ein, bis es hörbar 
einrastet.

3. Überprüfen Sie durch Ziehen des 
Einsatzwerkzeugs die einwandfreie 
Verriegelung. Das Einsatzwerkzeug hat 
systembedingt ein radiales Spiel.

� SDS-Werkzeug entnehmen
o Ziehen Sie die Verriegelungshülse [�]

nach hinten und entnehmen Sie das 
Einsatzwerkzeug.

� Betriebsart wählen
o +alten Sie Gie (ntriegelungstasteּ [6]

am 0oGusZaKlscKalterּ [7] gedrückt.
Drehen Sie den Moduswahlschalter, 
sodass die Pfeilmarkierung auf das 
entsprechende Symbol zeigt.

Symbol Betriebsart

Bohren

Hammer-Bohren

Meißeln

Meißelposition anpassen

Meißelposition anpassen
Um das Einsatzwerkzeug in die benötigte 
Position zum Meißeln zu drehen, gehen 
Sie wie folgt vor:

1. 'reKen Sie Gen 0oGusZaKlscKalterּ [7]
auf ּ�0eiųelposition anpassen�.

2. Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in der 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�] in 
die benötigte Position.

3. 'reKen Sie Gen 0oGusZaKlscKalterּ [7]
auf ּ�0eiųeln�.

� Drehrichtung einstellen
HINWEIS
u Betätigen Sie den Drehrichtungs-

umschalter [2] nur bei Stillstand des 
Elektrowerkzeuges.

o Verwenden Sie den Drehrichtungs-
umschalter, um die Drehrichtung des 
Elektrowerkzeugs zu ändern. Bei 
gedrücktem Ein-/Ausschalter [3] ist 
dies nicht möglich.

o Rechtslauf: Drücken Sie den 
'reKricKtungsumscKalter [ּ2] nach links 
bis zum Anschlag durch.

o Linkslauf: Drücken Sie den 
'reKricKtungsumscKalter [ּ2] nach 
rechts bis zum Anschlag durch.
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� Ein-/ausschalten
o VerbinGen Sie Gen 1etzstecker [ּ5] mit 

einer Steckdose.

Einschalten
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

  Die Drehgeschwindigkeit ist davon 
abhängig, wie tief Sie den Ein-/
Ausschalter hineindrücken. Je 
tiefer Sie den Ein-/Ausschalter 
hineindrücken, desto höher ist die 
Drehgeschwindigkeit.

Ausschalten
o Lassen Sie den Ein-/Ausschalter [3]

los.

  Bei niedrigen Temperaturen 
erreicht das Elektrowerkzeug erst 
nach einer gewissen Zeit die volle 
Hammerleistung/Schlagleistung.

Dauerbetrieb
o Drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3].

Drücken Sie gleichzeitig die 
Sperrtasteּ [4], um den Ein-/
Ausschalter zu verriegeln.

o Um den Dauerbetrieb abzubrechen, 
drücken Sie den Ein-/Ausschalter [3]
und lassen Sie ihn wieder los.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Das
Produkt 
funktioniert 
nicht.

Der Motor 
ist defekt.

Lassen Sie 
das Produkt 
von einer 
Tualiƞzierten 
Fachkraft 
reparieren.

Problem Mögliche 
Ursache

Abhilfe

Die
Leistung 
des
Produkts 
ist
schwach.

Übermäßiger 
Druck
auf das 
Produkt.

Üben Sie 
einen ange-
messenen
Druck auf 
das Produkt 
aus.

Das Fett für 
Bohrfutter 
ist
verbraucht.

Schmieren 
Sie die 
SDS-Plus-
Werkzeug-
aufnahme [�]
leicht mit 
dem Fett für 
Bohrfutter.

� RHLQLJXQJ XQG PƟHJH
m WARNUNG!

Schalten Sie das Produkt aus 
und trennen Sie es vom Netz vor 
dem Auswechseln von Zubehör, 
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

� Reinigung
HINWEIS
u Verwenden Sie keine chemischen, 

alkalischen, schmirgelnde oder 
andere aggressive Reinigungs- oder 
Desinfektionsmittel, um das Produkt 
zu reinigen� Ga Giese Gie OberƟĈcKen 
beschädigen können.

u Achten Sie darauf, dass keine 
Flüssigkeiten in das Innere des 
Produkts gelangen.

u Halten Sie das Produkt stets 
sauber, trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub 
nach jedem Gebrauch und vor der 
Lagerung.
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HINWEIS
u Regelmäßige ordentliche Reinigung 

hilft einen sicheren Gebrauch 
sicherzustellen und verlängert die 
Lebensdauer des Produkts.

u LżItungsŚƙnungen mżssen immer 
frei sein.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen TucKּ [�]. Verwenden Sie 
für schwer zugängliche Stellen eine 
weiche Bürste.

o Entfernen Sie insbesondere Schmutz 
unG Staub Yon Gen LżItungsŚƙnungen 
mit einem TucKּ [�] und einer weichen 
Bürste.

o Reinigen Sie die SDS-Plus-Werkzeug-
aufnahme [�] regelmäßig. Schmieren 
Sie die SDS-Plus-Werkzeugaufnahme 
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutterּ [�].

� Wartung
  Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-

leitung erforderlich ist, ist dies vom 
Hersteller oder seinem Vertreter 
auszuführen, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.

o Überprüfen Sie das Produkt und 
=ubeKŚrteile �z. %. (insatzZerkzeuge� 
vor und nach jeder Benutzung auf 
Verschleiß und Beschädigungen.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls 
gegen neue aus. Beachten Sie dabei 
die technischen Anforderungen 
�sieKe ֙TecKniscKe 'aten֚�.

o Schmieren: Schmieren Sie die 
SDS-Plus-Werkzeugaufnahme [�]
leicKt mit Gem )ett Iżr %oKrIutterּ [�].

� Reparatur
o Im Inneren Gieses ProGukts beƞnGen 

sich keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Wenden Sie 

sicK an eine Tualiƞzierte )acKkraIt� um 
das Produkt überprüfen und instand 
setzen zu lassen.

� Lagerung
  Die optimale Langzeit-Lagertemperatur 

�lĈnger als � 0onate� liegt zZiscKen 
+20 °C und +26 °C.

o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 
Sie das Produkt abkühlen.

o Reinigen Sie das Produkt (siehe 
֙5einigung֚�.

o Lagern Sie das Produkt und dessen 
Zubehör an einem dunklen, trockenen, 
frostfreien und gut belüfteten Ort.

o Lagern Sie das Produkt stets an einem 
für Kinder unzugänglichen Ort.

o Lagern Sie Gas ProGukt im Tragekoƙer.

� Transport
o Schalten Sie das Produkt aus. Lassen 

Sie das Produkt abkühlen.

o Transportieren Sie das Produkt im 
Tragekoƙer.

o Schützen Sie das Produkt gegen 
Schläge und starke Vibrationen, 
die insbesondere beim Transport in 
Fahrzeugen auftreten.

o Sichern Sie das Produkt gegen 
Verrutschen und Kippen.

� Entsorgung
Das Schmierfett muss gemäß den 
örtlichen Vorschriften getrennt entsorgt 
werden.
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind 
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gekennzeichnet mit Abkürzungen 
�a� unG 1ummern �b� mit IolgenGer 
%eGeutung� 1֑�� .unststoƙe�
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
VerbunGstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen� :ertstoƙKŚIen 
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur 5żcknaKme YerpƟicKtet. 
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugeräts haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich (bis zu 
Grei� $ltgerĈte abzugeben� Gie 
in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom 

Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle 
von Material- oder Herstellungsfehlern 
haben Sie gegenüber dem Verkäufer 
des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre 
gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
�ּ-aKre ab .auIGatum. 'ie *arantiezeit 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspa-
cken des Produkts gemeldet werden.

Sollte Gas ProGukt innerKalb Yon �ּ-aK-
ren ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑ kostenlos Iżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebe-
nen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
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%atterien� ScKlĈucKe� )arbpatronen�� nocK 
auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ496229_2504� als 1acKZeis Iżr Gen 
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
�unten links� oGer Gem $uIkleber auI Ger 
Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
�.assenbon� unG Ger $ngabe� Zorin Ger 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 

Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
Ger $rtikelnummer �I$1�ּ496229_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für 
Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ496229_2504
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ496229_2504
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ496229_2504
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IANּ496229_2504
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� EU-Konformitätserklärung
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